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NOUS PENSONS À VOUS
Merci d'avoir choisi ce produit Electrolux. Avec ce produit, vous bénéficiez de dizaines d'années
d'expérience professionnelle et d'innovation. Ingénieux et élégant, il a été conçu sur mesure pour
vous. Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation vous apportera satisfaction.

Bienvenue chez Electrolux.
Visitez notre site Internet pour :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de l'aide, des informations :
www.electrolux.com

Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.electrolux.com/productregistration

Acheter des accessoires, consommables et pièces de rechange d'origine pour votre
appareil :
www.electrolux.com/shop

SERVICE APRÈS-VENTE
N'utilisez que des pièces de rechange d'origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes :
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique. Modèle, PNC, numéro de série.

Avertissement/Attention : consignes de sécurité.

Informations générales et conseils

Informations écologiques

Sous réserve de modifications.
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1.  INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Pour votre sécurité et garantir une utilisa-
tion correcte de l'appareil, lisez attentive-
ment cette notice, y compris les conseils
et avertissements, avant d'installer et
d'utiliser l'appareil pour la première fois.
Pour éviter toute erreur ou accident, veil-
lez à ce que toute personne qui utilise
l'appareil connaisse bien son fonctionne-
ment et ses fonctions de sécurité. Con-
servez cette notice avec l'appareil. Si l'ap-
pareil doit être vendu ou cédé à une autre
personne, veillez à remettre cette notice
au nouveau propriétaire, afin qu'il puisse
se familiariser avec son fonctionnement et
sa sécurité.
Pour la sécurité des personnes et des
biens, conservez et respectez les consi-
gnes de sécurité figurant dans cette noti-
ce. Le fabricant décline toute responsabi-
lité en cas de dommages dus au non-res-
pect de ces instructions.
Lors de sa fabrication, cet appareil a été
construit selon des normes, directives et/
ou décrets pour une utilisation sur le terri-
toire français.
Pour la sécurité des biens et des per-
sonnes ainsi que pour le respect de
l'environnement, vous devez d'abord
lire attentivement les préconisations
suivantes avant toute utilisation de
votre appareil.

ATTENTION
Pour éviter tout risque de détério-
ration de l'appareil, transportez-le
dans sa position d'utilisation muni
de ses cales de transport (selon le
modèle). Au déballage de celui-ci,
et pour empêcher des risques
d'asphyxie et corporel, tenez les
matériaux d'emballage hors de
portée des enfants.

ATTENTION
Pour éviter tout risque (mobilier,
immobilier, corporel,...), l'installa-
tion, les raccordements (eau, gaz,
électricité, évacuation selon mo-
dèle), la mise en service et la
maintenance de votre appareil
doivent être effectuées par un
professionnel qualifié.

ATTENTION
Votre appareil a été conçu pour
être utilisé par des adultes. Il est
destiné à un usage domestique
normal. Ne l'utilisez pas à des fins
commerciales ou industrielles ou
pour d'autres buts que ceux pour
lesquels il a été conçu. Vous évite-
rez ainsi des risques matériel et
corporel.

ATTENTION
Débranchez l'appareil avant toute
opération de nettoyage manuel.
N'utilisez que des produits du
commerce non corrosifs ou non
inflammables. Toute projection
d'eau ou de vapeur est proscrite
pour écarter le risque d'électrocu-
tion.

ATTENTION
Si votre appareil est équipé d'un
éclairage, débranchez l'appareil
avant de procéder au change-
ment de l'ampoule (ou du néon,
etc.) pour éviter de s'électrocuter.

ATTENTION
Afin d'empêcher des risques d'ex-
plosion ou d'incendie, ne placez
pas de produits inflammables ou
d'éléments imbibés de produits
inflammables à l'intérieur, à proxi-
mité ou sur l'appareil.

ATTENTION
Lors de la mise au rebut de votre
appareil, et pour écarter tout ris-
que corporel, mettez hors d'usage
ce qui pourrait présenter un dan-
ger : coupez le câble d'alimenta-
tion au ras de l'appareil. Informez-
vous auprès des services de votre
commune des endroits autorisés
pour la mise au rebut de l'appa-
reil.
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ATTENTION
Respectez la chaîne de froid dès
l'acquisition d'un aliment jusqu'à
sa consommation pour exclure le
risque d'intoxication alimentaire.
Veuillez maintenant lire attenti-
vement cette notice pour une
utilisation optimale de votre
appareil.

1.1 Sécurité des enfants et des
personnes vulnérables
� Cet appareil n'est pas destiné à être

utilisé par des enfants ou des person-
nes dont les capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales, ou le manque
d'expérience et de connaissance les
empêchent d'utiliser l'appareil sans ris-
que lorsqu'ils sont sans surveillance ou
en l'absence d'instruction d'une per-
sonne responsable qui puisse leur as-
surer une utilisation de l'appareil sans
danger.
Empêchez les enfants de jouer avec
l'appareil.

� Ne laissez pas les différents emballages
à portée des enfants. Ils pourraient
s'asphyxier.

� Si l'appareil doit être mis au rebut, sor-
tez la fiche de la prise électrique, cou-
pez le cordon d'alimentation au ras de
l'appareil et démontez la porte pour évi-
ter les risques d'électrocution et que
des enfants ne restent enfermés à l'in-
térieur.

� Cet appareil est muni de fermetures
magnétiques. S'il remplace un appareil
équipé d'une fermeture à ressort, nous
vous conseillons de rendre celle-ci inuti-
lisable avant de vous en débarrasser.
Ceci afin d'éviter aux enfants de s'en-
fermer dans l'appareil et de mettre ainsi
leur vie en danger.

1.2 Consignes générales de
sécurité

AVERTISSEMENT

Veillez à ce que les orifices de ventilation,
situés dans l'enceinte de l'appareil ou la
structure intégrée, ne soient pas obstrués.
� Les appareils sont destinés uniquement

à la conservation des aliments et/ou

des boissons dans le cadre d’un usage
domestique normal, tel que celui décrit
dans la présente notice.
– dans des cuisines réservées aux em-

ployés dans des magasins, bureaux
et autres lieux de travail ;

– dans les fermes et par les clients
dans des hôtels, motels et autres
lieux de séjour ;

– dans des hébergements de type
chambre d'hôte ;

– pour la restauration et autres utilisa-
tions non commerciales.

� N'utilisez pas d'appareils électriques,
d'agents chimiques ou tout autre systè-
me artificiel pour accélérer le processus
de dégivrage.

� Ne faites pas fonctionner d'appareils
électriques (comme des sorbetières
électriques, ...) à l'intérieur des appa-
reils de réfrigération à moins que cette
utilisation n'ait reçu l'agrément du fabri-
cant.

� N'endommagez pas le circuit frigorifi-
que.

� Le circuit frigorifique de l’appareil con-
tient de l’isobutane (R600a), un gaz na-
turel offrant un haut niveau de compati-
bilité avec l’environnement mais qui est
néanmoins inflammable.
Pendant le transport et l'installation de
votre appareil, assurez-vous qu'aucune
partie du circuit frigorifique n'est en-
dommagée.
Si le circuit frigorifique est endomma-
gé :
– évitez les flammes vives et toute au-

tre source d'allumage
– aérez soigneusement la pièce où se

trouve l'appareil
� Ne modifiez pas les spécifications de

l'appareil. Si le câble d'alimentation est
endommagé, il peut causer un court
circuit, un incendie et/ou une électrocu-
tion.

AVERTISSEMENT
Les éventuelles réparations ou in-
terventions sur votre appareil, ain-
si que le remplacement du câble
d'alimentation, ne doivent être ef-
fectuées que par un professionnel
qualifié.
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1. Ne branchez pas le cordon d'ali-
mentation à une rallonge.

2. Assurez-vous que la prise n'est pas
écrasée ou endommagée par l'ar-
rière de l'appareil. Une prise de
courant écrasée ou endommagée
peut s'échauffer et causer un in-
cendie.

3. Vérifiez que la prise murale de l'ap-
pareil est accessible.

4. Ne débranchez pas l'appareil en ti-
rant sur le câble.

5. Si la prise murale n'est pas bien fi-
xée, n'introduisez pas de prise de-
dans. Risque d'électrocution ou
d'incendie.

6. N'utilisez pas l'appareil sans le dif-
fuseur de l'ampoule (si présent) de
l'éclairage intérieur.

� Cet appareil est lourd. Faite attention
lors de son déplacement.

� Ne touchez pas avec les mains humi-
des les surfaces givrées et les produits
congelés (risque de brûlure et d'arra-
chement de la peau).

� Évitez une exposition prolongée de
l'appareil aux rayons solaires.

� Les ampoules (si présentes) utilisées
dans cet appareil sont des ampoules
spécifiques uniquement destinées à
être utilisées sur des appareils ména-
gers. Elles ne sont pas du tout adap-
tées à un éclairage quelconque d'une
habitation.

1.3 Utilisation quotidienne
� Ne posez pas d'éléments chauds sur

les parties en plastique de l'appareil.
� Ne stockez pas de gaz ou de liquides

inflammables dans l'appareil (risque
d'explosion).

� Ne placez pas d'aliments directement
contre la sortie d'air sur la paroi arrière
de l'appareil. (Si l'appareil est sans gi-
vre.)

� Un produit décongelé ne doit jamais
être recongelé.

� Conservez les aliments emballés con-
formément aux instructions de leur fa-
bricant.

� Respectez scrupuleusement les con-
seils de conservation donnés par le fa-
bricant de l'appareil. Consultez les ins-
tructions respectives.

� Ne mettez pas de bouteilles ni de boî-
tes de boissons gazeuses dans le com-
partiment congélateur, car la pression
se formant à l'intérieur du contenant
pourrait le faire éclater et endommager
ainsi l'appareil.

� Ne consommez pas certains produits
tels que les bâtonnets glacés dès leur
sortie de l'appareil, car ils peuvent pro-
voquer des brûlures.

1.4 Stockage des denrées dans
les réfrigérateurs et règles
d'hygiène
La consommation croissante de plats
préparés et d'autres aliments fragiles,
sensibles en particulier au non-respect de
la chaîne de froid 1)rend nécessaire une
meilleure maîtrise de la température de
transport et de stockage de ces produits.
A la maison, le bon usage du réfrigérateur
et le respect de règles d'hygiène rigoureu-
ses contribuent de façon significative et
efficace à l'amélioration de la conservation
des aliments.
Conservation des aliments / Maîtrise
des températures
Stockez les aliments selon leur nature
dans la zone appropriée:
� Zone tempérée:Boissons, œufs, beur-

re, sauces industrielles et préparées,
fromages à pâtes cuites, fruits et légu-
mes frais.

� Zone fraîche:Produits laitiers, desserts
lactés, matières grasses, fromages
frais.

� Zone la plus froide: Viandes, volailles,
poissons, charcuteries, plats préparés,
salades composées, préparations et
pâtisseries à base d'œufs ou de crème,
pâtes fraîches, pâte à tarte, pizza / qui-
ches, produits frais et fromages au lait
cru, légumes prêts à l'emploi vendus
sous sachet plastique et plus générale-
ment, tout produit frais dont la date li-
mite de consommation (DLC) est asso-
ciée à une température de conservation
inférieure ou égale à +4°C.

1) Chaîne de froid: maintien sans rupture de la température requise d'un produit, depuis sa
préparation et son conditionnement jusqu'à son utilisation par le consommateur
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L'observation des conseils suivants est de
nature à éviter la contamination croisée et
à prévenir une mauvaise conservation des
aliments:
� Emballer systématiquement les produits

pour éviter que les denrées ne se con-
taminent mutuellement.

� Se laver les mains avant de toucher les
aliments et plusieurs fois pendant la
préparation du repas si celle-ci implique
des manipulations successives de pro-
duits différents, et après, bien sûr, au
moment de passer à table comme les
règles d'hygiène l'imposent.

� Ne pas réutiliser des ustensiles ayant
déjà servi (cuillère en bois, planche à
découper sans les avoir bien nettoyés
au préalable).

� Attendre le refroidissement complet des
préparations avant de les stocker
(exemple : soupe).

� Limiter le nombre d'ouvertures de la
porte et, en tout état de cause , ne pas
la laisser ouverte trop longtemps pour
éviter une remontée en température du
réfrigérateur.

� Disposer les aliments de telle sorte que
l'air puisse circuler librement tout au-
tour.

Il convient de vérifier régulièrement que la
température, notamment celle de la zone
la plus froide, est correcte et le cas
échéant, d'ajuster le dispositif de réglage
de température en conséquence comme
indiqué (page Utilisation)
Mesure de la températureLa mesure
de la température dans une zone (sur une
clayette, par exemple) peut se faire au
moyen d'un thermomètre placé, dès le
départ, dans un récipient rempli d'eau
(verre). Pour avoir une représentation fidè-
le de la réalité, lisez la température sans
manipulation des commandes ni ouvertu-
re de porte.
Respect des règles d'hygiène
� Nettoyez fréquemment l'intérieur du ré-

frigérateur en utilisant un produit d'en-
tretien doux sans effet oxydant sur les
parties métalliques, puis rincer avec de
l'eau additionnée de jus de citron, de vi-
naigre blanc ou avec tout produit désin-
fectant adapté au réfrigérateur.

� Retirez les suremballages du commer-
ce avant de placer les aliments dans le
réfrigérateur (par exemple suremballa-
ges des packs de yaourts).

� Couvrez les aliments.
� Consultez la notice d'utilisation de l'ap-

pareil en toutes circonstances et en
particulier pour les conseils d'entretien.

1.5 Entretien et nettoyage
� Avant toute opération d'entretien, met-

tez l'appareil hors tension et débran-
chez-le de la prise de courant.

� N'utilisez pas d'objets métalliques pour
nettoyer l'appareil.

� N'utilisez pas d'objet tranchant pour
gratter la couche de givre. Utilisez une
spatule en plastique.

� Contrôlez régulièrement l'orifice d'éva-
cuation de l'eau de dégivrage dans le
compartiment réfrigérateur. Nettoyez-le,
si besoin. Si l'orifice est bouché, l'eau
s'écoulera en bas de l'appareil.

1.6 Installation
Avant de procéder au branche-
ment électrique, respectez scru-
puleusement les instructions four-
nies dans cette notice.

� Déballez l'appareil et vérifiez qu'il n'est
pas endommagé. Ne branchez pas
l'appareil s'il est endommagé. Signalez
immédiatement au revendeur de l'ap-
pareil les dommages constatés. Dans
ce cas, gardez l'emballage.

� Il est conseillé d'attendre au moins qua-
tre heures avant de brancher l'appareil
pour que le circuit frigorifique soit stabi-
lisé.

� Veillez à ce que l'air circule librement
autour de l'appareil pour éviter qu'il ne
surchauffe. Pour assurer une ventilation
suffisante, respectez les instructions de
la notice (chapitre Installation).

� Placez l'appareil dos au mur pour éviter
tout contact avec le compresseur et le
condenseur (risque de brûlure).

� Placez de préférence votre appareil loin
d'une source de chaleur (chauffage,
cuisson ou rayons solaires trop inten-
ses).

� Assurez-vous que la prise murale reste
accessible après l'installation de l'appa-
reil.
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� Branchez à l'alimentation en eau pota-
ble uniquement. (Si un branchement
sur le réseau d'eau est prévu.)

1.7 Maintenance
� Les branchements électriques néces-

saires à l'entretien de l'appareil doivent
être réalisés par un électricien ou par
une personne qualifiée.

� Cet appareil ne doit être entretenu et
réparé que par votre service après ven-
te, exclusivement avec des pièces
d'origine.

1.8 Protection de
l'environnement

Le système frigorifique et l'isola-
tion de votre appareil ne contien-

nent pas de C.F.C. contribuant
ainsi à préserver l'environnement.
L'appareil ne doit pas être mis au
rebut avec les ordures ménagères
et les déchets urbains. La mousse
d'isolation contient des gaz in-
flammables : l'appareil sera mis au
rebut conformément aux règle-
ments applicables disponibles au-
près des autorités locales. Veillez
à ne pas détériorer les circuits fri-
gorifiques, notamment au niveau
du condenseur. Les matériaux uti-
lisés dans cet appareil identifiés
par le symbole  sont recycla-
bles.
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2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

3 5 6 741

891011

2

1 Bacs à fruits

2 Clayettes en verre

3 Porte-bouteilles

4 Thermostat

5 Compartiment à beurre

6 Balconnet de porte

7 Compartiment à bouteilles

8 Panier de congélation

9 Panier de congélation

10 Panier de congélation

11 Plaque signalétique

3. FONCTIONNEMENT

3.1 Mise en fonctionnement
Branchez l'appareil sur une prise murale.
Tournez le bouton du thermostat dans le
sens des aiguilles d'une montre sur une
position moyenne.

3.2 Mise à l'arrêt
Pour mettre à l'arrêt l'appareil, tournez le
bouton du thermostat sur la position "O".

3.3 Réglage de la température
La température est réglée automatique-
ment.
Pour faire fonctionner l'appareil, procédez
comme suit :
� tournez le bouton du thermostat vers le

bas pour obtenir un réglage de froid mi-
nimum.
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� tournez le bouton du thermostat vers le
haut pour obtenir un réglage de froid
maximum.

Une position moyenne est la plus
indiquée.

Toutefois, le réglage doit être choisi en te-
nant compte du fait que la température à
l'intérieur de l'appareil dépend de plu-
sieurs facteurs :
� la température ambiante
� la fréquence d'ouverture de la porte
� la quantité de denrées stockées
� l'emplacement de l'appareil.

Si le thermostat est réglé sur la
position de froid maximum, lors-
que la température ambiante est
élevée et que l'appareil est plein, il
est possible que le compresseur
fonctionne en régime continu.
Dans ce cas, il y a un risque de
formation excessive de givre sur la
paroi postérieure à l'intérieur de
l'appareil. Pour éviter cet inconvé-
nient, placez le thermostat sur une
température plus élevée de façon
à permettre un dégivrage automa-
tique et, par conséquent, des
économies de courant.

4. UTILISATION QUOTIDIENNE

4.1 Congélation d'aliments frais
Le compartiment congélateur est idéal
pour congeler des aliments frais et con-
server longtemps des aliments congelés
ou surgelés.
Pour congeler des aliments frais, il n'est
pas nécessaire de modifier le réglage
moyen.
Toutefois, pour une congélation plus rapi-
de, tournez le thermostat sur la position
maximale pour obtenir plus de froid.

Dans ce cas, la température du
compartiment réfrigérateur est
susceptible de descendre en des-
sous de 0 °C. Si cela se produit,
repositionnez le thermostat sur
une position inférieure pour obte-
nir moins de froid.

Placez les denrées fraîches à congeler
dans le compartiment supérieur.

4.2 Conservation d'aliments
congelés et surgelés
À la mise en service ou après un arrêt
prolongé, laissez l'appareil fonctionner
pendant 2 heures environ avant d'intro-
duire les produits dans le compartiment.
Les paniers de congélation vous permet-
tent de trouver facilement et rapidement
les aliments dont vous avez besoin. Si
vous devez stocker une grande quantité
d'aliments, retirez tous les tiroirs, à l'ex-
ception du panier inférieur, qui doit être en

place afin de permettre une circulation
d'air optimale. Vous pouvez ranger des
aliments sur toutes les clayettes en res-
pectant un espace de 15 mm avec la por-
te.

En cas de décongélation acciden-
telle, due par exemple à une cou-
pure de courant, si la coupure a
duré plus longtemps qu'indiqué
au paragraphe « Autonomie de
fonctionnement » du chapitre Ca-
ractéristiques techniques, con-
sommez rapidement les aliments
décongelés ou cuisez-les immé-
diatement avant de les recongeler
(une fois refroidis).

4.3 Décongélation
Avant utilisation, les aliments surgelés ou
congelés peuvent être décongelés dans le
compartiment du réfrigérateur ou à tem-
pérature ambiante en fonction du temps
disponible pour cette opération.
Les petites portions peuvent même être
cuites sans décongélation préalable (la
cuisson sera cependant un peu plus lon-
gue).

4.4 Indicateur de température
Pour vous aider à contrôler correctement
votre appareil, nous avons intégré un indi-
cateur de température à votre réfrigéra-
teur
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Le symbole sur le côté indique la zone la
plus froide du réfrigérateur.
La zone la plus froide s'étend de la clayet-
te en verre du bac à fruits et légumes au
symbole ou à la clayette positionnée à la
même hauteur que le symbole.
Pour un bon stockage des aliments, as-
surez-vous que l'indicateur de températu-
re affiche « OK ».

OK

Si « OK » n'est pas affiché, réglez le ther-
mostat sur une température inférieure et
attendez 12 heures avant de vérifier à
nouveau.
Après chargement de denrées fraîches
dans l'appareil ou après des ouvertures
répétées (ou une ouverture prolongée) de
la porte, il est normal que l'inscription
« OK » disparaisse.

4.5 Mise en place des
balconnets de la porte
En fonction de la taille des emballages
des aliments conservés, les balconnets
de la porte peuvent être positionnés à dif-
férentes hauteurs.
Pour effectuer ces réglages, tirez progres-
sivement sur le balconnet dans le sens
des flèches pour le dégager, puis reposi-
tionnez-le selon vos besoins.

1 2

Ne déplacez pas le grand balcon-
net inférieur, afin de garantir une
circulation d'air optimale.

4.6 Clayettes amovibles
Les parois du réfrigérateur sont équipées
d'une série de glissières afin que les clay-
ettes puissent être positionnées comme
vous le souhaitez.
Certaines clayettes doivent être soulevées
par l'arrière pour être retirées.

Ne modifiez pas l'emplacement
de la clayette en verre située au-
dessus du bac à légumes, afin de
garantir une circulation d'air opti-
male.

4.7 Bac Freshzone
Le bac FreshZone est adapté à la conser-
vation des denrées fraîches et hautement
périssables (poissons, viandes, fruits de
mer), car la température y est inférieure à
celle des autres zones du réfrigérateur.

4.8 Retrait des paniers de
congélation du congélateur
Les bacs de congélation sont équipés
d'une butée afin d'empêcher leur retrait
accidentel ou leur chute. Pour retirer le
bac du congélateur, tirez-le vers vous et,
lorsque vous atteignez la butée, retirez-le
en inclinant la partie avant vers le haut.
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1

Pour le remettre, relevez légèrement
l'avant du bac et insérez-le dans le con-
gélateur. Dès que vous avez dépassé la
butée, poussez le bac dans la bonne po-
sition.

5. CONSEILS UTILES

5.1 Bruits de fonctionnement
normaux
� Le liquide de refroidissement qui passe

dans le circuit d'évaporation peut pro-
duire un bruit de gargouillis ou de bouil-
lonnement. Ce phénomène est normal.

� Le compresseur peut produire un ron-
ronnement aigu ou un bruit de pulsa-
tion. Ce phénomène est normal.

� La dilatation thermique peut provoquer
un soudain, léger bruit de craquement.
C'est un phénomène normal et sans
gravité. Ce phénomène est normal.

� Un léger claquement se produit lors de
la mise en fonctionnement/à l'arrêt du
compresseur. Ce phénomène est nor-
mal.

5.2 Conseils pour l'économie
d'énergie
� N'ouvrez pas la porte trop souvent ou

plus longtemps que nécessaire.
� Si la température ambiante est élevée,

le dispositif de réglage de température
est sur la position de froid maximum et
l'appareil est plein : il est possible que
le compresseur fonctionne en régime
continu, d'où un risque de formation
excessive de givre sur l'évaporateur.
Pour éviter ceci, modifiez la position du
dispositif de réglage de température de
façon à obtenir des périodes d'arrêt du
compresseur et ainsi permettre un dé-
givrage automatique, d'où des écono-
mies d'énergie.

5.3 Conseils pour la réfrigération
de denrées fraîches
Pour obtenir les meilleures performances
possibles :
� N'introduisez pas d'aliments encore

chauds ou de liquides en évaporation
dans le réfrigérateur.

� Couvrez ou enveloppez soigneusement
les aliments, surtout s'ils sont aromati-
ques.

� Placez les aliments pour que l'air puisse
circuler librement autour.

5.4 Conseils pour la réfrigération
Conseils utiles :
Viande (tous les types) : enveloppez-la
dans des sachets en plastique et placez-
la sur la tablette en verre au-dessus du
bac à légumes.
La période de conservation est de 1 à 2
jours au maximum.
Aliments cuits, plats froids, etc. : ils doi-
vent être couverts et peuvent être placés
sur n'importe quelle clayette.
Fruits et légumes : placez-les une fois net-
toyés dans le bac à légumes. Le jus de ci-
tron peut décolorer les parties en plasti-
que de votre réfrigérateur s'il les touche.
C'est pourquoi il est recommandé de
conserver les agrumes dans des bacs sé-
parés.
Beurre et fromage : placez-les dans des
récipients étanches spéciaux ou envelop-
pez-les soigneusement dans des feuilles
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d'aluminium ou de polyéthylène, pour em-
magasiner le moins d'air possible.
Bouteilles : elles doivent être munies d'un
bouchon et être placées dans le balcon-
net porte-bouteilles de la porte.
Bananes, pommes de terre, oignons et ail
ne se conservent pas au réfrigérateur, s'ils
ne sont pas correctement emballés.

5.5 Conseils pour la congélation
Pour obtenir les meilleurs résultats, voici
quelques conseils importants :
� la quantité maximale de denrées que

vous pouvez congeler par 24 heures
est indiquée sur la plaque signalétique.

� le temps de congélation est de 24 heu-
res. Aucune autre denrée à congeler ne
doit être ajoutée pendant cette période.

� congelez seulement les denrées ali-
mentaires fraîches, de qualité supérieu-
re (une fois nettoyées).

� préparez la nourriture en petits paquets
pour une congélation rapide et unifor-
me, adaptés à l'importance de la con-
sommation.

� enveloppez les aliments dans des feuil-
les d'aluminium ou de polyéthylène et
assurez-vous que les emballages sont
étanches ;

� ne laissez pas des aliments frais, non
congelés, toucher des aliments déjà
congelés pour éviter une remontée en
température de ces derniers.

� les aliments maigres se conservent
mieux et plus longtemps que les ali-

ments gras ; le sel réduit la durée de
conservation des aliments

� la température très basse à laquelle se
trouvent les bâtonnets glacés, s'ils sont
consommés dès leur sortie du compar-
timent congélateur, peut provoquer des
brûlures.

� L'identification des emballages est im-
portante : indiquez la date de congéla-
tion du produit, et respectez la durée
de conservation indiquée par le fabri-
cant.

5.6 Conseils pour la
conservation des produits
surgelés et congelés du
commerce
Pour obtenir les meilleures performances
possibles :
� assurez-vous que les denrées surge-

lées achetées dans le commerce ont
été correctement entreposées par le re-
vendeur ;

� prévoyez un temps réduit au minimum
pour le transport des denrées du ma-
gasin d'alimentation à votre domicile ;

� évitez d'ouvrir trop souvent la porte du
congélateur et ne la laissez ouverte que
le temps nécessaire ;

� une fois décongelés, les aliments se
détériorent rapidement et ne peuvent
pas être recongelés ;

� ne dépassez pas la durée de conserva-
tion indiquée par le fabricant.

6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

6.1 Nettoyage intérieur
Avant d'utiliser l'appareil pour la première
fois, nettoyez l'intérieur et tous les acces-
soires internes avec de l'eau tiède savon-
neuse pour supprimer l'odeur caractéristi-
que du "neuf" puis séchez soigneuse-
ment.

N'utilisez pas de produits abrasifs,
poudre à récurer, éponge métalli-
que pour ne pas abîmer la finition.

ATTENTION
débrancher l'appareil avant toute
opération d'entretien.

Cet appareil contient des hydro-
carbures dans son circuit réfrigé-
rant : l'entretien et la recharge ne
doivent donc être effectués que
par du personnel autorisé.

6.2 Nettoyage périodique
Cet appareil doit être nettoyé régulière-
ment :
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� Nettoyez l'intérieur et tous les accessoi-
res avec de l'eau tiède savonneuse.

� Vérifiez régulièrement les joints de porte
et nettoyez-les en les essuyant pour
éviter toute accumulation de déchets.

� Rincez et séchez soigneusement.

Ne pas tirer, déplacer ou endom-
mager les tuyaux et/ou câbles qui
se trouvent à l'intérieur de l'appa-
reil.
Ne JAMAIS utiliser de produits
abrasifs ou caustiques ni d'épon-
ges avec grattoir pour nettoyer
l'intérieur de façon à ne pas l'abî-
mer et laisser de fortes odeurs.

Nettoyer le condenseur (grille noire) et le
compresseur situés à l'arrière de l'appareil
avec une brosse ou un aspirateur. Cette
opération améliore les performances de
l'appareil et permet des économies
d'énergie.

Attention à ne pas endommager
le système de réfrigération.

De nombreux détergents pour la cuisine
recommandés par les fabricants contien-
nent des produits chimiques qui peuvent
attaquer/endommager les pièces en plas-
tique utilisées dans cet appareil. Il est par
conséquent recommandé d'utiliser seule-
ment de l'eau chaude additionnée d'un
peu de savon liquide pour nettoyer la car-
rosserie de l'appareil.
Après le nettoyage, rebranchez l'appareil.

6.3 Dégivrage du réfrigérateur
En fonctionnement normal, le givre est au-
tomatiquement éliminé de l'évaporateur
du compartiment réfrigérateur à chaque
fois que le compresseur s'arrête. L'eau de
dégivrage est collectée, via un orifice
d'évacuation, dans un récipient spécial si-
tué à l'arrière de l'appareil, au-dessus du
compresseur, d'où elle s'évapore.
Il est important de nettoyer régulièrement
l'orifice d'écoulement de la goulotte
d'évacuation de l'eau de dégivrage située
au milieu du compartiment réfrigérateur
pour empêcher l'eau de déborder et de
couler à l'intérieur de l'appareil.

6.4 Dégivrage du congélateur
Une certaine quantité de givre se forme
toujours sur les clayettes du congélateur
et autour du compartiment supérieur.
Dégivrez le congélateur lorsque l'épais-
seur de la couche de givre est d'environ
3-5 mm.

Environ 12 heures avant d'effec-
tuer le dégivrage, réglez le bouton
du thermostat vers le haut, de
manière à assurer une réserve de
froid pendant l'interruption du
fonctionnement.

Pour enlever le givre, suivez les instruc-
tions ci-dessous :
1. Éteignez l'appareil.
2. Sortez les denrées congelées, enve-

loppez-les dans plusieurs feuilles de
papier journal et conservez-les dans
un endroit frais.

ATTENTION
Ne touchez pas les produits con-
gelés et les surfaces givrées avec
les mains humides. Risque de
brûlures ou d'arrachement de la
peau.

3. Laissez la porte ouverte et utilisez la
spatule en plastique comme gouttière
en l'insérant dans l'emplacement pré-
vu à cet effet. Placez au-dessous un
récipient dans lequel s'écoulera l'eau
de dégivrage
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Le dégivrage peut être accéléré
en plaçant un récipient d'eau
chaude dans le compartiment
congélateur. Retirez également les
morceaux de glace au fur et à me-
sure qu'ils se détachent, avant
que le processus de dégivrage ne
soit terminé.

4. Une fois le dégivrage terminé, séchez
soigneusement l'intérieur et conser-

vez la spatule pour une utilisation ulté-
rieure.

5. Mettez l'appareil en marche.
6. Attendez deux à trois heures avant de

replacer les denrées surgelées ou
congelées dans le compartiment.

N'utilisez en aucun cas d'objets métalli-
ques ou tranchants pour gratter la couche
de givre sur l'évaporateur, car vous ris-
queriez de le détériorer.
N'utilisez aucun dispositif mécanique ou
autre moyen artificiel pour accélérer le
processus de dégivrage hormis ceux re-
commandés dans cette notice d'utilisa-
tion.
Une élévation de la température des den-
rées congelées, pendant le dégivrage,
peut réduire leur durée de conservation.

7. EN CAS D'ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT
ATTENTION
Avant d'essayer de résoudre un
quelconque problème, débran-
chez l'appareil.
Tout problème non mentionné
dans le présent manuel, doit être
exclusivement confié à un électri-
cien qualifié ou une personne
compétente.

L'appareil émet certains bruits
pendant son fonctionnement
(compresseur, circuit de réfrigé-
rant).

Anomalie Cause possible Solution

L'appareil est bruy-
ant.

L'appareil n'est pas bien
appuyé.

Vérifiez la stabilité de l'ap-
pareil (les quatre pieds doi-
vent reposer par terre).

Le compresseur
fonctionne en conti-
nu.

Le bouton du thermostat
n'est peut-être pas bien
réglé.

Choisissez une température
plus élevée.

 La porte n'est pas bien
fermée.

Consultez le paragraphe
"Fermeture de la porte".

 La porte a été ouverte trop
souvent.

Ne laissez pas la porte ou-
verte plus longtemps que
nécessaire.

 La température du produit
est trop élevée.

Laissez la température du
produit rejoindre la tempé-
rature ambiante avant de le
stocker.
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Anomalie Cause possible Solution

 La température ambiante
est trop élevée.

Abaissez la température de
la pièce.

De l'eau coule sur la
plaque arrière du ré-
frigérateur.

Pendant le dégivrage au-
tomatique, le givre fond
sur la plaque arrière.

Ce phénomène est normal.

De l'eau coule dans
le réfrigérateur.

L'orifice d'écoulement de
l'eau est obstrué.

Nettoyez l'orifice.

 Des produits empêchent
que l'eau coule dans le ré-
servoir d'eau.

Assurez-vous que les pro-
duits ne touchent pas la
plaque arrière.

De l'eau coule sur le
sol.

L'eau de dégivrage ne
coule pas dans le plateau
d'évaporation situé au
dessus du compresseur.

Fixez le tuyau de sortie de
l'eau au plateau d'évapora-
tion.

Il y a trop de givre. Les produits ne sont pas
bien enveloppés.

Enveloppez mieux les pro-
duits.

 La porte n'est pas bien
fermée.

Consultez le paragraphe
"Fermeture de la porte".

 Le bouton du thermostat
n'est peut-être pas bien
réglé.

Choisissez une température
plus élevée.

La température de
l'appareil est trop
basse.

Le bouton du thermostat
n'est peut-être pas bien
réglé.

Choisissez une température
plus élevée.

La température de
l'appareil est trop
élevée.

Le bouton du thermostat
n'est peut-être pas bien
réglé.

Choisissez une température
plus basse.

 La porte n'est pas bien
fermée.

Consultez le paragraphe
"Fermeture de la porte".

 La température du produit
est trop élevée.

Laissez la température du
produit rejoindre la tempé-
rature ambiante avant de le
stocker.

 Trop de produits ont été
introduits ensemble.

Introduisez moins de pro-
duits en même temps.

La température du
réfrigérateur est
trop élevée.

Il n'y a aucune circulation
d'air froid dans l'appareil.

Assurez-vous qu'il y ait une
circulation d'air froid dans
l'appareil.

La température du
congélateur est trop
élevée.

Les produits sont trop
près les uns des autres.

Stockez les produits de fa-
çon à permettre la circula-
tion de l'air froid.

L'appareil ne fonc-
tionne pas.

L'appareil est à l'arrêt. Mettez l'appareil en mar-
che.
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Anomalie Cause possible Solution

 La fiche n'est pas correc-
tement branchée sur la
prise.

Branchez correctement la
fiche sur la prise.

 Le courant n'arrive pas à
l'appareil. La prise n'est
pas alimentée.

Branchez un autre appareil
électrique sur la prise. Fai-
tes appel à un électricien
qualifié.

L'ampoule ne fonc-
tionne pas.

L'ampoule est en mode
veille.

Fermez puis ouvrez la por-
te.

 L'ampoule est défectueu-
se.

Consultez le paragraphe
« Remplacement de l'am-
poule ».

En cas d'anomalie de fonctionnement et
si malgré toutes les vérifications une inter-
vention s'avère nécessaire, contactez le
service après-vente de votre magasin
vendeur.

7.1 Remplacement de
l'éclairage
L'appareil est équipé d'un éclairage à LED
longue durée.
1. Débranchez l'appareil.
2. Poussez la pièce amovible pour dé-

crocher le diffuseur (1).
3. Enlevez le diffuseur (2).
4. Si nécessaire, remplacez l'ampoule

par une ampoule dont les caractéristi-
ques et la puissance sont identiques.
Il est recommandé d'utiliser une am-
poule Osram PARATHOM SPECIAL
T26 0,8 W.

5. Installez le diffuseur de l'ampoule.
6. Branchez la prise d'alimentation.
7. Ouvrez la porte. Vérifiez que l'ampou-

le s'allume.

1
2

7.2 Fermeture de la porte
1. Nettoyez les joints de la porte.
2. Si nécessaire, ajustez la porte. Repor-

tez-vous au chapitre « Installation ».
3. Si nécessaire, remplacez les joints de

porte défectueux. Contactez votre
service après-vente.

8. INSTALLATION
AVERTISSEMENT
Pour votre sécurité et le bon fonc-
tionnement de l'appareil, veuillez
lire attentivement les "Consignes
de sécurité" avant d'installer l'ap-
pareil.

8.1 Positionnement
Cet appareil doit être installé dans un piè-
ce intérieure sèche et bien ventilée où la
température ambiante correspond à la

classe climatique indiquée sur la plaque
signalétique de l'appareil :

Classe
clima-
tique

Température ambiante

SN +10 °C à +32 °C

N +16 °C à +32 °C

ST +16 °C à +38 °C

T +16 °C à +43 °C

16 www.electrolux.com



Des problèmes fonctionnels peuvent se
produire sur certains types de modèles
fonctionnant hors de cette plage de tem-
pératures. Seul le respect de la plage de
températures spécifiée peut garantir un
bon fonctionnement de l'appareil. En cas
de doute concernant l'emplacement
d'installation de l'appareil, veuillez contac-
ter le vendeur, notre service après-vente
ou le centre de maintenance le plus pro-
che.

8.2 Emplacement
L'appareil ne doit pas être installé près
d'une source de chaleur telle qu'un radia-
teur, une chaudière, la lumière directe du
soleil, etc. Assurez-vous que l'air circule li-
brement à l'arrière de l'appareil. Pour ga-
rantir un rendement optimal si l'appareil
est installé sous un élément suspendu, la
distance entre le haut de l'appareil et l'élé-
ment suspendu doit être de 100 mm mini-
mum. Si possible, évitez de placer l'appa-
reil sous des éléments suspendus. La mi-
se de niveau se fait à l'aide d'un ou de
plusieurs pieds réglables à la base de
l'appareil.

A B

1
0

0
 m

m

m
in

2
0

 m
m

AVERTISSEMENT
L'appareil doit pouvoir être dé-
branché à tout moment ; il est
donc nécessaire que la prise reste
accessible après l'installation.

8.3 Entretoises arrière
Vous trouverez deux entretoises dans le
même sachet que la notice d'utilisation.
Pour installer les entretoises, procédez
comme suit :

1. Desserrez la vis.
2. Faites glisser l'entretoise sous la vis.
3. Tournez l'entretoise en position cor-

recte.
4. Resserrez la vis.

2

4
3

1

8.4 Mise de niveau
Lorsque vous installez l'appareil, veillez à
le placer de niveau. Servez-vous des deux
pieds réglables se trouvant à l’avant de
l’appareil.

8.5 Branchement électrique
Votre appareil ne peut être branché qu'en
230 V monophasé. Vérifiez que le comp-
teur électrique peut supporter l'intensité
absorbée par votre appareil compte tenu
des autres appareils branchés. Calibre
des fusibles en ligne (un par phase) 10 A
en 230 V.

L'installation doit être réalisée
conformément aux règles de l'art,
aux prescriptions de la norme
NF.C.15100 et aux prescriptions
des fournisseurs d'énergie électri-
que.

Utilisez un socle de prise de courant com-
portant une borne de mise à la terre, qui
doit être obligatoirement raccordée con-
formément à la norme NF.C. 15100 et
aux prescriptions des fournisseurs d'éner-
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gie électrique ; cette prise de courant doit
impérativement être accessible. Si le câ-
ble d'alimentation est endommagé, il doit
être remplacé par un câble d'alimentation
certifié. Cette opération ne peut être ef-
fectuée que par une personne habilitée,
par votre vendeur, ou par le fabricant.
L'appareil ne doit pas être raccordée à
l'aide d'un prolongateur, d'une prise mul-
tiple ou d'un raccordement multiple (ris-
que d'incendie). Vérifiez que la prise de
terre est conforme aux règlements en vi-
gueur.
Notre responsabilité ne saurait être enga-
gée en cas d'accidents ou d'incidents
provoqués par une mise à la terre inexis-
tante ou défectueuse.

8.6 Réversibilité de la porte
AVERTISSEMENT
Avant toute opération, débran-
chez la fiche de la prise de cou-
rant.

Pour effectuer les opérations sui-
vantes, il est conseillé de se faire
aider par une autre personne pour
maintenir fermement les portes
lors de toute manipulation de l'ap-
pareil.

Pour changer le sens d'ouverture de la
porte, procédez comme suit :
� Ouvrez les portes. Dévissez la charnière

intermédiaire (B). Retirez l'entretoise en
plastique (A)

� Retirez l'entretoise (F) et placez-la de
l'autre côté du gond de charnière (E).

� Enlevez les portes.
� Retirez la goupille du cache gauche de

la charnière centrale (C, D) et placez-la
de l'autre côté.

� Insérez la goupille de la charnière cen-
trale (E) dans le trou gauche de la porte
inférieure.

E F

A

B

DC

� Dévissez le gond de la charnière supéri-
eure et vissez-le sur le côté opposé.

� Retirez le cache à l'aide d'un outil. (A)
� Dévissez le gond de la charnière infé-

rieure (B) et l'entretoise (C) et placez-les
du côté opposé.

� Réinsérez le cache (A) du côté opposé.

A

C

B

� Retirez les caches (B). Retirez les gou-
pilles du cache (A).

� Dévissez les poignées (C) et remontez-
les sur le côté opposé.

� Réinsérez les goupilles du cache (A) sur
le côté opposé.
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Faites une dernière vérification pour vous
assurer que :

� Toutes les vis sont bien serrées.
� Le joint magnétique adhère bien à l'ap-

pareil.
� La porte s'ouvre et se ferme correcte-

ment.
Si la température ambiante est basse (par
exemple, en hiver), il se peut que le joint
n'adhère pas parfaitement. Dans ce cas,
attendez que le joint reprenne sa taille na-
turelle.
Si vous ne souhaitez pas effectuer per-
sonnellement les opérations décrites ci-
dessus, contactez votre service après-
vente. Un technicien du service après-
vente procédera à la réversibilité des por-
tes à vos frais.

9. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

   

Dimension   

 Hauteur 1850 mm

 Largeur 595 mm

 Profondeur 658 mm

Autonomie de fonctionne-
ment

 20 h

Tension  230-240 V

Fréquence  50 Hz

Les caractéristiques techniques figurent
sur la plaque signalétique située sur le cô-

té gauche à l'intérieur de l'appareil et sur
l'étiquette énergétique.

10. EN MATIÈRE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

 . Déposez les emballages dans les

conteneurs prévus à cet effet.
Contribuez à la protection de
l'environnement et à votre sécurité,
recyclez vos produits électriques et

électroniques. Ne jetez pas les appareils
portant le symbole  avec les ordures

ménagères. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.
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ｉІＹ ｆａｓｄｓＹＶＲ ＳｆｃＶｓゲｓＹ
БибЯролисф カチぎすぉィすくすか くｘぐすき ｘぉィｘかすコすぅィｘ ぎｘこおぃぐ. ｉіぅ がかあｘィｘか いすぉあｘぎ ｙがぇィす えモくіｙう ぐモいіぎうｙぃ おぃか
うかかがｚｘごうそィｘ くタぇぃかіき いｘくｘぉィｘか カチぎすぉィすかす ぐｘコあｘあすコすぅ. ｊｘきカすぎぉすカぐすコ ぐけすかあすくす ｙがぉィｘか, えヲぅ ぐｘぎぐｘぎぉすカ
ｙチぉ カチぎすぉィすかす いｘくｘけ ｙｘぎすくすかあｘ くіぅ がぇすおすぅあｘ ｙがぉあすコすぅ. ｉがかあすカぐｘか, カがぉあｘかィｘか くｘぇすか ぐｘおｘざｘ かモぐういぃぁぃ
カがぉ いぃぐえіぅぃ ｘぉｘぐすかすコすぅィｘ くぃかіおあі ｙがぉすコすぅ.

БибЯролисф モぉぃおіかぃ カがざ えぃぉあіコіぅ.
Ｓіぅあіコ ｚぃｙ-くｘぇぐカｘ ｙｘぎすき えぃぉぃくіかі カｘぎｘコすぅ:

オがぉあｘかけィｘ カｘぐすくぐす えぃコぃくぐぃぎ, えіぐｘきざｘぉｘぎ, ｘカｘけぉすカぐす ぐタぅぃぐけ, カすぅおぃぐ えヲぎくぃぐけ ぐけぎｘぉす ｘカきｘぎｘぐ:
ууу.бибЯролисф.Ялй

ｉіぅぁぃ ｙｘぎすかざｘ いｘカくす カすぅおぃぐ えヲぎくぃぐけ タざіか ヲかіおіコіぅあі おすかｘ いぃぎぁぃ ぐіぎえぃコіぅ:
ууу.бибЯролисф.Ялй/моласЯробгепроЭрелк

オチぎすぉィすコすぅィｘ カｘいぃぐぐі えぃぎぃえ-いｘぎｘカぐｘぎあす, ざすィすかあす おｘぐぃぎうｘぉあｘぎあす いモかぃ げうぎおｘぉすカ カがくｘぉカす
ｙヲぉざぃえぐぃぎあі くｘぐすき ｘぉけ タざіか:
ууу.бибЯролисф.Ялй/пдлм

ｊダｊｓｅｋｐｓアＲ ｂヱｄＷｂ, オｓＹｄＷｊ ｂヱｈｉＷｊｋ
ｌうぎおｘぉすカ ぅｘぐぐｘぎあす カがぉあｘかけあす チくすかｘおすぅ.
オすぅおぃぐ えヲぎくぃぐけ がぎぐｘぉすィすかｘ こｘｙｘぎぉｘくカｘかあｘ えぃぉぃくі あぃぎぃえぐぃぎあіコ あｘぇすか ｙがぉけすか カｘおぐｘおｘくすぅ ぃぐіコіぅ.
Ｖぃぎぃえぐぃぎあі ぐぃこかうえｘぉすカ ｘカきｘぎｘぐ ぐｘカぐｘぇざｘくすかｘか ぐｘｙけィｘ ｙがぉｘあす. ゾぉぁіくі, ヱかіお かヲおіぎі, ｉぃぎうそぉすカ かヲおіぎі

Ｗくえぃぎぐけ / Ｒｙｘぇぉｘコすぅ - オｘけіきくіぅあіえ ぐけぎｘぉす おｘコすぅあす おｘィぉチおｘぐ.
Ｘｘぉきす おｘィぉチおｘぐぐｘぎ おぃかぃか えぃコぃくぐぃぎ
オがぎィｘィｘか がぎぐｘィｘ ぅうそか えぃぉあіぎおぃぇ きｘぇあｘぉｘかけ ぐけぎｘぉす かチくカｘけぉｘぎ

ヱかあіぎけざі ぃくえぃぎぐけくіぅ ヲぅぁぃぎіく ぃかぁіぅけ カチカすィすかｘ うぃ.
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1.  オＲｋІｇｉІＹＶІｂ ｅダｉオＲｋｃＲｈｓ
オチぎすぉィすかす がぎかｘぐすき, ぃコ ｘぉィｘざ きｘぇあｘぉｘかｙｘく
ｙチぎすか, ヲぅ カｘけіきくіぅあіぁіコіぅ ｙぃか カチぎすぉィすかす あチぎすく
カがぉあｘかけ おｘカくｘぐすかあｘ, きｘぇあｘぉｘかけざすィｘ
ｘぎかｘぉィｘか ｙチぉ かチくカｘけぉすカぐす, がかすコ іざіかあぃ
えぃコぃくぐぃぎі おぃか ぃくえぃぎぐけぉぃぎіかぃ かｘぅｘぎ くｘぉすき
がカすき ざすィすコすぅ. ｆくす カチぎすぉィすかす
きｘぇあｘぉｘかｘぐすか ｘあｘおあｘぎあすコ ｙｘぎぉすィす, カｘいぃぐくіぅ
ｘカｘけぉすカぐｘぎ おぃか ぐチぎおすくぐすカ ｘきｘぐぐｘぎあすコ ｘぉあすか
ｘぉけ タざіか,がかす きｘぇあｘぉｘかけ ぐモくіぉあぃぎіおぃか いモかぃ
カｘけіきくіぅあіえぐі カｘおぐｘおｘくすぅ ぃぐぃぐіか
げけかえごうそぉｘぎすおぃか いぃぐぃ ぐｘかすく ｙがぉけす えぃぎぃえ.
ｆくす カがぉあｘかけ ぐけぎｘぉす かチくカｘけぉすカぐす くｘカぐｘき
カがぇすコすぅ いモかぃ ぐがコｘぅすぐカすざぐす ｙｘくカｘ
ｘあｘおあｘぎィｘ ｙぃぎぁぃかіコіぅあぃ かぃおぃくぃ
くｘぐカｘかすコすぅあｘ, がかす きｘぇあｘぉｘかｘぐすか モぎｙіぎ
ｘあｘおかすコ ｙチぇすおかすコ カがぉあｘかすく おぃぎぅіおі
ｘそカぐｘぉィｘかィｘ あぃぇіか がィｘか カｘぐすくぐす きｘぇあｘぉｘかけ
いモかぃ カｘけіきくіぅあіえ ざｘぎｘぉｘぎすかｘか こｘｙｘぎあｘぎ
ｙがぉけす タざіか かチくカｘけぉすカぐす あｘ カがくｘ ｙぃぎけあі
チおすぐきｘコすぅ.
Ｒあｘお ヲおіぎі おぃか カチぎすぉィすかすコ カｘけіきくіぅあіぁіか
カｘおぐｘおｘくすぅ ぃぐけ タざіか がくす きｘぇあｘぉｘかけざす
かチくカｘけぉすィすかあｘィす ぃくえぃぎぐけぉぃぎあі がぎすかあｘコすぅ,
くぃｙぃｙі カｘあｘィｘぉｘけあすコ いぃぐえіぉіえくіぅあіぁіかぃか ぐけィｘか
ｘカｘけぉすカ タざіか ヲかあіぎけざі いｘけｘきえぃぎざіぉіえ
えヲぐぃぎおぃぇあі.

1.1 Ｓｘぉｘぉｘぎ おぃか モぉくіぅ ｘあｘおあｘぎあすコ
カｘけіきくіぅあіぁі
• Ｓチぉ カチぎすぉィすかす げうぅうがぉがぁうそぉすカ, くぃぅіおあіえ かぃ

ｙがぉおｘくｘ ｘカすぉ-がぇ あぃコぁぃぇіかぃ ｙｘぇぉｘかすくぐす かぃ
きぃざ いチおすくすかｘ カｘぐすくぐす ぐモいぎうｙうぃくі おぃか
ｙіぉіおіかіコ ｘぅあすィすかｘ ｙｘぇぉｘかすくぐす きｘぇあｘぉｘかｘ
ｘぉおｘぇぐすか ｘあｘおあｘぎ (ｙｘぉｘぉｘぎあす カがくｘ
ｘぉィｘかあｘ), きぃざぐі きｘぇあｘぉｘかけ ぐけぎｘぉす ぃぎぃえざぃ
かチくカｘけぉｘぎあす ｘぉおｘぇすかざｘ かぃ がぉｘぎあすコ
カｘけіきくіぅあіぁіかぃ うぃ ｘあｘおかすコ カｘあｘィｘぉｘけすかくすぅ
きｘぇあｘぉｘかｙｘけィｘ ぐうіく.
Ｓｘぉｘぉｘぎ カチぎすぉィすおぃか がぇかｘおｘく タざіか がぉｘぎあす
カｘあｘィｘぉｘき がぐすぎけ カｘいぃぐ.

• ｄｘざうかｘかすコ がぎｘけすざぐｘぎす おぃか カがぎｘｙすか
ｙｘぉｘぉｘぎあすコ カがぉす いぃぐきぃぇぐіか いぃぎあぃ
くｘカぐｘコすぅ. ｊチかざすィすき えぃぐけ カｘけきі ｙｘぎ.

• Ｗぁぃぎ カチぎすぉィすかす ぐｘくぐｘくｘコすぅ, がかすコ ｘざｘくすか
ぎがぅぃぐえｘあｘか くけすぎすコすぅ あｘ, カがぎぃえ くすおすか
カうすき(カチぎすぉィすィｘ ｙｘぎすかざｘ ぐｘカｘぐｘ)ｙｘぉｘぉｘぎ
іざіかぃ えіぎіき カｘおｘぉすき かぃ せぉぃえぐぎ ぐがぁすかすコ
カｘぐぃぎぉі モくぃぎіかぃ チざすぎｘおｘく タざіか ぃくіぁіか
ｘィすぐすき ｘぉすき ぐｘくぐｘコすぅ.

• Ｗぁぃぎ ぃくіぁі おｘぁかうぐぐі ぐすィすぅあｘィすざきぃか
いｘｙあすカぐｘぉィｘか ｙチぉ カチぎすぉィすかす, ぃくіぁіかあぃ かぃ
カｘカきｘィすかあｘ くぃぎіききぃぉі カチぉすｙす ｙｘぎ ぃくえі

カチぎすぉィすかすコ がぎかすかｘ カがぇおｘカ ｙがぉくｘコすぅ, ぃくえі
カチぎすぉィすかす ぃコ ｘぉあすおぃか がかすコ くぃぎіききぃぉі
カチぉすｙすか いｘぎｘおくすぅ ぃぐіき ｙｘぎすき ぐｘくぐｘコすぅ.
Ｓチぉ カチぎすぉィすかす ｙｘぉｘ іざіかぃ カｘおｘぉすき
カｘぉｘぐすか カｘけіき えヲぅіかぃ ｘぇかｘぉけあｘか くｘカぐｘぇあす.

1.2 Ｘｘぉきす カｘけіきくіぅあіえ ぐけぎｘぉす
おｘィぉチおｘぐぐｘぎ

ｅｘぅｘぎすコすぅあｘ ｙがぉくすか!

オチぎすぉィすかすコ えがぎきけくすかあｘィす かぃおぃくぃ
えіぎіえぐіぎіぉぁぃか せぉぃおぃかぐіかあぃぁі いぃぉあぃぐえіざ
くｘコすぉｘけぉｘぎあす ｙіぐぃおぃぇ, ｘざすカ チくぐｘコすぅ.
• Ｓチぉ カチぎすぉィす ぐｘィｘおあｘぎ おぃか/かぃおぃくぃ

くけくすかあｘぎあす タぇあぃ いモかぃ くがぉ くうそカぐす ｙｘくカｘ
いぃぎぉぃぎあぃ くｘカぐｘけィｘ ｘぎかｘぉィｘか, おすくｘぉす:
– あタえぃかあぃぎあіコ, えぃコくぃぉぃぎあіコ いモかぃ ｙｘくカｘ

いチおすく がぎすかあｘぎすかすコ カすぅおぃぐえぃぎぉぃぎぁぃ
ｘぎかｘぉィｘか ｘく ｙヲぉおぃぉぃぎіかあぃ;

– げぃぎおｘあｘィす タぇぉぃぎあぃ いモかぃ カがかｘカ
タぇぉぃぎあぃ, おがぐぃぉずあぃぎ おぃか ｙｘくカｘ あｘ
ぐチぎィすかあす いぃぎぉぃぎあぃ;

– ぐヲくぃえ いモかぃ ぐｘコィす ｘくきぃか カｘおぐｘおｘくすぅ
ぃぐぃぐіか いぃぎぉぃぎあぃ;

– カがィｘおあすカ ぐｘィｘお いモかぃ くがぉ くうそカぐす ｙヲぉざぃえ
くｘけあｘ いｘくｘおｘぇぐすか がぎすかあｘぎあｘ.

• Ｘіｙіぐけ タあぃぎіくіか いすぉあｘおあｘぐけ おｘカくｘぐすかあｘ
ぃざカｘかあｘぇ おぃこｘかうえｘぉすカ かぃおぃくぃ えぃぅ えぃぉぁぃか
ｙｘくカｘ いｘくｘかあす カチぎｘぉあす きｘぇあｘぉｘかけざす
ｙがぉおｘコすぅ.

• ヱかあіぎけざі ぎチカくｘぐ ｙぃぎおぃぁぃか ｙがぉくｘ,
ぐがコｘぅすぐカすざ カチぎすぉィすぉｘぎあすコ іざіかぃ ｙｘくカｘ
せぉぃえぐぎ カチぎすぉィすぉｘぎあす (ｙｘぉおチぅあｘカ いｘくｘぇぐすか
カチぎすぉィす くうそカぐす) くｘぉすき カがぉあｘかけざす
ｙがぉおｘコすぅ.

• ｉｘぉカすかあｘぐカすざ ぅｘぐ ｘィｘぐすか いタぇぃぁぃ ぅｘカすお
えぃぉぐіぎおぃコіぅ.

• オチぎすぉィすかすコ くｘぉカすかあｘぐカすざ ぅｘぐ ｘィｘぐすか
いタぇぃくіかあぃ うぅがｙけぐｘか (О600Э) いモかぃ カがぎざｘィｘか
がぎぐｘおぃか くすぇすくすおあすぉすィす いがィｘぎす, ｙіぎｘカ
くがかあｘ あｘ いｘかィすざ ぅｘぐ ｙがぉすき ぐｘｙすぉｘぐすか,
ぐｘｙうィう ぁｘぅ ｙがぉｘあす.
オチぎすぉィすかすコ ぐｘくすおｘぉあｘけ いモかぃ がぎかｘぐけ
えぃぅіかあぃ くｘぉカすかあｘぐカすざ ぅｘぐ いタぇぃくіかぃ ぅｘカすお
えぃぉぐіぎіぉおぃぇぐіかіかぃ えヲぅ いぃぐえіぅіコіぅ.
ｉｘぉカすかあｘぐカすざ ぅｘぐ いタぇぃくі ぅｘカすおあｘぉくｘ:
– いｘぉすか がぐ きぃか ぐチぐｘぐけ えヲぅあぃぎі ｙがぉおｘけす

ぐうіく
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– カチぎすぉィす がぎかｘぉｘくカｘか ｙヲぉおぃかі いｘカくすぉｘき
いぃぉあぃぐіコіぅ

• ｆくす ヲかіおあі かぃおぃくぃ がかすコ くうきｘぐぐｘぎすか
ヲぅぁぃぎぐけ カｘけіきぐі. ｂｘｙぃぉずぁぃ ぅｘカすお えぃぉくぃ カすくカｘ
ぐチぇすカぐｘぉけ, ヲぎぐ ざすィけ いモかぃ/かぃおぃくぃ ぐがカ くがィけ
カｘけきі ぐヲかぃあі.

ｅｘぅｘぎすコすぅあｘ ｙがぉくすか!
ｂぃぅ えぃぉぁぃか せぉぃえぐぎぉіえ ｙヲぉざぃえぐぃぎіか
(カけｘぐ くすおす, ｘざｘ, えがおきぎぃくくがぎ),
カｘぐぃぎぉі いｘィあｘぇ がぎすか ｘぉおｘく タざіか,
えけモぉіぁі ｙｘぎ カすぅおぃぐ えヲぎくぃぐけざі おｘおｘかす
かぃおぃくぃ ｙіぉіえぐі ぐぃこかうえ おｘおｘか
ｘけすくぐすぎけィｘ ぐうіく.

1. オけｘぐ えｘｙぃぉіか チぅｘぎぐけィｘ ｙがぉおｘぇあす.
2. オけｘぐ えｘｙぃぉі カチぎすぉィすかすコ ｘぎぐカす

いｘィすかあｘ おすいすぉすき かぃおぃくぃ
ぅｘカすおあｘぉすき カｘぉおｘィｘかすかｘ えヲぅ
いぃぐえіぅіコіぅ. ｄすいすぉィｘか かぃおぃくぃ
ぅｘカすおあｘぉィｘか カけｘぐ えｘｙぃぉі ぐすお カすぅすき
えぃぐіき, ヲぎぐ ざすィけすかｘ モえぃぉけі おタおえіか.

3. オチぎすぉィすかすコ ｘぇすぎす カがぉ いぃぐぃぎぉіえ
いぃぎあぃ がぎかｘぉｘくカｘかすかｘ えヲぅ いぃぐえіぅіコіぅ.

4. Ｒぇすぎあす カけｘぐ えｘｙぃぉіか チくぐｘき ぐｘぎぐきｘコすぅ.
5. ｈがぅぃぐえｘ ｙがくｘき えぃぐえぃか ｙがぉくｘ, ｘぇすぎあす

がィｘか カがくきｘコすぅ. ｊがカ くがィけ かぃおぃくぃ ヲぎぐ
ざすィけ カｘけきі ｙｘぎ.

6. オチぎすぉィすかす іざえі いｘぎすカぐｘおｘ ざｘおすかすコ
カｘカきｘィす (ぃぁぃぎ ｙｘぎ ｙがぉくｘ) いｘｙすぉおｘくｘ
іくえぃ カがくけィｘ ｙがぉおｘぇあす.

• Ｓチぉ カチぎすぉィす ｘけすぎ. ｆかす いすぉいすぐカｘか えぃぅあぃ
ｘｙｘぇ ｙがぉけ えぃぎぃえ.

• オがぉすコすぅ くけぉす ｙがぉくｘ, おチぅあｘぐカすざ ｙヲぉіえぐぃか
ぅｘぐぐｘぎあす ｘぉおｘコすぅ いモかぃ がぉｘぎィｘ ぐうおぃコіぅ,
くぃｙぃｙі カがぉすコすぅあすコ ぐぃぎіくі くすあすぎすぉすき えぃぐけі
かぃおぃくぃ カｘぎすぉすき カｘぉけす おタおえіか.

• オチぎすぉィすかす チぅｘカ けｘカすぐカｘ ぐіえぃぉぃぇ えタか
くモけぉぃぉぃぎіかіコ ｘくぐすかｘ カがぇおｘコすぅ.

• ｆくす カチぎすぉィすあｘ ぐぃえ ぐチぎおすくぐすカ
カチぎすぉィすぉｘぎあｘ きｘぇあｘぉｘかけィｘ ｘぎかｘぉィｘか
ｘぎかｘぇす ざｘおあｘぎ (ぃぁぃぎ ｙｘぎ ｙがぉくｘ) ィｘかｘ
カがぉあｘかすぉィｘか. ｆぉｘぎ タぇあі いｘぎすカぐｘかあすぎけ
タざіか カがぉあｘかけィｘ いｘぎｘおｘぇあす.

1.3 ｂタかあぃぉіえぐі きｘぇあｘぉｘかけ
• ｓくぐすカ すあすくぐす カチぎすぉィす іざіかあぃぁі きぉｘくぐうえ

いぃぎぉぃぎぁぃ カがぇおｘコすぅ.
• オチぎすぉィす іざіかぃ ぐチぐｘかィすざ ぁｘぅ ｙぃか くチぇすカぐす

カがぇおｘコすぅ, くぃｙぃｙі がぉｘぎ いｘぎすぉすき えぃぐけі
おタおえіか.

• ｊｘィｘおあｘぎあす ｘぎぐカす カｘｙすぎィｘあｘィす ｘけｘ
ざすィｘぐすか くｘコすぉｘけィｘ カｘぎｘおｘ-カｘぎくす カがぜィｘ

ｙがぉおｘぇあす. (Ｗぁぃぎ カチぎすぉィすィｘ おチぅ カｘぐきｘぇぐすか
ｙがぉくｘ)

• ｄチぅあｘぐすぉィｘか ぐｘィｘおあす いіｙіぐіき ｘぉィｘか くがコ がかす
カｘぇぐｘ おチぅあｘぐけィｘ ｙがぉおｘぇあす.

• Ｒぉあすか ｘぉｘ がぎｘぉィｘか ぐｘィｘおあす おチぅあｘぐすぉィｘか
ぐｘィｘお ヲかあіぎけざіかіコ かチカくｘけぉｘぎすかｘ くｘぇ
くｘカぐｘコすぅ.

• オチぎすぉィす ヲかあіぎけざіかіコ ぐｘィｘお くｘカぐｘけィｘ
カｘぐすくぐす チくすかすくぐｘぎすか カｘぐｘコ がぎすかあｘけ
えぃぎぃえ. ｊうіくぐі かチくカｘけぉｘぎィｘ カｘぎｘコすぅ.

• ｂヲおіぎカすざカすぉあｘかあすぎすぉィｘか かぃ えヲきіぎざうぐіか
くけくすかあｘぎあす ぐがコｘぅすぐカすざ えｘおぃぎｘィｘ
カがぇおｘコすぅ, くぃｙぃｙі すあすくカｘ ぐタくえぃか カすくすお
がかすコ いｘぎすき, かモぐういぃくіかあぃ カチぎすぉィすィｘ かチカくｘか
えぃぉけі おタおえіか.

• ｄチぅあｘカぐｘぎあす ぐがコｘぅすぐカすざぐｘか ｘぉィｘか ｙぃぐぐぃ
きｘぇあｘぉｘかィｘかあｘ ｘそぅ カｘぎすき いіｙぃぎけі おタおえіか.

1.4 ｂタぐіお いモかぃ ぐｘぅｘぉｘけ
• オチぎすぉィすィｘ カすぅおぃぐ えヲぎくぃぐけあі ｙｘくぐｘおｘく

ｙチぎすか カチぎすぉィすかす ヲざіぎіき, ｘざｘかす せぉぃえぐぎ
いぃぉіくіかあぃぁі ぎがぅぃぐえｘあｘか くけすぎすき ｘぉすコすぅ.

• オチぎすぉィすかす おぃぐｘぉぉ ぅｘぐぐｘぎおぃか
ぐｘぅｘぉｘおｘコすぅ.

• オチぎすぉィす カすぎｘけすか ぐｘぅｘぉｘけ タざіか ヲぐえіぎ
ぅｘぐぐｘぎあす きｘぇあｘぉｘかｙｘコすぅ. ｇぉｘくぐうえ
カすぎィすざぐす きｘぇあｘぉｘかすコすぅ.

• Ｗぎіぁぃか くけあす いうかｘぇぐすか ぐｘｙｘカざｘかす おぃぅぁіぉ-
おぃぅぁіぉ ぐぃえくぃぎіき がぐすぎすコすぅ. オｘいぃぐ ｙがぉくｘ,
ぐｘｙｘカざｘかす ぐｘぅｘぉｘき がぐすぎすコすぅ. ｊｘｙｘカざｘ
ぐがぉすき カｘぉィｘか いｘィあｘぇあｘ くけ カチぎすぉィすかすコ
ｘくぐすコィす いｘィすかｘ いうかｘぉｘあす.

1.5 ｆぎかｘぐけ
ｕぉぃえぐぎ いぃぉіくіかぃ カがくｘぎあｘ, ｘぎかｘぇす
ｙヲぉіおあぃぎあぃ ｙぃぎіぉぁぃか かチくカｘけぉｘぎあす
おチカうそぐ がぎすかあｘコすぅ.

• オチぎすぉィす がぎｘおすか ｘざすき, がかすコ ぃざ いぃぎіかіコ
ｙタぉіかｙぃぁぃかіか ぐぃえくぃぎіき ｘぉすコすぅ. オチぎすぉィすかすコ
ｙіぎ いぃぎі ｙタぉіかіき カｘぉくｘ カがくきｘコすぅ. オｘかあｘぇ あｘ
ｙіぎ ｙタぉіかけざіぉіえ がぎすか ｘぉィｘかあｘ, カチぎすぉィすかす
くｘぐすき ｘぉィｘか いぃぎぁぃ あぃぎぃけ こｘｙｘぎぉｘコすぅ.
Ｓチかあｘぇ いｘィあｘぇあｘ カがぎｘｙすか くｘカぐｘき カがぇすコすぅ.

• オチぎすぉィすかす カがくきｘく ｙチぎすか がかすコ おｘぇす
えがおきぎぃくくがぎィｘ ｘィすき カチぇすぉけ タざіか えぃお
あぃぁぃかあぃ ぃえі くｘィｘぐ えタぐіコіぅ.

• オチぎすぉィす ｘぇかｘぉｘくすかあｘ ｘけｘ いぃぐえіぉіえぐі ぐタぎあぃ
ｘぇかｘぉけィｘ ぐうіく, ｘけｘ ｘぇかｘぉすおす いぃぐえіぉіえくіぅ
ｙがぉくｘ カチぎすぉィす カすぅすき えぃぐぃあі. Ｘぃぉあぃぐけ
いぃぐえіぉіえぐі ｙがぉけ タざіか がぎかｘぐけィｘ カｘぐすくぐす
かチくカｘけぉｘぎあす がぎすかあｘコすぅ.
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• ｄタおえіか ｙがぉくｘ, カチぎすぉィすかすコ いすぉす ぐチぎｘぐすか
ｙヲぉざぃえぐぃぎіか (えがおきぎぃくくがぎ, えがかあぃかくｘぐがぎ)
チくぐｘき カｘぉすき かぃ がぉｘぎィｘ カがぉ ぐうぁіぅіき ｘぉすき
えタぇіき カｘぉおｘく タざіか ぐがコｘぅすぐカすざぐすコ ｘぎぐ
いｘィすか モぎカｘざｘか カｘｙすぎィｘィｘ カｘぎｘぐすき
カがぇすコすぅ.

• オチぎすぉィすかす ぎｘあうｘぐがぎ かぃ きぃざぐぃぎあіコ カｘくすかｘ
いｘカすか がぎかｘぉｘくぐすぎけィｘ ｙがぉおｘぇあす.

• オチぎすぉィすかす がぎかｘぐカｘか くがコ がかすコ ｘざｘくすかすコ
カがぉ がコｘぇ いぃぐぃぐіか いぃぎあぃ ｙがぉけすか
カｘおぐｘおｘくすぅ ぃぐіコіぅ.

• ｊぃえ ｘけすぅ くけす いタぇぃくіかぃ ィｘかｘ カがくすコすぅ (ぃぁぃぎ
くけィｘ カがくけ カｘいぃぐ ｙがぉくｘ).

1.6 オすぅおぃぐ
• オチぎすぉィすかす いヲかあぃけ タざіか カｘいぃぐ せぉぃえぐぎ

いチおすくぐｘぎすか せぉぃえぐぎ おｘおｘかす かぃ ｙіぉіえぐі ｘあｘお
いタぅぃぁぃ ｘくすぎけィｘ ぐうіく.

• Ｓチぉ ヲかіおぁぃ カすぅおぃぐ えヲぎくぃぐけあі ぐぃえ けモえіぉぃぐぐі
カすぅおぃぐ えヲぎくぃぐけ がぎすかあｘぎす いタぅぃぁぃ ｘくすぎけ

えぃぎぃえ いモかぃ カチぎすぉィすかすコ かｘィすぅ ヲぅ
ｙヲぉざぃえぐぃぎі ィｘかｘ きｘぇあｘぉｘかすぉけィｘ ぐうіく.

1.7 オがぎざｘィｘか がぎぐｘかす カがぎィｘけ
Ｓチぉ カチぎすぉィすかすコ くｘぉカすかあｘぐカすざ
くチぇすィすかすコ カチぎｘおすかあｘ あｘ, うぅがぉそごうそ
おｘぐぃぎうｘぉあｘぎすかあｘ あｘ がぅがか カｘｙｘぐすかｘ
ぅうそか えぃぉぐіぎぃぐіか ぁｘぅあｘぎ いがカ. Ｓチぉ
カチぎすぉィすかす ぐチぎおすくぐすカ カｘぉあすカ きぃか
カがカすくぐｘぎ ぐｘくぐｘぉｘぐすか いぃぎぁぃ ぐｘくぐｘけィｘ
ｙがぉおｘぇあす. ｆかすコ うぅがぉそごうそ
カｘｙｘぐぐｘおｘくすかあｘ ぐチぐｘかィすざ ぁｘぅあｘぎ
ｙｘぎ: カチぎすぉィすかす いぃぎぁіぉіえぐі カチぅすぎぉす
おぃえぃおぃぉぃぎあぃか ｘぉすかｘぐすか いｘぎｘおあす
ぃぎぃいぃぉぃぎぁぃ くｘぇ ぐｘくぐｘけ カｘいぃぐ.
ｉｘぉカすかあｘぐカすざ カチぎｘぉィｘ, モくіぎぃくぃ がかすコ
カすぅけ ｘぉおｘくぐすぎィすざカｘ いｘカすか ｘぎぐカす
ｙヲぉіぁіかぃ ぅうそか えぃぉぐіぎおぃコіぅ. オチぎすぉィすあｘ
きｘぇあｘぉｘかすぉィｘか  ｙぃぉぁіざぃくіおぃか
ｙぃぉぁіぉぃかぁぃか おｘぐぃぎうｘぉあｘぎ カｘぇぐｘ
ヲコあぃけあぃか ヲぐえіぅけぁぃ いｘぎｘぇあす.
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2. Ｓダａｓｄ ｉＺｇＲｊｊＲｄＲｉｓ
3 5 6 741

891011

2

1 Ｘぃおіく ぐｘぎぐきｘぉｘぎす
2 ｐすかす くヲぎぃぉぃぎ
3 ｐヲぉおぃえ くヲぎぃくі
4 ｊぃぎおがせぉぃおぃかぐ
5 ｉｘぎす おｘぇ くヲぎぃくі
6 Ｗくіえぐіコ くヲぎぃくі

7 ｐヲぉおぃえ カがそぐすか くヲぎぃ
8 ｄチぅあｘぐカすざ くぃｙぃぐ
9 ｄチぅあｘぐカすざ くぃｙぃぐ
10 ｄチぅあｘぐカすざ くぃｙぃぐ
11 ｊぃこかうえｘぉすカ ｘカきｘぎｘぐ ぐｘカぐｘざｘくす

3. Ｘダｄｓｉ ＸゾａＷｉІ
3.1 オがくけ
Ｒざｘかす ぎがぅぃぐえｘィｘ くチィすコすぅ.
ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘ ぐタぇおぃざぃくіか くｘィｘぐ ｙｘィすぐすおぃか
ｙチぎｘぇ がぐすぎすき がぎぐｘざｘ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘィｘ
カがぇすコすぅ.

3.2 ヱざіぎけ
オチぎすぉィすかす ヲざіぎけ タざіか ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ
ぐタぇおぃざぃくіか "Л" カｘぉきすかｘ カがぇすコすぅ.

3.3 ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘかす ｙｘきぐｘけ
ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘ ｘｚぐがおｘぐぐす ぐタぎあぃ カがぇすぉｘあす.
オチぎすぉィすかす іくえぃ カがくけ タざіか ぐヲおぃかあぃぁі モぎぃえぃぐぐі
がぎすかあｘコすぅ:
• くけすカぐすカぐす ｘぅｘぇぐけ タざіか ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ

ぐタぇおぃざぃくіか くけすカぐすコ ぐヲおぃかぁі あぃコぁぃぇіかぃ
カｘぎｘぇ ｙチぎｘコすぅ.

• くけすカぐすカぐす いがィｘぎす あぃコぁぃぇぁぃ カがぜ タざіか
ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ ぐタぇおぃざぃくіか くけすカぐすコ
おｘえくうおけお あぃコぁぃぇіかぃ カｘぎｘぇ ｙチぎｘコすぅ.
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メあぃぐぐぃ がぎぐｘざｘ くけすカぐすカぐす ぐｘコあｘィｘか
あチぎすく.

Ｖぃぁぃかおぃか, きｘぎｘおぃぐぎあі あモぉ ぐｘけすき がぎかｘぐけ タざіか
カチぎすぉィすかすコ іざіかあぃぁі ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘかすコ
ぐヲおぃかあぃぁі いｘィあｘぇぉｘぎィｘ:
• ｙヲぉおぃ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくすかｘ
• ぃくіえぐіコ カｘかざｘぉすカぐす いうі ｘざすぉィｘかあすィすかｘ
• くｘカぐｘぉｘぐすか ぐｘィｘおかすコ おヲぉざぃぎіかぃ
• カチぎすぉィす がぎかｘぐすぉィｘか いぃぎぁぃ ｙｘぇぉｘかすくぐす

ぃえぃかあіぁіか ぃくぐぃ チくぐｘけ カｘいぃぐ.

Ｗぁぃぎ ｙヲぉおぃ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくす いがィｘぎす
ｙがぉくｘ かぃ ぐｘィｘお ぐがコｘぅすぐカすざ іざіかぃ
ぐがぉぐすぎｘ くｘぉすかくｘ いモかぃ カチぎすぉィす
ぐヲおぃかぁі ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘあｘ ぐチぎくｘ,
カチぎすぉィす タぅあіえくіぅ いチおすく いｘくｘき がかすコ
カｘｙすぎィｘくすかｘ カすぎｘけ ぐチぎけす おタおえіか.
Ｓチかあｘぇ いｘィあｘぇあｘ ぐタぇおぃざぃかі いがィｘぎす
ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘィｘ カがぇすき,カチぎすぉィす おチぅすか
カけｘぐぐす えヲき ざすィすかあｘおｘぇ, ヲぅあіぁіかぃか
ぃぎіき えぃぐけіかぃ おタおえіかあіえ ｙぃぎけ カｘいぃぐ.

4. メｈｂゾｅＶІｂ オｆｃＶＲｅｋ
4.1 Ｘｘコｘ ぐｘィｘおあす おチぅあｘぐけ
ｄチぅあｘぐカすざ えｘおぃぎｘ いｘコｘ ぐｘィｘおあす おチぅあｘぐけ
おぃか ぐがコｘぅすィｘか いモかぃ おチぅあｘぐすぉィｘか ぐｘィｘおあｘぎあす
チぅｘカ けｘカすぐ くｘカぐｘけィｘ いｘぎｘぇあす.
Ｘｘコｘ ぐｘィｘおあす おチぅあｘぐけ タざіか がぎぐｘざｘ
ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘかす ヲぅぁぃぎぐけあіコ カｘいぃぐі いがカ.
Ｖぃぁぃかおぃか, ぐｘィｘおあす ぐぃぅіぎぃえ おチぅあｘぐカすコすぅ
えぃぉくぃ, ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ ぐタぇおぃざぃくіか おｘえくうおけお
くけすカぐすカカｘ カがぜ タざіか いがィｘぎす きｘぎｘおぃぐぎぁぃ
カがぇすコすぅ.

Ｓチかあｘぇ いｘィあｘぇあｘ, ぐがコｘぅすぐカすざ
えｘおぃぎｘあｘィす ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ 0°C
ぁぎｘあけくぐｘか ぐヲおぃか ぐタくіき えぃぐけі おタおえіか.
Ｓチかあｘぇ いｘィあｘぇ がぎすか ｘぉくｘ,
ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ ぐタぇおぃざぃくіか いすぉすぎｘカ
きｘぎｘおぃぐぎぁぃ モえぃぉіき カがぇすコすぅ.

ｄチぅあｘぐすぉけィｘ ぐうіく いｘコｘ ぐｘィｘおあす タくぐіコぁі
えｘおぃぎｘィｘ カがぇすコすぅ.

4.2 ｄチぅあｘぐすぉィｘか ぐｘィｘおあす
くｘカぐｘぇぐすか えｘおぃぎｘ
オチぎすぉィすかす ぃコ ｘぉィｘざ カがぉあｘかィｘかあｘ かぃ チぅｘカ
けｘカすぐ きｘぇあｘぉｘかｙｘィｘかかｘか えぃぇіか カがくカｘか えぃぅあぃ,
えｘおぃぎｘィｘ ぐｘおｘカ くｘぉおｘく ｙチぎすか カチぎすぉィすかす ぃコ
えぃお あぃぁぃかあぃ 2 くｘィｘぐ ぃコ いがィｘぎィす
きｘぎｘおぃぐぎぉぃぎぁぃ カがぇすき いチおすく іくぐぃぐіき ｘぉすコすぅ.

ｂぃぅあぃぇくがカ ぃぎіき えぃぐけ, おすくｘぉす せぉぃえぐぎ
カけｘぐす ヲざіき, ぐがえ ぐぃこかうえｘぉすカ
くうきｘぐぐｘおｘぉｘぎ えぃくぐぃくіかあぃあぃぁі "えヲぐぃぎけ
けｘカすぐす" ｙヲぉіおіかあぃ ｙぃぎіぉぁぃか
おモかあぃぎあぃか あぃ チぅｘカ けｘカすぐ ｙがぇす
カがくすぉおｘぇ ぐチぎくｘ, ぃぎіき えぃぐえぃか ぐｘィｘおあす
いすぉあｘお きｘぇあｘぉｘかすき かぃ あぃぎぃけ きіくіぎіき
ｘぉすき ｙｘぎすき カｘぇぐｘ ぐがコｘぅすぐけ
(くｘぉカすかあｘぐカｘか くがコ) カｘいぃぐ.

4.3 Ｘіｙіぐけ
ｄチぅあｘぐすぉィｘか かぃ ぐがコｘぅすぐすぉィｘか ぐｘィｘおあす
カｘいぃぐえぃ いｘぎｘぐきｘく ｙチぎすか, がくす いチおすくカｘ
ｘぎかｘぉィｘか けｘカすぐぐすコ ざｘおｘくすかｘ カｘぎｘぇ がぐすぎすき,
がかす ぐがコｘぅすぐカすざ іざіかあぃ かぃ ｙヲぉおぃ
ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくすかあｘ いすぉすぐけィｘ ｙがぉｘあす.
ｊｘィｘおかすコ えіざі えぃくぃえぐぃぎіか ぐがコｘぅすぐカすざぐｘか
ｘぉィｘか ｙぃぐぐぃ おチぅあｘィｘか カｘぉきす きіくіぎぃ ｙぃぎけぁぃ
ｙがぉｘあす. ｙチかあｘぇ いｘィあｘぇあｘ きіくіぎけ けｘカすぐす
チぅｘィすぎｘカ ｙがぉｘあす.

4.4 ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘ うかあうえｘぐがぎす
オチぎすぉィすかす あチぎすく ｙｘくカｘぎけィｘ えヲおぃえぐぃくけ タざіか
ぐがコｘぅすぐカすざカｘ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ うかあうえｘぐがぎす
がぎかｘぐすぉィｘか.
Ｓタぇіぎ いｘカぐｘィす ｙぃぉぁіざぃ ぐがコｘぅすぐカすざぐすコ
іざіかあぃぁі ぃコ くけすカ ｘけおｘカぐす えヲぎくぃぐぃあі.
Ｗコ くけすカ ｘけおｘカ いぃおіく くｘぉすかｘぐすか ざすかす くヲぎぃ
おぃか えヲえヲかіく くｘぉすかｘぐすか ぐｘぎぐきｘあｘか ｙｘくぐｘき,
ｙぃぉぁіざぃぁぃ あぃぇіか かぃおぃくぃ ｙぃぉぁіざぃかіコ あぃコぁぃぇіかぃ
カがぇすぉィｘか くヲぎぃぁぃ あぃぇіか いｘぉィｘくｘあす.
ｊｘィｘおあす あチぎすく くｘカぐｘけ タざіか ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ
うかあうえｘぐがぎすかあｘ "ЛЗ" いｘぅけすかすコ えヲぎくぃぐіぉіき
ぐチぎィｘかすかｘ えヲぅ いぃぐえіぅіコіぅ.

OK

Ｗぁぃぎ "ｆｂ" えヲぎくぃぐіぉおぃくぃ, ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ ぐぃぐіぁіか
くけすィすぎｘカ きｘぎｘおぃぐぎぁぃ カがぇすコすぅ あｘ, 12 くｘィｘぐぐｘか
えぃぇіか ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ うかあうえｘぐがぎすか ぐぃえくぃぎіコіぅ.
オチぎすぉィすィｘ いｘコｘ ぐｘィｘお くｘぉィｘかかｘか えぃぇіか
かぃおぃくぃ ぃくіえぐі チぅｘカ けｘカすぐ カｘぇぐｘ-カｘぇぐｘ
ｘざカｘかかｘか えぃぇіか, "ｆｂ" いｘぅけすかすコ えヲぎіかｙぃぇ
カｘぉけす カｘぉすきぐす いｘィあｘぇ.
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4.5 Ｗくіえぐіコ くヲぎぃぉぃぎіか がぎかｘぉｘくぐすぎけ
メぎ ぐタぎぉі おヲぉざぃぎあぃ がぎｘぉィｘか ぐｘィｘおあｘぎあす
がぎかｘぉｘくぐすぎけ タざіか ぃくіえぐぃぁі くヲぎぃぉぃぎあі ぐタぎぉі
ｙうіえぐіええぃ カがぜィｘ ｙがぉｘあす.
Ｓチぉ タざіか ぐヲおぃかあぃぁі モぎぃえぃぐぐぃぎあі いｘくｘコすぅ:
くヲぎぃぉぃぎあі えヲぎくぃぐえі ｙｘィすぐす ｙがぇすかざｘ ぃききぃか
ぐｘぎぐすき ざすィｘぎすコすぅ あｘ, カｘいぃぐぐі がぎすかィｘ
カがぇすコすぅ.

1 2

Ｒけｘ あチぎすく ｘぇかｘぉすき ぐチぎけ タざіか,
ｘくぐすコィす ぃくіえぐіコ タぉえぃか くヲぎぃくіか
いすぉいすぐきｘコすぅ.

4.6 Ｘすぉいすおｘぉす くヲぎぃぉぃぎ
ｊがコｘぅすぐカすざぐすコ カｘｙすぎィｘくすかあｘ くヲぎぃぉぃぎあі
カｘぉｘけすコすぅざｘ がぎかｘぉｘくぐすぎけィｘ ｘぎかｘぉィｘか
ｙіぎかぃざぃ ｙｘィすぐぐｘけすざ ｙｘぎ.
ｂぃぇｙіぎ くヲぎぃぉぃぎあі ｘぉけ タざіか, ざぃぐ いｘィすかｘか チくぐｘき
えヲぐぃぎけ えぃぎぃえ.

Ｒけｘかすコ あチぎすく ｘぇかｘぉけすか カｘおぐｘおｘくすぅ
ぃぐけ タざіか, えヲえヲかіく くｘぉすかｘぐすか
くけすぎおｘかすコ ｙぃぐіかあぃぁі ざすかす くヲぎぃかі
ｘぉおｘコすぅ.

4.7 ｐヲぉおぃえ くヲぎぃくі
Ｓヲぐぃぉえぃぉぃぎあі (ｘけすぅすか ｘぉィｘ カｘぎｘぐすき) ｘぉあすか
ｘぉｘ がぎかｘぉｘくぐすぎすぉィｘか くヲぎぃぁぃ カがぇすコすぅ.

ｉヲぎぃ えヲぉあぃかぃコ がぎかｘぉｘくぐすぎすぉィｘか
ｙがぉくｘ, ぐぃえ いｘｙすカ ｙヲぐぃぉえぃぉぃぎあі ィｘかｘ
カがぇすコすぅ.

Ｒざすぉィｘか ｙヲぐぃぉえぃぉぃぎあі くｘカぐｘけ タざіか がくす
ｙヲぐぃぉえぃ くヲぎぃくіか ぃコえぃぇぐіき カがぜィｘ ｙがぉｘあす. Ｓチぉ
かモぐういぃぁぃ カがぉ いぃぐえіぅけ タざіか くヲぎぃかі いがィｘぎす
カｘぎｘぇ ｙチぎすき, えぃぉぃくі いがィｘぎィす あぃコぁぃぇぁぃ えヲぐぃぎіき
カがぜィｘ ｙがぉｘあす.

4.8 ВобпдЦлкб ぐｘぎぐきｘくす
ВобпдЦлкб ｙｘぉすカ, ぃぐ, ぐぃコіぅ ヲかіおあぃぎі くうそカぐす
いｘく ぐｘィｘおあｘぎあす くｘカぐｘけィｘ カがぉｘぇぉす, くぃｙぃｙі ｙチぉ
いぃぎあіコ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくす, ぐがコｘぅすぐカすざぐすコ ｙｘくカｘ
いぃぎіかあぃぁі ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘあｘか ぐヲおぃか.

4.9 ｄチぅあｘぐカすざ くぃｙぃぐぐぃぎあі
おチぅあｘぐカすざぐｘか ｘぉけ
ｄチぅあｘぐカすざ くぃｙぃぐぐぃぎ, えぃぅあぃぇくがカ ｘぉすかすき
カｘぉけィｘ かぃおぃくぃ カチぉｘき えぃぐけぁぃ いがぉ ｙぃぎおぃぇぐіか
ぐіぎぃけіざきぃか いｘｙあすカぐｘぉィｘか. ｆかす おチぅあｘぐカすざぐｘか
ｘぉけ タざіか, くぃｙぃぐぐі ヲぅіコіぅぁぃ カｘぎｘぇ ぐｘぎぐすコすぅ あｘ,
ざぃぁіかぃ いぃぐえぃか えぃぅあぃ くぃｙぃぐぐіコ ｘぉあすコィす いｘィすか
いがィｘぎす えヲぐぃぎіき カｘぉすコすぅ.
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オｘぇぐｘ がぎかすかｘ カがぜ タざіか, くぃｙぃぐぐіコ ｘぉあすコィす
いｘィすか ｘカすぎすか ィｘかｘ えヲぐぃぎіき おチぅあｘぐカすざカｘ
くｘぉすコすぅ. ｐぃぐえі いｘカぐｘぎすか えぃぉぐіぎіき くｘぉィｘかかｘか
えぃぇіか, くぃｙぃぐぐぃぎあі ヲぅ がぎすかあｘぎすかｘ カｘぎｘぇ
うぐぃぎіコіぅ.

5. ｇＲａＶＲｃｓ ｅダｉオＲｋｃＲｈ ｄＷｅＷｅ ｂＷゲＷｉｊＷｈ
5.1 オｘぉすきぐす いチおすく えぃぅіかあぃ
ぃくぐіぉぃぐіか ざけすぉ
• ｊがコｘぅすぐカすざ くチぇすカ ぐタぐіえざぃぉぃぎ ｘぎカすぉす

ｘカカｘか えぃぅあぃ モぉくіぅ くすぎすぉあｘィｘか かぃおぃくぃ
えヲきіぎざіき いｘぐカｘか ぐモぎіぅあі ざけすぉあｘぎ ぃくぐіぉけі
おタおえіか. Ｓチぉ あチぎすく.

• ｂがおきぎぃくくがぎ カがくすぉすき ぐチぎィｘか えぃぅあぃ,
ぐがコｘぅすぐカすざ くチぇすカ いｘか-いｘカカｘ ぐｘぎｘぉｘあす あｘ,
えがおきぎぃくくがぎあｘか くすぎすぉあｘィｘか, くがかあｘぇ-ｘカ
あіぎіぉあぃぁぃか あｘけすく ざすカカｘかすか ぃくぐうくіぅ. Ｓチぉ
あチぎすく.

• Ｘすぉけ モくぃぎіかぃか えぃコぃぜ がぎすか ｘぉィｘか えぃぅあぃ,
えぃかぃぐ ぐすぎく-ぐすぎく ぃぐえぃか ざけすぉ ぃくぐіぉけі おタおえіか.
Ｓチぉ カｘぉすきぐす いｘィあｘぇ, カｘけіきぐі げうぅうえｘぉすカ
げぃかがおぃか ぃおぃく. Ｓチぉ あチぎすく.

• ｂがおきぎぃくくがぎ カがくすぉィｘかあｘ かぃおぃくぃ ヲざえぃかあぃ,
ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ ぐタぇおぃざぃくіかіコ ｘカすぎすか "くすぎぐ"
ぃぐえぃかіか ぃくぐうくіぅ. Ｓチぉ あチぎすく.

5.2 オけｘぐぐす タかぃおあぃけぁぃ カｘぐすくぐす
ｘカすぉ-えぃコぃく
• Ｗくіえぐі いうі-いうі ｘざきｘコすぅ かぃ カｘいぃぐぐі けｘカすぐぐｘか

ｘぎぐすカ けｘカすぐ ｘざすき ぐチぎおｘコすぅ.
• ｆぎぐｘ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくす いがィｘぎす ｙがぉくｘ,

ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ ぎぃぁけぉそぐがぎす ぃコ いがィｘぎィす
きｘぎｘおぃぐぎぁぃ カがぇすぉくｘ いモかぃ ぐがコｘぅすぐカすざ
іざіかぃ ぐｘおｘカ ぐがぉぐすぎすぉくｘ くｘぉすかくｘ,
えがおきぎぃくくがぎ ｙけぉｘかあすぎィすざ カチぎｘぉあすコ タくぐіかぃ
おチぅ カｘぐすぎすき, タぅあіえくіぅ いチおすく いｘくｘけす おタおえіか.
Ｓチかあｘぇ いｘィあｘぇ がぎすか ｘぉくｘ, ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ
ぎぃぁけぉそぐがぎすか カチぎすぉィす せぉぃえぐぎ カけｘぐすか
タかぃおあぃぇ がぐすぎすき ヲぅあіぁіかぃか いіｙけ タざіか ぐヲおぃかぁі
えヲぎくぃぐえіざえぃ カがぇすコすぅ.

5.3 Ｘｘコｘ ぐｘィｘおあす ぐがコｘぅすぐけィｘ
カｘぐすくぐす ｘカすぉ-えぃコぃく
Ｗコ いｘカくす かモぐういぃぁぃ いぃぐけ タざіか:
• いすぉす かぃ ｙけす ｙチぎカすぎｘき ぐチぎィｘか くチぇすカ

ぅｘぐぐｘぎあす ぐがコｘぅすぐカすざカｘ カがぇおｘコすぅ
• ぐｘィｘおかすコ ｙぃぐіか いｘｙすコすぅ かぃ がかす がぎｘき

くｘぉすコすぅ, モくіぎぃくぃ がぉ ヲぐえіぎ うіくぐі ｙがぉくｘ
• ぐｘィｘおあす ｘけｘ がかすコ ｘぇかｘぉｘくすかあｘ ぃぎえіか

ｘぇかｘぉｘ ｘぉｘぐすかあｘぇ ぃぐіき がぎかｘぉｘくぐすぎすコすぅ

5.4 ｊがコｘぅすぐけィｘ カｘぐすくぐす ｘカすぉ-えぃコぃく
ｇｘぇあｘぉす えぃコぃくぐぃぎ:
Ｗぐ (ｙｘぎぉすカ ぐタぎぉぃぎі) : きがぉうせぐうぉぃか カｘぉぐｘィｘ がぎｘき
えヲえヲかіく くけすぎおｘくすかすコ タくぐіコぁі いｘィすかあｘィす ざすかす
くヲぎぃぁぃ カがぇすコすぅ.
ｉｘカぐすカ おｘカくｘぐすかあｘ ぐｘィｘおあす がくすぉｘぇざｘ ぐぃえ
ｙіぎ, えヲき あぃぁぃかあぃ ぃえі えタか ィｘかｘ くｘカぐｘけ えぃぎぃえ.
ｇіくえぃか ぐｘィｘおあｘぎ, くｘぉカすか ぐｘィｘおあｘぎ, ぐ.く.く.:
ｙチかあｘぇ ぐｘィｘおあｘぎあす いｘけすき, えぃぅ えぃぉぁぃか くヲぎぃぁぃ
カがぜィｘ ｙがぉｘあす.
Ｘぃおіくぐぃぎ おぃか えヲえヲかіくぐぃぎ: ｙチぉｘぎあす モｙあぃか
いけすき, ｘぎかｘぇす ぐｘぎぐきｘ(ぉｘぎ)ィｘ くｘぉすコすぅ.
ｊがコｘぅすぐカすざカｘ ぉうおがか ざすぎすかす ぐうіき えぃぐくぃ,
きぉｘくぐうえ ｙヲぉіえぐіコ ヲコі えぃぐіき カｘぉけす おタおえіか.
ｉがかあすカぐｘか, ごうぐぎけくぐｘぎあす ｙヲぉぃえ くｘけすぐぐｘぎィｘ
くｘぉすき くｘカぐｘけ えぃぎぃえ.
ｉｘぎすおｘぇ おぃか іぎіおざіえ: ｙチぉｘぎあす ｘぎかｘぇす ｘけｘ
ヲぐえіぅｙぃぇぐіか くｘけすぐぐｘぎィｘ くｘぉすき かぃ ｘぉぜおうかうぇ
カｘィｘぅィｘ かぃ きがぉうせぐうぉぃか カｘぉぐｘィｘ がぎｘき,
おタおえіかあіぁіかざぃ ｘけｘ ヲぐえіぅｙぃけぁぃ ぐすぎすくけ カｘいぃぐ.
ｐヲぉおぃえぐぃぎ: ｙチぉｘぎあすコ カｘカきｘカぐｘぎすか いｘけすき,
ぃくіえぐぃぁі ｙヲぐぃぉえぃ カがぇィすざ ぐがぎィｘ カがぜ えぃぎぃえ.
ｆぎｘぉおｘィｘか ｙｘかｘか, えｘぎぐがき, きうそぅ ｙぃか
くｘぎすおくｘカぐす ぐがコｘぅすぐカすざぐｘ チくぐｘけィｘ ｙがぉおｘぇあす.
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5.5 ｊがコｘぅすぐけ ぐけぎｘぉす えぃコぃく
ｊヲおぃかあぃ ぐがコｘぅすぐけ タぎあіくіか ｙｘぎすかざｘ ぐうіおあі
いタぅぃぁぃ ｘくすぎけ タざіか ｙіぎかぃざぃ おｘコすぅあす えぃコぃくぐぃぎ
ｙぃぎіぉぁぃか:
• 24 くｘィｘぐ іざіかあぃ ぐがコｘぅすぐけィｘ ｙがぉｘぐすか ぃコ えヲき

ぐｘィｘお おヲぉざぃぎі ぐぃこかうえｘぉすカ ｘカきｘぎｘぐ
ぐｘカぐｘぇざｘくすかあｘ ｙぃぎіぉぁぃか;

• おチぅあｘぐけ タぎあіくі 24 くｘィｘぐカｘ くがぅすぉｘあす. ｆくす
けｘカすぐ ｘぎｘぉすィすかあｘ ぐがコｘぅすぐすぉけィｘ ぐうіく ぃざｙіぎ
カがくすおざｘ ぐｘィｘおあす カがくすき くｘぉけィｘ ｙがぉおｘぇあす;

• ぐぃえ ｘくｘ いがィｘぎす くｘきｘぉす, いｘコｘ いモかぃ おチカうそぐ
ぐｘぅｘぉｘかィｘか ぐｘィｘおあｘぎあす ィｘかｘ ぐがコｘぅすぐすコすぅ;

• ぐｘィｘおあす いすぉあｘお モぎі ぐがぉすカぐｘぇ おチぅあｘぐすき,
カｘいぃぐぐі えぃぅあぃ がかすコ ぐぃえ カｘいぃぐぐі おヲぉざぃぎіか
ィｘかｘ いіｙіぐけ タざіか えіざえぃかぃ ｙヲぉざぃえぐぃぎぁぃ ｙヲぉіき
あｘぇすかあｘコすぅ;

• ぐｘィｘおあす ｘぉぜおうかうぇ カｘィｘぅィｘ かぃ きがぉうせぐうぉぃか
カｘぉぐｘィｘ がぎｘき, がぎｘおすかすコ ｘけｘ
ヲぐえіぅｙぃぇぐіかあіぁіかぃ えヲぅ いぃぐえіぅіき ｘぉすコすぅ;

• いｘコｘ, おチぅあｘおｘィｘか ぐｘィｘおあす モぉあぃカｘざｘか
おチぅあｘィｘか ぐｘィｘおィｘ, がかすコ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくす
えヲぐぃぎіぉぃ ｙｘくぐｘおｘく タざіか ぐうぁіぅｙぃコіぅ;

• おｘぇす ｘぅ ぐｘィｘおあｘぎ おｘぇぉす ぐｘィｘおあｘぎィｘ
カｘぎｘィｘかあｘ いｘカくす モぎі チぅｘカ くｘカぐｘぉｘあす; ぐチぅ
ぐｘィｘおかすコ くｘカぐｘぉけ けｘカすぐすか ｘぅｘぇぐｘあす;

• おチぅ ぐぃえざぃぉぃぎіか おチぅあｘぐカすざ えｘおぃぎｘあｘか
ｘぉィｘか ｙぃぐぐぃ ぐけぎｘ きｘぇあｘぉｘかくｘ, ｘそぅ ぐぃぎіかі
カｘぎすき えぃぐけі おタおえіか;

• ｊｘィｘおあｘぎあす くｘカぐｘけ けｘカすぐすかすコ えぃくぐぃくіか
いｘくｘけ タざіか, ぐｘィｘおかすコ モぎｙіぎ いぃえぃ
がぎｘおｘくすかｘ がかすコ ぐがコｘぅすぐすぉィｘか ｘぇ-えタかіか
いｘぅすき カがぜ チくすかすぉｘあす;

5.6 ｊがコｘぅすぐすぉィｘか ぐｘィｘおあｘぎあす
くｘカぐｘけィｘ カｘぐすくぐす ｘカすぉ-えぃコぃく
オチぎすぉィすかすコ ｙｘぎすかざｘ いｘカくす いチおすく іくぐぃけіか
カｘおぐｘおｘくすぅ ぃぐけ タざіか おすかｘ モぎぃえぃぐぐぃぎあі
がぎすかあｘけ えぃぎぃえ:
• くｘぐけざすかすコ おチぅあｘィｘか カｘぉきす くｘぐすぉｘぐすか

ぐｘィｘおあｘぎあす ぐうіくぐі ぐタぎあぃ おチぅあｘぐカｘかすかｘ えヲぅ
いぃぐえіぅіコіぅ;

• おチぅあｘぐすぉィｘか ぐｘィｘおあｘぎあす あタえぃかかぃか
おチぅあｘぐカすざカｘ ｙｘぎすかざｘ ｘぅ けｘカすぐ іざіかあぃ
いぃぐえіぅіコіぅ;

• ぃぁぃぎ ｘくｘ カｘいぃぐ ｙがぉおｘくｘ ぃくіぁіか いうі ｘざきｘコすぅ
かぃおぃくぃ チぅｘカ けｘカすぐ ｘざすき カｘぉあすぎおｘコすぅ;

• おチぅあｘき ぐチぎィｘか ぐｘィｘおあす いіｙіぐえぃかかぃか えぃぇіか
くｘきｘくす あぃぎぃけ ぐタくぃ ｙｘくぐｘぇあす いモかぃ がかす
カｘぇぐｘ おチぅあｘぐけィｘ ｙがぉおｘぇあす;

• ぐｘィｘおあす ヲかあіぎけざі えヲぎくぃぐえぃか いｘぎｘおあすぉすカ
おぃぎぅіおіかぃか ｘぎぐすカ けｘカすぐ くｘカぐｘおｘコすぅ.

6. ｂゾｊｋ ｄＷｅＷｅ ｊＲＹＲｃＲｋ
6.1 Іざіか ぐｘぅｘぉｘけ
オチぎすぉィすかす ぃコ ｘぉィｘざ きｘぇあｘぉｘかｙｘく ｙチぎすか,
いｘコｘ ｙチぇすおィｘ ぐモか うіくぐі ｘぎすぉぐけ タざіか がかすコ іざі
おぃか іざえі えぃぎぃえ-いｘぎｘカぐｘぎすか くモぉ かぃぇぐぎｘぉ くｘｙすか
くｘぉすかィｘか いすぉす くけおぃか いけすき, くがあｘか くがコ おチカうそぐ
カチぎィｘぐすコすぅ.

Ｘけィすざ ぅｘぐ かぃ いぃおіぎぁіざ チかぐｘカぐｘぎあす
きｘぇあｘぉｘかｙｘコすぅ, ｙチぉ カチぎすぉィすかすコ
くすぎぐカす カｘｙｘぐすかｘ ぅうそか えぃぉぐіぎぃあі.

ｉｘカぐｘかあすぎけ ぐけぎｘぉす ぃくえぃぎぐけ!
Ｘヲかあぃけ いチおすくすか いタぎぁіぅｙぃく ｙチぎすか
カチぎすぉィすかす せぉぃえぐぎ いぃぉіくіかぃか
ｘィすぐすコすぅ.

Ｓチぉ カチぎすぉィすかすコ くｘぉカすかあｘぐカすざ
カチぎｘぉすかあｘ くけぐぃぁіぉі えヲおіぎぐぃえ ｙｘぎ;
くがかあすカぐｘか あｘ, いヲかあぃけ いチおすくぐｘぎす
おぃか がかす カｘぇぐｘ ぐがぉぐすぎけあす ぐぃえ

けモえіぉぃぐぐі おｘおｘか ィｘかｘ いタぅぃぁぃ ｘくすぎけィｘ
ぐうіく.

6.2 ｄぃぅぁіぉіおぃか ぐｘぅｘぉｘき がぐすぎけ
オチぎすぉィすかす おぃぅぁіぉ-おぃぅぁіぉ ぐｘぅｘぉｘき がぐすぎけ
カｘいぃぐ:
• іざі おぃか えぃぎぃえ-いｘぎｘカぐｘぎすか ｘぅあｘき かぃぇぐぎｘぉ

くｘｙすか くｘぉすかィｘか いすぉす くけおぃか ぐｘぅｘぉｘコすぅ.
• ぃくіえ ぐすィすぅあｘィすざすか おぃぅぁіぉ-おぃぅぁіぉ ぐｘぅｘぉｘき,

えіぎ ぐチぎすき カｘぉおｘく タざіか くタぎぐіき ｘぉすき
がぐすぎすコすぅ.

• ざｘぇすき おチカうそぐ カチぎィｘぐすコすぅ.
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オチぎすぉィす іざіかあぃぁі ぐタぐіえざぃぉぃぎ いモかぃ/かぃ
くすおあｘぎあすコ ぃざカｘぇくすくすか ぐｘぎぐきｘコすぅ,
いすぉいすぐすき かぃ ｙタぉあіぎおぃコіぅ.
オチぎすぉィすかすコ іざіか ぐｘぅｘぉｘけ タざіか いけィすざ
ぅｘぐぐｘぎあす, いぃおіぎぁіざ チかぐｘカぐｘぎ おぃか ｘくｘ
こがざ うіくぐぃかあіぎіぉぁぃか ぐｘぅｘぉｘィすざ
ぅｘぐぐｘぎあす かぃ ｙｘぉｘけすぅ
いすぉぐすぎｘぐカすざぐｘぎあす きｘぇあｘぉｘかｙｘコすぅ,
くぃｙぃｙі ｙチかあｘぇ ぅｘぐぐｘぎ カチぎすぉィすかすコ
ｙぃぐえі カｘｙｘぐすか ｙタぉあіぎіき, がかあｘ ぃぎぃえざぃ
うіく カｘぉあすぎｘあす.

オチぎすぉィすかすコ ｘぎぐすかあｘィす えがかあぃかくｘぐがぎ (カｘぎｘ
ぁぎうぉず) おぃか えがおきぎぃくくがぎあす ざヲぐえぃ かぃ
ざｘコくがぎィすざきぃか ぐｘぅｘぉｘコすぅ. Ｓチぉｘぇ іくぐぃけ
カチぎすぉィす いチおすくすか いｘカくｘぎぐすき, せぉぃえぐぎ
ざすィすかすか ｘぅｘぇぐｘあす.

ｉｘぉカすかあｘぐカすざ いタぇぃぁぃ ぃざ かチカくｘか
えぃぉぐіぎおぃけぁぃ ぐすぎすくすコすぅ.

Ｒく タぇ カチぎすぉィすぉｘぎすかすコ ｙぃぐіか ぐｘぅｘぉｘけィｘ
ｘぎかｘぉィｘか えヲきざіぉіえ ぅｘぐぐｘぎあすコ カチぎｘおすかあｘ がくす
カチぎすぉィす タざіか きｘぇあｘぉｘかすぉィｘか きぉｘくぐうえぐぃぎぁぃ
ぅうそかあす モくぃぎ ぃぐぃぐіか こうおうえｘぐぐｘぎ ｙｘぎ.
ｉがかあすカぐｘか あｘ がくす カチぎすぉィす えがぎきけくすかすコ
くすぎぐすか, ぐぃえ ｘぅあｘィｘか いけィすざ ぅｘぐ くｘぉすかィｘか
いすぉす くけおぃか ぐｘぅｘぉｘけ チくすかすぉｘあす.
ｊｘぅｘぉｘき ｙがぉィｘか くがコ カチぎすぉィすかす せぉぃえぐぎ
いぃぉіくіかぃ カｘぇぐｘ カがくすコすぅ.

6.3 ｊがコｘぅすぐカすざ おチぅすか いіｙіぐけ
オチぎすぉィす カｘぉすきぐす いチおすく іくぐぃき ぐチぎくｘ, カすぎｘけ
ぐがコｘぅすぐカすざ えｘおぃぎｘあｘィす ｙけぉｘかあすぎィすざぐｘか,
おがぐがぎ えがおきぎぃくくがぎす ぐがカぐｘィｘか くｘぇすか
ｘｚぐがおｘぐぐす ぐタぎあぃ ざすィｘぎすぉｘあす. Ｗぎіぁぃか くけ
カチぎすぉィすかすコ ｘぎぐすかあｘィす, おがぐがぎ
えがおきぎぃくくがぎすかすコ タくぐіかあぃぁі ｘぎかｘぇす
えがかぐぃぇかぃぎぁぃ くけ ざすィｘぐすか くｘコすぉｘけ ｘぎカすぉす
いうかｘぉｘあす あｘ, がくす いぃぎあぃ ｙけィｘ ｘぇかｘぉｘあす.
Ｘうかｘぉィｘか くけ ｘィすき, ぐがコｘぅすぐカすざぐｘィす ぐｘィｘおィｘ
ぐｘおざすぉｘおｘく タざіか ぐがコｘぅすぐカすざ ｙヲぉіえぐぃぁі
かｘけｘかすコ がぎぐｘくすかあｘィす ぃぎіぁぃか くけ ｘィｘぐすか
くｘコすぉｘけあす おぃぅぁіぉ-おぃぅぁіぉ ぐｘぅｘぉｘき ぐチぎィｘか
おｘコすぅあす.

6.4 ｄチぅあｘぐカすざぐすコ おチぅすか ぃぎіぐけ
ｄチぅあｘぐカすざ くヲぎぃぉぃぎі おぃか タくぐіコぁі えｘおぃぎｘかすコ
ｘぇかｘぉｘくすかｘ ｙぃぉぁіぉі ｙіぎ おヲぉざぃぎあぃ カすぎｘけ
モぎカｘざｘか いうかｘぉｘあす.
ｄチぅあｘぐカすざ カすぎｘけすかすコ カｘぉすコあすィす ざｘおｘおぃか
3-5 おお ｙがぉィｘかあｘ いіｙіぐіコіぅ.

Ｘіｙіぐけぁぃ 12 くｘィｘぐ カｘぉィｘかあｘ,
カチぎすぉィすかすコ いチおすくす けｘカすぐざｘ
ぐがカぐｘぐすぉィｘかあｘ, がかすコ іざіかあぃぁі くけすカ
いぃぐえіぉіえぐі ｙがぉけす タざіか ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘ
ぐぃぐіぁіか ぃコ タぉえぃか おモかぁぃ カがぇすコすぅ.

オすぎｘけあす えぃぐіぎけ タざіか ぐヲおぃかあぃぁі かチくカｘけぉｘぎあす
がぎすかあｘコすぅ:
1. オチぎすぉィすかす くヲかあіぎіコіぅ.
2. Іざіかあぃ ぐｘィｘお ぐチぎくｘ, がかす ｘぉすき, ｙіぎかぃざぃ

カｘｙｘぐ ぁｘぅぃぐえぃ がぎｘコすぅ あｘ, くｘぉカすか いぃぎぁぃ
カがぇすコすぅ.

ｉｘカぐｘかあすぎけ ぐけぎｘぉす ぃくえぃぎぐけ!
ｄチぅあｘぐすぉィｘか ぅｘぐぐｘぎあす あすおカすぉ
カがぉおぃか チくぐｘおｘコすぅ. オがぉあｘぎすコすぅ
おチぅあｘぐすぉィｘか ぅｘぐぐｘぎィｘ いｘｙすくすき
カｘぉけす おタおえіか.

3. Ｗくіえぐі ｘざすカ カｘぉあすぎすコすぅ あｘ, ｘくぐすかｘ
ぃぎіぁぃか くけ いうかｘぉｘぐすか ぐぃぁぃざ カがぇすき,
きぉｘくぐうえ カすぎィすざぐす ぐタｙіかіコ がぎぐｘコィす
ぐチくすかあｘィす ぐうіくぐі がぇすカカｘ くチィすコすぅ.

Ｘіｙіぐけ タぎあіくіか いすぉあｘおあｘぐけ タざіか
おチぅあｘぐカすざ ｙヲぉіえぐіコ がぎぐｘくすかｘ いすぉす
くけ カチぇすぉィｘか くぐｘえｘか カがぇすコすぅ.
ｉがかすおぃか カｘぐｘぎ くすかあすぎけィｘ ｙがぉｘぐすか
おチぅあす ぃぎіおぃぇ ぐチぎすき ｘぉすコすぅ.

4. ｄチぅす ぃぎіき ｙがぉィｘかかｘか えぃぇіか カチぎすぉィすかすコ
іざіか いｘカくすぉｘき カチぎィｘぐすコすぅ あｘ, カすぎィすざぐす
えぃぇіか カがぉあｘかけ タざіか くｘカぐｘき カがぇすコすぅ.

5. オチぎすぉィすかす カがくすコすぅ.
6. Ｗえі かぃおぃくぃ タざ くｘィｘぐぐｘか えぃぇіか ｘぉすき カがぇィｘか

ぐｘィｘおあｘぎあす カｘぇぐｘ ぐがコｘぅすぐカすざカｘ
くｘぉすコすぅ.
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Ｓけぉｘかあすぎィすざぐｘィす カすぎｘけあす ぃざカｘざｘか ヲぐえіぎ
おぃぐｘぉぉ カすぎィすざきぃか カすぎおｘコすぅ, がかす ｙタぉあіぎіき
ｘぉけすコすぅ おタおえіか.
ｄチぅあす いすぉあｘお ぃぎіぐけ タざіか ヲかあіぎけざі チくすかィｘか
カチぎｘぉあｘぎあｘか ヲぅぁぃ おぃこｘかうえｘぉすカ かぃおぃくぃ ｙｘくカｘ
いｘくｘかあす ぅｘぐぐｘぎあす ぃざカｘざｘか カがぉあｘかｙｘコすぅ.

オチぎすぉィすかすコ おチぅすか ぃぎіぐけ えぃぅіかあぃ, がぎｘぉすき
おチぅあｘぐすぉィｘか ぐｘィｘおあｘぎあすコ
ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくすかすコ いがィｘぎすぉｘけす がぉｘぎあすコ
カｘけіきくіぅ くｘカぐｘぉけ おぃぎぅіおіか カすくカｘぎぐけす おタおえіか.

7. ＲオＲｋｃｓオｊｓ ｊゾＹＷｊｋ
ｉｘカぐｘかあすぎけ ぐけぎｘぉす ぃくえぃぎぐけ!
Ｒカｘけぉすカぐすコ くぃｙぃきぐぃぎіか ｘかすカぐｘおｘく
ｙチぎすか カチぎすぉィすかす ぐがカぐｘか ｘィすぐすコすぅ.
ｆくす かチくカｘけぉすカぐｘ えヲぎくぃぐіぉおぃぁぃか
ｘカｘけぉすカぐｘぎあすコ くぃｙぃｙіか ぐぃえ せぉぃえぐぎ
おｘおｘかす かぃおぃくぃ ｙіぉіえぐі ｘあｘお ィｘかｘ
ｘかすカぐｘけィｘ ぐうіく.

オチぎすぉィす カｘぉすきぐす いチおすく іくぐぃき ぐチぎィｘか
えぃぅあぃ ｙіぎｘぅ ざけすぉ ぃくぐіぉぃあі
(えがおきぎぃくくがぎ, くｘぉカすかあｘぐカすざ
くチぇすカぐすコ ｘぇかｘぉけす).

Ｒカｘけぉすカ ｓカぐうおｘぉ くぃｙぃｙі ｐぃざіおі
オチぎすぉィすあｘか ざけすぉ
ざすィｘあす.

オチぎすぉィす あチぎすく がぎかすカきｘィｘか. オチぎすぉィすかすコ がぎかすカぐす ぐチぎィｘか-
ぐチぎおｘィｘかすか ぐぃえくぃぎіコіぅ (ぐヲぎぐ
ｘそィす あｘ ぃあぃかぁぃ ぐうіき ぐチぎけィｘ
ぐうіく).

ｂがおきぎぃくくがぎ タぅあіえくіぅ
いチおすく іくぐぃぇあі.

ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘ ぐぃぐіぁі あチぎすく
がぎかｘぐすぉおｘィｘか ｙがぉけす おタおえіか.

Ｘすぉすぎｘカ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘィｘ
カがぇすコすぅ.

 Ｗくіえ あチぎすく いｘｙすぉおｘィｘか. "Ｗくіえぐі いｘｙけ" ぐｘぎｘけすか カｘぎｘコすぅ.
 Ｗくіえ ぐすお いうі ｘざすぉィｘか. Ｗくіえぐі カｘいぃぐ えぃぅあぃ ィｘかｘ

ｘざすコすぅ, チぅｘカ ｘざすき カがぇおｘコすぅ.
 ｊｘィｘおかすコ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくす

ぐすお いがィｘぎす.
ｊｘィｘおあす くｘカぐｘぎあすコ ｘぉあすかあｘ
ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくすか ｙヲぉおぃ
ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくすかｘ あぃぇіか
ｘぅｘぇぐすコすぅ.

 Ｓヲぉおぃ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくす ぐすお
いがィｘぎす.

Ｓヲぉおぃかіコ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくすか
ｘぅｘぇぐすコすぅ.

ｉけ ぐがコｘぅすぐカすざぐすコ
ｘぎぐカす ぐｘカぐｘくすかｘ カｘぎｘぇ
ｘィｘあす.

ｄチぅあす ｘｚぐがおｘぐぐす ぐタぎあぃ ぃぎіぐけ
ｙｘぎすくすかあｘ ぃぎіぁぃか くけ ｘぎぐカす
ぐｘカぐｘィｘ ｘィｘあす.

Ｓチぉ あチぎすく.

ｉけ ぐがコｘぅすぐカすざぐすコ іざіかぃ
ｘィｘあす.

ｉけ ｘィｘぐすか ぐタぐіえざぃ ｙіぐぃぉіき
カｘぉィｘか.

ｉけ ｘィｘぐすか ぐタぐіえざぃかі
ぐｘぅｘぉｘコすぅ.

 ｊｘィｘおあｘぎ くけあすコ くけ いうかｘィすざ
かｘけｘィｘ カチぇすぉけすかｘ えぃあぃぎぁі
いｘくｘぇあす.

ｊｘィｘおあｘぎあす ｘぎぐカす ぐｘカぐｘィｘ
ぐうぁіぅｙぃぇ がぎかｘぉｘくぐすぎすコすぅ.

ｉけ いぃぎぁぃ ｘィｘあす. Ｗぎіぁぃか くけ ｘィｘぐすか ぐタぐіえざぃ
ｘぎカすぉす ｘカカｘか くけ,
えがおきぎぃくくがぎあすコ タくぐіかあぃぁі
ｙけぉｘかあすぎィすざ かｘけｘィｘ
ｘカきｘぇあす.

Ｗぎіぁぃか くけ ｘィｘぐすか ぐタぐіえざぃかі
ｙけぉｘかあすぎィすざ かｘけｘィｘ
いｘぉィｘコすぅ.

オすぎｘけ, おチぅ ぐすお えヲき
カｘぐカｘか.

ｊｘィｘおあｘぎ あチぎすく がぎｘぉおｘィｘか. ｊｘィｘおあｘぎあす いｘカくすぉｘき
がぎｘコすぅ.
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Ｒカｘけぉすカ ｓカぐうおｘぉ くぃｙぃｙі ｐぃざіおі
 Ｗくіえ あチぎすく いｘｙすぉおｘィｘか. "Ｗくіえぐі いｘｙけ" ぐｘぎｘけすか カｘぎｘコすぅ.
 ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘ ぐぃぐіぁі あチぎすく

がぎかｘぐすぉおｘィｘか ｙがぉけす おタおえіか.
Ｘがィｘぎすぎｘカ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘィｘ
カがぇすコすぅ.

オチぎすぉィすかすコ іざіかあぃぁі
ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ ぐすお ぐヲおぃか.

ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘ ぐぃぐіぁі あチぎすく
がぎかｘぐすぉおｘィｘか ｙがぉけす おタおえіか.

Ｘがィｘぎすぎｘカ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘィｘ
カがぇすコすぅ.

オチぎすぉィすかすコ іざіかあぃぁі
ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ ぐすお
いがィｘぎす.

ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘ ぐぃぐіぁі あチぎすく
がぎかｘぐすぉおｘィｘか ｙがぉけす おタおえіか.

ｊヲおぃかіぎぃえ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘィｘ
カがぇすコすぅ.

 Ｗくіえ あチぎすく いｘｙすぉおｘィｘか. "Ｗくіえぐі いｘｙけ" ぐｘぎｘけすか カｘぎｘコすぅ.
 ｊｘィｘおかすコ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくす

ぐすお いがィｘぎす.
ｊｘィｘおあす くｘカぐｘぎあすコ ｘぉあすかあｘ
ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくすか ｙヲぉおぃ
ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくすかｘ あぃぇіか
ｘぅｘぇぐすコすぅ.

 Ｓіぎ おぃぅぁіぉあぃ ぐすお えヲき ぐｘィｘお
くｘカぐｘぉィｘか.

Ｓіぎ おぃぅぁіぉあぃ くｘカぐｘぉｘぐすか ぐｘィｘお
おヲぉざぃぎіか ｘぅｘぇぐすコすぅ.

ｊがコｘぅすぐカすざぐすコ іざіかあぃぁі
ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ ぐすお
いがィｘぎす.

オチぎすぉィすかすコ іざіかあぃ くけすカ ｘけｘ
ｘぇかｘぉすおす いがカ.

オチぎすぉィす іざіかあぃ くけすカ ｘけｘかすコ
ｘぇかｘぉけすか カｘおぐｘおｘくすぅ ぃぐіコіぅ.

ｄチぅあｘぐカすざぐすコ іざіかあぃぁі
ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ ぐすお
いがィｘぎす.

ｊｘィｘおあｘぎ ｙіぎ-ｙіぎіかぃ ヲぐぃ
いｘカすか カがぇすぉィｘか.

ｊｘィｘおあｘぎあす くけすカ ｘけｘ ｘぇかｘぉｘ
ｘぉｘぐすかあｘぇ ぃぐіき くｘカぐｘコすぅ.

オチぎすぉィす いチおすく іくぐぃおぃぇ
ぐチぎ.

オチぎすぉィす くヲかあіぎけぉі. オチぎすぉィすかす カがくすコすぅ.

 オけｘぐ ｘざｘくす ぎがぅぃぐえｘィｘ あチぎすく
くチィすぉおｘィｘか.

Ｒざｘかす ぎがぅぃぐえｘィｘ あチぎすくぐｘき
くチィすコすぅ.

 オチぎすぉィすィｘ せぉぃえぐぎ カけｘぐす
えぃぉおぃぇ ぐチぎ. ｈがぅぃぐえｘあｘ ぐがカ
いがカ.

ｈがぅぃぐえｘィｘ ｙｘくカｘ せぉぃえぐぎ
カチぎすぉィすくすか カがくすき えヲぎіコіぅ.
Ｓіぉіえぐі せぉぃえぐぎざі おｘおｘかィｘ
こｘｙｘぎぉｘくすコすぅ.

ｐｘお いｘかｙｘぇあす. ｐｘお えタぐけ ぎぃいうおіかあぃ ぐチぎ. Ｗくіえぐі いｘけすき, カｘぇぐｘ ｘざすコすぅ.
 ｐｘおかすコ ｘカｘけす ｙｘぎ. "ｐｘおあす ｘけすくぐすぎけ" ぐｘぎｘけすか

カｘぎｘコすぅ.
Ｘがィｘぎすあｘィす ぐぃえくぃぎけぉぃぎあі がぎすかあｘィｘかかｘか
えぃぇіか あぃ カチぎすぉィす あチぎすく いチおすく іくぐぃおぃくぃ,
カすぅおぃぐ えヲぎくぃぐけ がぎぐｘぉすィすかｘ こｘｙｘぎぉｘくすコすぅ.

7.1 ｐｘおあす ｘけすくぐすぎけ
オチぎすぉィす カがぉあｘかすく おぃぎぅіおі チぅｘカ ИБА іざえі
いｘぎすカぐｘおｘ ざｘおすおぃか いｘｙあすカぐｘぉィｘか.
1. オチぎすぉィすかす ｘいすぎｘぐすコすぅ.
2. ｐｘおかすコ カｘカきｘィすか ｘィすぐけ タざіか

いすぉいすおｘぉす ｙヲぉіぁіか ｙｘくすコすぅ (1).
3. ｐｘおかすコ カｘカきｘィすか ｘぉすコすぅ (2).
4. Ｗぁぃぎ ざｘおあす ｘけすくぐすぎけ カｘいぃぐ ｙがぉくｘ,

がぎかすかｘ くうきｘぐぐｘおｘくす おぃか カけｘぐ おモかі チカくｘく

ざｘお くｘぉすコすぅ. ЛпоЭй МŢОŢРДЛЙ
ПМБCЕŢИ Р26 0,8 Ｔｘぐぐ ざｘおすか
きｘぇあｘぉｘかけあす チくすかｘおすぅ.

5. ｐｘおかすコ カｘカきｘィすか がぎかすかｘ カがぇすコすぅ.
6. オチぎすぉィすかす іくえぃ カがくすコすぅ.
7. Ｗくіえぐі ｘざすコすぅ. ｐｘおかすコ いｘかｘぐすかすかｘ えヲぅ

いぃぐえіぅіコіぅ.
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7.2 Ｗくіえぐі いｘｙすコすぅ
1. Ｗくіえ ぐすィすぅあｘィすざぐｘぎすか ぐｘぅｘぉｘコすぅ.

2. オｘいぃぐ ｙがぉくｘ, ぃくіえぐі ぎぃぐぐぃコіぅ. "ｆぎかｘぐけ"
ぐｘぎｘけすか カｘぎｘコすぅ.

3. オｘいぃぐ ｙがぉくｘ, ぅｘカすお えぃぉぁぃか
ぐすィすぅあｘィすざぐｘぎあす ヲぅぁぃぎぐіコіぅ. オすぅおぃぐ
えヲぎくぃぐけ がぎぐｘぉすィすかｘ こｘｙｘぎぉｘくすコすぅ.

8. ｆｈｅＲｊｋ
ｅｘぅｘぎすコすぅあｘ ｙがぉくすか!
オチぎすぉィすかす がぎかｘぐきｘぇ ぐチぎすき
"オｘけіきくіぅあіえ ぐけぎｘぉす ｘカきｘぎｘぐぐす" いぃえぃ
ｙｘくすコすぅあすコ カｘけіきくіぅあіぁіか カｘおぐｘおｘくすぅ
ぃぐけ タざіか いモかぃ カチぎすぉィすかす あチぎすく
きｘぇあｘぉｘかけ タざіか おチカうそぐ がカすき
ざすィすコすぅ.

8.1 ｆぎかｘぉｘくぐすぎけ
Ｓチぉ カチぎすぉィすかす ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくす カチぎすぉィすかすコ
ぐぃこかうえｘぉすカ ｘカきｘぎｘぐぐｘぎ ぐｘカぐｘぇざｘくすかあｘ
えヲぎくぃぐіぉぁぃか えぉうおｘぐ くｘかｘぐすかｘ くｘぇ えぃぉぃぐіか
いぃぎぁぃ がぎかｘぉｘくぐすぎけ カｘいぃぐ:

ｂぉうおｘぐ
くｘかｘぐす

オがぎざｘィｘか がぎぐｘ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくす

ПК +10°C ｙｘくぐｘき + 32°C あぃぇіか
К +16°C ｙｘくぐｘき + 32°C あぃぇіか
ПР +16°C ｙｘくぐｘき + 38°C あぃぇіか
Р +16°C ｙｘくぐｘき + 43°C あぃぇіか

8.2 ｆぎかｘぉｘくけす
オチぎすぉィすかす ぎｘあうｘぐがぎぉｘぎ, ｙがぇぉぃぎぉぃぎ, ぐけぎｘ
ぐタくえぃか えタか いｘぎすィす くうそカぐす いすぉけ えヲぅあぃぎіかぃか
おタおえіかあіぁіかざぃ ｘぉすく がぎかｘぐけ カｘいぃぐ.
オチぎすぉィすかすコ ｘぎぐカす いｘィすかあｘ ｘけｘかすコ ぃぎえіか
ｘぇかｘぉすき ぐチぎけすか カｘおぐｘおｘくすぅ ぃぐіコіぅ. オチぎすぉィす
いｘカくす いチおすく іくぐぃけі タざіか, ぃぁぃぎ カチぎすぉィす
カｘｙすぎィｘィｘ іぉけぉі ぅｘぐぐすコ ｘくぐすかｘ カがぇすぉくｘ,
カチぎすぉィすかすコ タくぐі おぃか カｘｙすぎィｘィｘ іぉけぉі ぅｘぐぐすコ
ｘぎｘくすかあｘ えぃお あぃぁぃかあぃ 100 おお がぎすか カｘぉけィｘ
ぐうіく. Ｖぃぁぃかおぃか, ぃコ いｘカくすくす, カチぎすぉィすかす
カｘｙすぎィｘィｘ іぉіかぃぐіか ぅｘぐぐすコ ｘくぐすかｘ カがぇおｘィｘか
あチぎすく. オチぎすぉィす えがぎきけくすかすコ ｘくぐすかあｘィす ｙіぎ

かぃおぃくぃ ｙіぎかぃざぃ ｘそィすか ぎぃぐぐぃけ ｘぎカすぉす がかす ｙіぎ
あぃコぁぃぇぉぃき がぎかｘぐけィｘ ｙがぉｘあす.
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ｅｘぅｘぎすコすぅあｘ ｙがぉくすか!
オチぎすぉィすかす せぉぃえぐぎ いぃぉіくіかぃか
ｘィすぐｘぐすかあｘぇ ぃぐіき がぎかｘぉｘくぐすぎけ えぃぎぃえ;
くがかあすカぐｘか がかす がぎかｘぐカｘかかｘか えぃぇіか
がかすコ ｘざｘくす カがぉ がコｘぇ いぃぐぃぐіか いぃぎあぃ
ぐチぎけィｘ ぐうіく.

8.3 Ｒぎぐカす ぐすィすぅあｘィすざぐｘぎ
オチいｘぐぐｘぎ くｘぉすかィｘか カｘぉぐｘあｘか ぃえі
ぐすィすぅあｘィすざぐす ぐｘｙｘ ｘぉｘくすぅ.
ｊすィすぅあｘィすざぐｘぎあす がぎかｘぐけ タざіか おすかｘ
カｘあｘおあｘぎあす がぎすかあｘコすぅ:
1. Ｓチぎｘかあｘかす ｙがくｘぐすコすぅ.
2. ｊすィすぅあｘィすざぐす ｙチぎｘかあｘかすコ ｘくぐすかｘ

くｘぉすコすぅ.
3. ｊすィすぅあｘィすざぐす あチぎすく いｘカカｘ ｙチぎｘコすぅ.
4. Ｓチぎｘかあｘぉｘぎあす カｘぐｘぇぐすコすぅ.
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8.4 Ｖぃコぁぃぇіか えぃぉぐіぎけ
オチぎすぉィすかす がぎかｘぉｘくぐすぎィｘか えぃぅあぃ がぎかすカぐす
ｙがぉけすか カｘあｘィｘぉｘコすぅ. ｆかす ｘぉあすかすコ ぐヲおぃかぁі
いｘィすかあｘィす ぎぃぐぐぃおぃぉі ぃえі ｘそィすかすコ えヲおぃぁіおぃか
がぎかすカぐす ぃぐけぁぃ ｙがぉｘあす.

8.5 ｕぉぃえぐぎ いぃぉіくіかぃ いｘぉィｘけ
ｕぉぃえぐぎ いぃぉіくіかぃ カがくきｘく ｙチぎすか ぐぃこかうえｘぉすカ
ｘカきｘぎｘぐ ぐｘカぐｘぇざｘくすかあｘ えヲぎくぃぐіぉぁぃか えぃぎかぃけ
おぃか いうіぉіえぐіコ タぇあぃぁі せぉぃえぐぎ いぃぉіくіかіコ カけｘぐすかｘ
くｘぇ えぃぉぃぐіかあіぁіか ぐぃえくぃぎіき ｘぉすコすぅ.
オチぎすぉィす いぃぎぁぃ カがくすぉけィｘ ぐうіく. ｆくす おｘカくｘぐぐｘ
カがぎぃえ くすおす えがかぐｘえぐきぃか カｘぐｘぎ いぃぐえіぅіぉぁぃか. Ｗぁぃぎ
タぇあぃぁі ぎがぅぃぐえｘ いぃぎぁぃ カがくすぉおｘィｘか ｙがぉくｘ, ｙіぉіえぐі
せぉぃえぐぎ おｘおｘかすかｘか ｘカすぉ-えぃコぃく ｘぉｘ がぐすぎすき,
カチぎすぉィすかす カがぉあｘかすくぐｘィす ぃぎぃいぃぉぃぎぁぃ くｘぇ
いぃぎぁぃ いぃえぃぉぃぇ カがくすコすぅ.
Ｘがィｘぎすあｘ ｘぇぐすぉすき ヲぐえぃか ぃぎぃいぃぉぃぎ
くｘカぐｘぉおｘくｘ, ヲかあіぎけざі カｘかあｘぇ あｘ ｙіぎ
いｘけｘきえぃぎざіぉіえぐі ヲぅ おがぇかすかｘ ｘぉけあｘか ｙｘく
ぐｘぎぐｘあす.
Ｓチぉ カチぎすぉィす Б.Б.C. ぃぎぃいぃぉぃぎіかぃ くｘぇ えぃぉぃあі.

8.6 Ｗくіえぐіコ ｘざすぉｘぐすか いｘィすか ヲぅぁぃぎぐけ
ｅｘぅｘぎすコすぅあｘ ｙがぉくすか!
オｘかあｘぇ あｘ ｙіぎ いチおすくぐす іくえぃ ｘくすぎおｘく
ｙチぎすか ｘざｘかす せぉぃえぐぎ ぎがぅぃぐえｘくすかｘか
くけすぎすコすぅ.

ｊヲおぃかあぃぁі モぎぃえぃぐぐぃぎあі いタぅぃぁぃ ｘくすぎけ
タざіか, カチぎすぉィすかすコ ぃくіえぐぃぎіか おすカぐｘき
チくぐｘき ぐチぎけィｘ えヲおぃえぐぃくぃぐіか ぐｘィす ｙіぎ
ｘあｘおかすコ ｙがぉけすか チくすかｘおすぅ.

Ｗくіえぐіコ ｘざすぉｘぐすか ｙｘィすぐすか ヲぅぁぃぎぐけ タざіか おすかｘ
カｘあｘおあｘぎあす いｘくｘコすぅ:
• Ｗくіえぐぃぎあі ｘざすコすぅ. ｆぎぐｘコィす ぐがきくｘかす (Ｔ)

ｘィすぐすき ｘぉすコすぅ. ｇぉｘくぐおｘくくｘ ｘぎｘぉすカ
ざぃえぐぃぁіざぐі (Ｒ) ｘぉすコすぅ

• Ｒぎｘぉすカ ざぃえぐぃぁіざぐі (В) ｘぉすコすぅ あｘ, ぐがきくｘ
ヲぅぃぁіかіコ (Б) ぃえіかざі いｘィすかｘ ｘけすくぐすぎすコすぅ.

• Ｗくіえぐぃぎあі ｘぉすコすぅ.
• ｆぎぐｘコィす ぐがきくｘかすコ (C, А) くがぉ いｘカ カｘカきｘカ

іくぐіえざぃіか ｘぉすコすぅ あｘ, ぃえіかざі いｘィすかｘ
ｘけすくぐすぎすコすぅ.

• ｆぎぐｘコィす ぐがきくｘかすコ іくぐіえざぃくіか (Ｗ) ｘくぐすコィす
ぃくіえぐіコ くがぉ いｘカ ぐぃくіぁіかぃ くｘぉすコすぅ.

E F

A

B

DC

• ゾくぐіコぁі ぐがきくｘ ｙіぉіえざぃくіか ｙがくｘぐすき ｘぉすき,
カｘぎｘおｘ-カｘぎくす いｘカカｘ ｙぃえіぐіコіぅ.

• オｘカきｘカぐす カチぎｘぉおぃか ｘぉすコすぅ. (Ţ).
• Ｒくぐすコィす ぐがきくｘ ヲぅぃぁіか (Ｔ) いモかぃ ｘぎｘぉすカ

ざぃえぐぃぁіざぐі (ｉ) ｙチぎｘき ｘぉすコすぅ あｘ, カｘぎくす
いｘィすかｘ くｘぉすコすぅ.

• オｘカきｘカぐす (Ｒ) カｘぎｘおｘ-カｘぎくす いｘカカｘ カｘぇぐｘ
がぎかｘぐすコすぅ.
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A

C

B

• オｘカきｘカぐｘぎあす (ţ) ｘぉすコすぅ. オｘカきｘカぐｘぎあすコ
ｙіぉіえざぃくіか (Ţ) ｘぉすコすぅ.

• ｊチぐカｘぉｘぎすか (ｉ) ｘぉすき, カｘぎｘおｘ-カｘぎくす いｘカカｘ
がぎかｘぐすコすぅ.

• オｘカきｘカぐすコ ｙіぉіえざぃぉぃぎіか (Ｒ) カｘぎｘおｘ-カｘぎくす
いｘカカｘ カｘぇぐｘ がぎかｘぐすコすぅ.

A

A

C

C
B

B

Ｗコ くがコすかあｘ ぐヲおぃかあぃぁіぉぃぎあі ぐぃえくぃぎіコіぅ:
• Ｓｘぎぉすカ ｙチぎｘかあｘぉｘぎあすコ カｘぐｘぇぐすき

ｙチぎｘぉィｘかすか.
• ｄｘぁかうぐぐі ぐすィすぅあｘけすざぐすコ カｘきぐｘおｘィｘ

いｘｙすくカｘかすか.
• Ｗくіえぐіコ あチぎすく ｘざすぉすき-いｘｙすぉｘぐすかすか.
Ｗぁぃぎ ｙヲぉおぃ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘくす くｘぉカすか ｙがぉくｘ
(おすくｘぉす, カすくぐｘ), ぐすィすぅあｘィすざ えがぎきけくカｘ あチぎすく
えぃぉおぃけі おタおえіか. ｄチかあｘぇ いｘィあｘぇあｘ ぐすィすぅあｘィすざ
ヲぅあіぁіかぃか あモぉ えぃぉぁぃかざぃ えタぐіコіぅ.
Ｗぁぃぎ いがィｘぎすあｘ ｘぐｘぉィｘか いチおすくぐす ｘぐカｘぎィすコすぅ
えぃぉおぃくぃ, いｘカすか いぃぎあぃ がぎかｘぉｘくカｘか カすぅおぃぐ
えヲぎくぃぐけ がぎぐｘぉすィすかｘ こｘｙｘぎぉｘくすコすぅ. オすぅおぃぐ
えヲぎくぃぐけ がぎぐｘぉすィすかすコ おｘおｘかす ぃくіえぐіコ がぎかすか
ぐヲぉぃおｘカすィｘ ｘけすくぐすぎすき ｙぃぎぃあі.

9. ｊＷｍｅＺｂＲｃｓオ ｉＺｇｇＲｊＲｄＲ
   
ヱぉざぃおі   
 Ｓうіえぐіぁі 1850 おお
 Ｗかі 595 おお
 ｊぃぎぃコあіぁі 658 おお
ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘかす えヲぐぃぎけ
けｘカすぐす

 20 くｘィ

ｂぃぎかぃけ  230-240 Ｔ
Ｘうіぉіえ  50 Ｕご

ｊぃこかうえｘぉすカ ｘカきｘぎｘぐ カチぎすぉィすかすコ іざえі くがぉ
いｘィすかあｘ がぎかｘぉｘくカｘか ぐぃこかうえｘぉすカ ｘカきｘぎｘぐ

ぐｘカぐｘぇざｘくすかあｘ いモかぃ カけｘぐ おモかあぃぎі ｙぃぎіぉぁぃか
いｘきくすぎおｘあｘ えヲぎくぃぐіぉぁぃか.
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10. オｆｈｐＲアＲｅ ｆｈｊＲアＲ ＹＺｗｅ ｂＷｃＶІｈｄＷｋ ｊｋｈＲｃｓ
ｄＲアｃダｄＲｊｊＲｈ

Ｓぃぉぁі  くｘぉすかィｘか おｘぐぃぎうｘぉあｘぎあす カｘぇぐｘ
ヲコあぃけあぃか ヲぐえіぅけぁぃ ぐｘきくすぎすコすぅ. ｆぎｘお
おｘぐぃぎうｘぉあｘぎすか カｘぇぐｘ ヲコあぃけあぃか ヲぐえіぅけ タざіか
ぐうіくぐі えがかぐぃぇかぃぎぉぃぎぁぃ くｘぉすコすぅ.
ｕぉぃえぐぎぉіえ いモかぃ せぉぃえぐぎがかうえｘぉすカ
カチぎすぉィすぉｘぎあすコ カｘぉあすィすか カｘぇぐｘ ヲコあぃけあぃか
ヲぐえіぅけ ｘぎカすぉす, カがぎざｘィｘか がぎぐｘィｘ いモかぃ

ｘあｘおかすコ あぃかくｘけぉすィすかｘ ぅうすか えぃぉぐіぎぃぐіか
いｘィあｘぇぉｘぎィｘ いがぉ ｙぃぎおぃけぁぃ ヲぅ タぉぃくіコіぅあі
カがくすコすぅ. Ｓぃぉぁі  くｘぉすかィｘか カチぎすぉィすぉｘぎあす
ぐチぎおすくぐすカ カｘぉあすカぐｘぎおぃか ｙіぎぁぃ ぐｘくぐｘおｘコすぅ.
ヱかіおあі いぃぎぁіぉіえぐі カｘぇぐｘ ヲコあぃけ がぎぐｘぉすィすかｘ
ヲぐえіぅіコіぅ かぃおぃくぃ いぃぎぁіぉіえぐі おぃえぃおぃぁぃ
こｘｙｘぎぉｘくすコすぅ.
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КБ ГÂКАЕЙ ИŢ АСЙКБŢТЛŢПРОĂ
Тă йси^сйей Яă Э^е ЭЯдеце^елкЭр ск ЭмЭоЭр БибЯролисф. Ţ^е Эибп ск моласп ЯЭоб екЯисаб абЯбкее аб бфмбоебк^ă
молвбпелкЭиă Zе аб еклтЭ^еб. Екгбкелп Zе преиЭр, Э влпр ЯлкЯбмср пмбЯеЭи мбкрос асйкбЭтлЭпроă. Мбкрос ЯЭ лоеЯâка îи
среиецЭțе мсрб^е ве пегсо аб ЭЯбибЭZе обцсирЭрб бфроЭлоаекЭоб.

ţекб Э^е тбкер иЭ БибЯролисф.
ТецерЭ^е убЮперб-си иЭ:

ŢеЯе гăпе^е пвЭрсое моетека среиецЭобЭ, ЮолZсое, еквлойЭ^ее ЯЭоб тă Эжсрă иЭ обцлитЭобЭ скло молЮибйб Эмăосрб
Zе еквлойЭ^ее абпмоб пботеЯб:
ууу.бибЯролисф.Ялй

ÎкобгепроЭ^е-тă моласпси мбкрос Э ЮбкбвеЯеЭ аб пботеЯее йЭе Юскб:
ууу.бибЯролисф.Ялй/моласЯробгепроЭрелк

CсймăоЭ^е ЭЯЯбплоее, ЯлкпсйЭЮеиб Zе мебпб аб пЯдейЮ лоегекЭиб мбкрос ЭмЭоЭрси атп.:
ууу.бибЯролисф.Ялй/пдлм

ПБОТЕCЕСИ АБ ОБИŢ]ЕЕ CС CИЕБК]ЕЕ YЕ ПБОТЕCБ
Тă обЯлйЭкаăй среиецЭобЭ мебпбило аб пЯдейЮ лоегекЭиб.
ŢрскЯе Яâка ЯлкрЭЯрЭ^е скерЭрбЭ аб ПботеЯб, ЭпегсоЭ^е-тă Яă Этб^е аепмлкеЮеиб сойăрлЭобиб еквлойЭ^ее.
ЕквлойЭ^ееиб млр ве гăперб мб миăЯс^Э Яс аЭрбиб рбдкеЯб. Йлаби, МКC, Ксйăо аб пбоеб.

Ţтборепйбкр / Ţрбк^еб-ЕквлойЭ^ее моетека пегсоЭк^Э.
ЕквлойЭ^ее Zе обЯлйЭкаăое гбкбоЭиб
ЕквлойЭ^ее Яс моетеоб иЭ йбаеси îкЯлкжсоăрло

Кб обцботãй аобмрси ЭпсмоЭ бвбЯрсãоее аб йлаевеЯãое.
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1.  ЕКПРОСC]ЕСКЕ МОЕТЕКА ПЕГСОŢК]Ţ
Мбкрос пегсоЭк^Э ат. Zе мбкрос Э ЭпегсоЭ среиецЭобЭ
ЯлобЯрă Э ЭмЭоЭрсисе, îкЭекрб аб екпрЭиЭоб Zе аб
моейЭ среиецЭоб, Яере^е Яс Эрбк^еб ЭЯбпр йЭксЭи аб
среиецЭоб, екЯиспет обЯлйЭкаăоеиб Zе Этборепйбкрбиб
Ясмоекпб îк би. Мбкрос Э бтерЭ болоеиб ексреиб Zе ЭЯ‐
Яеабкрбиб, бпрб еймлорЭкр пă тă ЭпегсоЭ^е Яă рлЭрб
мбоплЭкбиб ЯЭоб тло влилпе ЭмЭоЭрси ЯсклпЯ влЭорб
Юекб йласи пăс аб вскЯ^елкЭоб Zе ЯЭоЭЯрбоепреЯеиб
аб пегсоЭк^ă. МăпроЭ^е ЭЯбпрб екпросЯ^еске Zе Эпегс‐
оЭ^е-тă Яă биб тло îкпл^е ЭмЭоЭрси îк ЯЭцси îк ЯЭоб
бпрб йсрЭр пЭс тâкаср, Эпрвби îкЯâр рл^е среиецЭрлоее,
мб îкробЭгЭ асоЭрă аб теЭ^ă Э ЭмЭоЭрсисе, пă веб
ЯлобЯр еквлойЭ^е Яс моетеоб иЭ среиецЭобЭ Zе пегсоЭк‐
^Э пЭ.
Мбкрос пегсоЭк^Э мбоплЭкбило Zе Э Юсксоеило, обп‐
мбЯрЭ^е йăпсоеиб аб мобЯЭс^еб аек ЭЯбпрб екпросЯ‐
^еске аб среиецЭоб, аблЭобЯб моласЯăрлоси кс бпрб
обпмлкпЭЮеи аб аЭскбиб ЯЭсцЭрб моек кбобпмбЯрЭ‐
обЭ ЭЯбпрло Ябоек^б.

1.1 ПегсоЭк^Э Ялмееило Zе Э мбоплЭкбило
тсикбоЭЮеиб
• ŢЯбпр ЭмЭоЭр кс робЮсеб влилпер аб мбоплЭкб

(екЯиспет Ялмее) Яс ЯЭмЭЯерă^е вецеЯб, пбкцлоеЭиб
Zе йбкрЭиб обаспб, пЭс иемпе^е аб бфмбоебк^ă Zе
ЯсклZрек^б, Яс бфЯбм^еЭ ЯЭцсисе îк ЯЭоб пскр
псмоЭтбгдбЭ^е пЭс ие п-Эс аЭр екпросЯ^еске îк
ибгăрсоă Яс влилпеобЭ ЭмЭоЭрсисе, аб Яăроб л
мбоплЭкă оăпмскцăрлЭоб мбкрос пегсоЭк^Э ило.
Cлмеее робЮсеб псмоЭтбгдбЭ^е ЯЭ пă кс пб жлЭЯб
Яс ЭмЭоЭрси.

• Кс иăпЭ^е ЭйЮЭиЭжбиб иЭ îкабйâкЭ Ялмееило.
Бфепрă оепЯси аб псвлЯЭоб.

• Câка ЭоскЯЭ^е ЭмЭоЭрси, пЯлЭрб^е ZрбЯдбоси аек
моецă, рăеЭре ЯЭЮиси аб ЭиейбкрЭоб (Яâр йЭе
ЭмолЭмб аб ЭмЭоЭр) Zе îкиăрсоЭ^е сZЭ, Эпрвби îк‐
Яâр Ялмеее ЯЭоб пб жлЭЯă пă кс пб млЭрă бибЯрол‐
ЯсрЭ Zе пă кс пб млЭрă îкЯдеаб îкăскрос.

• АЭЯă ЭЯбпр ЭмЭоЭр, ЯЭоб Эоб гЭокерсое йЭгкбре‐
Яб иЭ сZă, îкилЯсебZрб ск ЭмЭоЭр йЭе тбЯде ЯЭоб
Эоб ск пепрбй аб îкЯдеабоб Яс ЭоЯ (цăтло Яс
обплор), вЭЯб^е ексреиецЭЮеи пепрбйси аб îкЯдеабоб
îкЭекрб аб Э ЭоскЯЭ ЭмЭоЭрси тбЯде. Îк ЭЯбпр
йла кс тЭ мсрбЭ абтбке л ЯЭмЯЭкă йлорЭиă
мбкрос ск Ялмеи.

1.2 ŢпмбЯрб гбкбоЭиб обвбоерлЭоб иЭ
пегсоЭк^ă

ŢТБОРЕЦŢОБ

Йбк^екб^е иеЮбоб абпЯдеабоеиб аб тбкреиЭоб аек ЯЭо‐
ЯЭпЭ ЭмЭоЭрсисе пЭс аек просЯрсоЭ îк ЯЭоб бпрб îк‐
ЯломлоЭр.
• ŢЯбпр ЭмЭоЭр бпрб абпрекЭр мбкрос ЯлкпботЭобЭ

Эиейбкрбило Zе/пЭс Э Юăсрсоеило îк илЯсек^биб
клойЭиб Zе иЭ ЭмиеЯЭ^ее пейеиЭоб, Ясй Эо ве:
– îк ЮсЯăрăоееиб мбкрос мбоплкЭи аек йЭгЭцекб,

Юеолсое Zе Эирб йбаее аб исЯос;
– ЯЭпбиб аб иЭ вбойб Zе аб Яăроб Яиебк^ее аек

длрбисое, йлрбисое Zе Эирб йбаее аб рем обце‐
абк^еЭи;

– скерă^е аб ЯЭцЭоб Яс йеЯси абжск екЯисп;
– скерă^е аб ЯЭрбоекг Zе Эирб ЭмиеЯЭ^ее пейеиЭоб

ЯЭоб кс вЭЯ мЭорб аек Ялйбо^си Яс Эйăкск‐
рси.

• Кс среиецЭ^е аепмлцеретб йбЯЭкеЯб пЭс Эирб йеж‐
илЭЯб ЭоревеЯеЭиб мбкрос Э ЭЯЯбибоЭ молЯбпси аб
абцгдб^Эоб.

• Кс среиецЭ^е Эирб ЭмЭоЭрб бибЯроеЯб (аб бф. ЭмЭ‐
оЭрб аб îкгдб^Эрă) îк екрбоелоси ЭмЭоЭрбило аб
оăЯеоб, абЯâр аЭЯă пскр ЭмолЮЭрб îк йла пмб‐
ЯеЭи аб моласЯăрло îк ЭЯбпр пЯлм.

• Кс абрбоелоЭ^е ЯеоЯсерси аб оăЯеоб.
• CеоЯсерси аб оăЯеоб Эи ЭмЭоЭрсисе Ялк^екб ецлЮс‐

рЭк ЯЭ Эгбкр аб оăЯеоб (О600Э), ск гЭц кЭрсоЭи
Яс ск кетби оеаеЯЭр аб ЯлймЭреЮеиерЭрб Яс йбаеси
îкЯлкжсоăрло, аЭо ЯЭоб бпрб еквиЭйЭЮеи.
Îк реймси роЭкпмлорсисе Zе екпрЭиăоее ЭмЭоЭрсисе,
молЯбаЭ^е Яс Эрбк^еб мбкрос Э кс абрбоелоЭ ке‐
ЯескЭ аекроб Ялймлкбкрбиб ЯеоЯсерсисе аб оăЯе‐
об.
АЭЯă ЯеоЯсерси аб оăЯеоб бпрб абрбоелоЭр:
– бтерЭ^е виăЯăоеиб абпЯдепб Zе псопбиб аб влЯ
– Эбоепе^е влЭорб Юекб ЯЭйбоЭ îк ЯЭоб бпрб Эй‐

миЭпЭр ЭмЭоЭрси
• Бпрб мбоеЯсилп пă йлаевеЯЭ^е пмбЯевеЯЭ^ееиб пЭс

пă йлаевеЯЭ^е ЭЯбпр моласп, îк лоеЯб вби. Абрб‐
оелоЭобЭ ЯЭЮисисе аб ЭиейбкрЭоб млЭрб моласЯб
ск пЯсор-ЯеоЯсер, ск екЯбкаес Zе/пЭс бибЯролЯсрЭ‐
обЭ.

ŢТБОРЕЦŢОБ
Мбкрос бтерЭобЭ лоеЯăосе мбоеЯли, Ялймл‐
кбкрбиб бибЯроеЯб (ЯЭЮис аб ЭиейбкрЭоб,
ZрбЯдбо, Ялймобпло брЯ.) робЮсеб îкилЯсе‐
рб ксйЭе аб Яăроб ск рбдкеЯеЭк аб пботе‐
Яб ЭсрлоецЭр Zе ЯЭиевеЯЭр, Яс обпмбЯрЭобЭ
клойбило аб пегсоЭк^ă îк теглЭоб.

1. CЭЮиси аб ЭиейбкрЭоб кс робЮсеб пă веб
мобискгер.
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2. ŢпегсоЭ^е-тă ЯЭ ZрбЯдбоси кс бпрб проетер
пЭс абрбоелоЭр аб мЭорбЭ аек пмЭрб Э ЭмЭ‐
оЭрсисе. Ск ЯЭЮис аб ЭиейбкрЭоб проетер пЭс
абрбоелоЭр пб млЭрб псмоЭîкЯăице Zе млЭрб
моласЯб ск екЯбкаес.

3. РобЮсеб пă мсрб^е ЭЯЯбпЭ сZло ZрбЯдбоси
ЭмЭоЭрсисе.

4. Кс роЭгб^е аб ЯЭЮис.
5. АЭЯă моецЭ кс бпрб вефă, кс екроласЯб^е

ZрбЯдбоси îк моецă. Бфепрă оепЯси аб бибЯ‐
ролЯсрЭоб пЭс аб екЯбкаес.

6. ŢмЭоЭрси кс робЮсеб среиецЭр вăоă Э ве йлк‐
рЭр ЯЭмЭЯси ЮбЯсисе аек екрбоело (аЭЯă бпрб
мобтăцср).

• ŢЯбпр ЭмЭоЭр бпрб гобс. РобЮсеб пă молЯбаЭ^е
Яс Эрбк^еб Яâка îи абмиЭпЭ^е.

• Кс пЯлЭрб^е Zе кс Эрекгб^е Эиейбкрбиб аек Ялй‐
мЭорейбкрси ЯлкгбиЭрло аЭЯă Этб^е йâекеиб
сйбаб пЭс саб, аблЭобЯб îк ЭЯбпр йла мебибЭ
пб млЭрб цгâоеЭ пЭс млЭрб псвбое абгбоăрсое.

• БтерЭ^е бфмскбобЭ îкабискгЭрă Э ЭмЭоЭрсисе иЭ
исйекă плиЭоă аеобЯрă.

• ţбЯсоеиб (аЭЯă пскр мобтăцсрб) аек ЭЯбпр ЭмЭ‐
оЭр пскр пмбЯеЭи абпрекЭрб ЭмЭоЭрбило бибЯрол‐
ЯЭпкеЯб. ŢЯбпрбЭ кс пскр ЯлймЭреЮеиб Яс еисйе‐
кЭрси илЯсек^бе.

1.3 СреиецЭобЭ цеикеЯă
• Кс мскб^е лЭиб вебоЮек^е мб мебпбиб аек миЭпреЯ

Эиб ЭмЭоЭрсисе.
• Кс мăпроЭ^е гЭцб Zе иеЯдеаб еквиЭйЭЮеиб îк екрб‐

оелоси ЭмЭоЭрсисе, аблЭобЯб Эо мсрбЭ бфмилаЭ.
• Кс мскб^е Эиейбкрбиб îк ЯлкрЭЯр Яс вЭкрбиб аб

Эбоепеоб аб мб мбобрбиб аек пмЭрб. (АЭЯă ЭмЭ‐
оЭрси бпрб Волпр Вобб -вăоă гдбЭ^ă)

• Ţиейбкрбиб ЯлкгбиЭрб кс робЮсеб пă йЭе веб
ЯлкгбиЭрб аек клс асмă Яб п-Эс абцгдб^Эр.

• МăпроЭ^е Эиейбкрбиб ЯлкгбиЭрб ЭйЮЭиЭрб îк Ялк‐
влойерЭрб Яс екпросЯ^ескеиб моласЯăрлосисе Эие‐
йбкрбило ЯлкгбиЭрб.

• ОбЯлйЭкаăоеиб моласЯăрлосисе ЭмЭоЭрсисе мое‐
тека ЯлкпботЭобЭ робЮсеб обпмбЯрЭрб Яс проеЯрб‐
^б. CлкпсирЭ^е екпросЯ^ескеиб обпмбЯретб.

• Кс мскб^е Юăсрсое гЭцлЭпб пЭс ЯЭоЮлкЭрЭрб îк
ЯлймЭорейбкрси ЯлкгбиЭрло, аблЭобЯб пб
ЯоббЭцă мобпескб ЭпсмоЭ обЯемебкрсисе, еЭо
ЭЯбпрЭ Эо мсрбЭ бфмилаЭ, абрбоелоâка ЭмЭоЭрси.

• Îкгдб^ЭрЭ мб Юă^ млЭрб ЯЭсцЭ абгбоăрсое аЭЯă
б ЯлкпсйЭрă ейбаеЭр асмă пЯлЭрбобЭ аек ЭмЭ‐
оЭр.

1.4 Îкроб^екбобЭ Zе Ясоă^ЭобЭ
• ÎкЭекрб аб Э бвбЯрсЭ лмбоЭ^ееиб аб îкроб^екбоб,

лмое^е ЭмЭоЭрси Zе пЯлЭрб^е ZрбЯăоси аек моецă.
• Кс Ясоă^Э^е ЭмЭоЭрси Яс лЮебЯрб аек йбрЭи.
• Кс влилпе^е лЮебЯрб ЭпЯс^ерб мбкрос Э îкабмăорЭ

гдбЭ^Э аек ЭмЭоЭр. Влилпе^е л оăцсерлЭоб аек
миЭпреЯ.

• БфЭйекЭ^е мбоелаеЯ пЯсогбобЭ аек воегеабо мбк‐
рос Э тбабЭ аЭЯă бфепрă Эмă обцсирЭрă аек абц‐
гдб^Эоб. АЭЯă бпрб кбЯбпЭо, Ясоă^Э^е пЯсогб‐
обЭ. АЭЯă пЯсогбобЭ бпрб ЮилЯЭрă, ЭмЭ пб тЭ
ЭЯсйсиЭ îк мЭорбЭ аб жлп Э ЭмЭоЭрсисе.

1.5 ЕкпрЭиЭобЭ
Мбкрос оЭЯлоаЭобЭ иЭ бибЯроеЯерЭрб обп‐
мбЯрЭ^е Яс Эрбк^еб екпросЯ^ескеиб аек мЭоЭ‐
гоЭвбиб пмбЯевеЯб.

• АбпмЭЯдбрЭ^е ЭмЭоЭрси Zе тбоевеЯЭ^е пă кс веб аб‐
рбоелоЭр. Кс ЯлкбЯрЭ^е ЭмЭоЭрси аЭЯă бпрб абрб‐
оелоЭр. CлйскеЯЭ^е ейбаеЭр бтбкрсЭибиб абвбЯрб
йЭгЭцексисе аб скаб и-Э^е ЯсймăоЭр. Îк ЭЯбпр
ЯЭц, мăпроЭ^е ЭйЮЭиЭжси.

• Пб обЯлйЭкаă пă ЭZрбмрЭ^е Яби мс^ек алсă лоб
îкЭекрб аб Э ЯлкбЯрЭ ЭмЭоЭрси, мбкрос Э мбойе‐
рб сибесисе пă Ясогă îкЭмле îк Ялймобпло.

• РобЮсеб пă пб Эпегсоб л ЯеоЯсиЭ^еб ЭабЯтЭрă Э
Эбосисе îк жсоси ЭмЭоЭрсисе, îк иемпЭ ЭЯбпрбеЭ пб
млЭрб псмоЭîкЯăице. Мбкрос Э лЮ^екб л тбкреиЭоб
псвеЯебкрă, сойЭ^е екпросЯ^ескеиб обвбоерлЭоб иЭ
екпрЭиЭоб.

• Мб Яâр млпеЮеи, пмЭрбиб ЭмЭоЭрсисе робЮсеб пă пб
Эвиб иâкгă ск мбобрб, мбкрос Э бтерЭ ЭрекгбобЭ
мăо^еило ЯЭиаб (Ялймобпло, ЯлкабкпЭрло) Zе Э
бтерЭ оепЯси аб Эопсое.

• ŢмЭоЭрси кс робЮсеб ЭймиЭпЭр îк ЭмолмебобЭ
ЯЭилоевбосисе пЭс Э ЭоЭгЭцсисе.

• ŢпегсоЭ^е-тă Яă асмă екпрЭиЭобЭ ЭмЭоЭрсисе мое‐
цЭ оăйâкб ЭЯЯбпеЮеиă.

• CлкбЯрЭ^е ксйЭе иЭ л псопă аб Эмă млрЭЮеиă
(аЭЯă пб мобтбаб оЭЯлоаЭобЭ иЭ л псопă аб
Эмă).

1.6 ПботеЯеси аб Ţпепрбк^ă РбдкеЯă
• РлЭрб исЯоăоеиб бибЯроеЯб кбЯбпЭоб мбкрос екпрЭ‐

иЭобЭ ЭЯбпрсе ЭмЭоЭр робЮсеб бвбЯрсЭрб аб Яăроб
ск бибЯроеЯеЭк ЯЭиевеЯЭр пЭс аб л мбоплЭкă Ялй‐
мбрбкрă.

• ŢЯбпр моласп робЮсеб обмЭоЭр ксйЭе Ябкрос аб
пботеЯб ЭсрлоецЭр Zе робЮсеб пă пб влилпбЭпЯă
ксйЭе мебпб аб пЯдейЮ лоегекЭиб.
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1.7 МолрбЯ^еЭ йбаесисе îкЯлкжсоăрло
ŢЯбпр ЭмЭоЭр кс Ялк^екб гЭцб ЯЭоб млр
абрбоелоЭ проЭрси аб лцлк, кеЯе îк ЯеоЯсерси
аб оăЯеоб Zе кеЯе îк йЭрбоеЭибиб аб ецлиЭ‐
об. ŢмЭоЭрси кс млЭрб ве ЭоскЯЭр îй‐
мобскă Яс абZбсоеиб соЮЭкб Zе Яс гс‐
клеси. ПмсйЭ ецлиЭрлЭоб Ялк^екб гЭцб ек‐

виЭйЭЮеиб: ЭмЭоЭрси робЮсеб биейекЭр Ялк‐
влой обгибйбкрăоеило ЭмиеЯЭЮеиб Эиб Эсрл‐
оерă^еило илЯЭиб. БтерЭ^е абрбоелоЭобЭ
скерă^ее аб оăЯеоб, йЭе Эибп îк пмЭрб,
иâкгă пЯдейЮăрлоси аб Яăиасоă. ЙЭрбоеЭ‐
ибиб влилперб мбкрос ЭЯбпр ЭмЭоЭр йЭоЯЭрб
Яс пейЮлиси  пскр обЯеЯиЭЮеиб.

2. АБПCОЕБОБŢ МОЛАСПСИСЕ
3 5 6 741

891011

2

1 ПборЭоб мбкрос восЯрб
2 ОЭврсое аб преЯиă
3 Псмлор мбкрос преЯиб
4 РбойлпрЭр
5 ОЭвр мбкрос скр
6 ОЭвр мб сZă

7 ОЭвр мбкрос преЯиб
8 Cсреб ЯлкгбиЭрло
9 Cсреб ЯлкгбиЭрло
10 Cсреб ЯлкгбиЭрло
11 МиăЯс^ă Яс аЭрб рбдкеЯб
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3. ВСКC]ЕЛКŢОБŢ
3.1 МлокеобЭ
ЕкроласЯб^е ZрбЯдбоси îк моецă.
Олре^е Юсрлкси аб обгиЭоб Э рбймбоЭрсоее îк пбкп
лоЭо, мб л пбрЭоб йбаеб.

3.2 ЛмоеобЭ
Мбкрос Э лмое ЭмЭоЭрси, олре^е Юсрлкси аб обгиЭоб Э
рбймбоЭрсоее мб млце^еЭ "Л".

3.3 ОбгиЭобЭ рбймбоЭрсоее
РбймбоЭрсоЭ бпрб обгиЭрă ЭсрлйЭр.
Мбкрос Э мскб îк вскЯ^ескб ЭмЭоЭрси, молЯбаЭ^е
асмă Ясй сойбЭцă:
• олре^е Юсрлкси аб обгиЭоб Э рбймбоЭрсоее пмоб л

пбрЭоб йЭе жлЭпă, мбкрос Э лЮ^екб л оăЯеоб йе‐
кейă.

• олре^е Юсрлкси аб обгиЭоб Э рбймбоЭрсоее пмоб л
пбрЭоб йЭе йЭоб, мбкрос Э лЮ^екб л оăЯеоб йЭ‐
фейă.

Îк гбкбоЭи, ЯбЭ йЭе ЭабЯтЭрă бпрб пбрЭ‐
обЭ йбаеб.

Cс рлЭрб ЭЯбпрбЭ, пбрЭобЭ бфЭЯрă робЮсеб ЭибЭпă
^екâка Ялкр аб вЭмрси Яă рбймбоЭрсоЭ аек екрбоелоси
ЭмЭоЭрсисе абмекаб аб:
• рбймбоЭрсоЭ аек îкЯăмбоб
• Яâр аб абп пб абпЯдеаб сZЭ
• ЯЭкрерЭрбЭ аб Эиейбкрб ЯлкпботЭрб
• ЭймиЭпЭобЭ ЭмЭоЭрсисе.

АЭЯă рбймбоЭрсоЭ аек îкЯăмбоб бпрб
мобЭ йЭоб пЭс аЭЯă ЭмЭоЭрси бпрб Ялй‐
мибр îкЯăоЯЭр Zе б пбрЭр мб рбймбоЭрсоеиб
Ябиб йЭе жлЭпб, млЭрб вскЯ^елкЭ îк йла
Ялкрексс, еЭо мб мбобрбиб аек пмЭрб пб
влойбЭцă Юосйă. Îк ЭЯбпр ЯЭц, аепЯси
робЮсеб пбрЭр мб л рбймбоЭрсоă йЭе оеае‐
ЯЭрă, мбкрос Э мбойерб абцгдб^ЭобЭ Эс‐
рлйЭрă, бЯлклйепекас-пб Эпрвби бкбогеЭ.

4. СРЕИЕЦŢОБŢ ЦЕИКЕCĂ
4.1 CлкгбиЭобЭ Эиейбкрбило молЭпмбрб
CлймЭорейбкрси ЯлкгбиЭрло бпрб ЭабЯтЭр мбкрос
ЯлкгбиЭобЭ Эиейбкрбило молЭпмбрб Zе мбкрос Ялк‐
пботЭобЭ мб рбойбк искг Э Эиейбкрбило ЯлкгбиЭрб.
Мбкрос Э ЯлкгбиЭ Эиейбкрб молЭпмбрб кс бпрб кб‐
ЯбпЭо пă йлаевеЯЭ^е пбрЭобЭ йбаеб.
Cс рлЭрб ЭЯбпрбЭ, мбкрос л ЯлкгбиЭоб йЭе оЭмеаă,
олре^е Юсрлкси аб обгиЭоб Э рбймбоЭрсоее пмоб л пб‐
рЭоб йЭе йЭоб, мбкрос Э лЮ^екб л оăЯеоб йЭфейă.

Îк ЭЯбпр ЯЭц бпрб млпеЮеи ЯЭ рбймбоЭрсоЭ
аек ЯлймЭорейбкрси воегеабо пă пЯЭаă
псЮ 0 °C. АЭЯă пб моласЯб ЭЯбЭпрă пе‐
рсЭ^еб, ЭасЯб^е Юсрлкси аб обгиЭоб Э рбй‐
мбоЭрсоее мб л пбрЭоб йЭе ЯЭиаă.

Мскб^е Эиейбкрбиб молЭпмбрб Яб сойбЭцă Э ве Ялк‐
гбиЭрб îк ЯлймЭорейбкрси аб псп.

4.2 CлкпботЭобЭ Эиейбкрбило
ЯлкгбиЭрб
ИЭ моейЭ млокеоб пЭс асмă л мбоелЭаă аб кбсреие‐
цЭоб, îкЭекрб аб Э екроласЯб Эиейбкрбиб îк Ялй‐
мЭорейбкр, иăпЭ^е ЭмЭоЭрси пă вскЯ^елкбцб рейм аб
Яби мс^ек 2 лоб иЭ пбрăоеиб Ябиб йЭе йЭое.

Îк ЯЭцси абцгдб^ăоее ЭЯЯеабкрЭиб, аб
бфбймис аек ЯЭсцЭ скбе îкробосмбое Э
Ясобкрсисе, аЭЯă Ясобкрси Э влпр îкробосмр
йЭе йсир рейм абЯâр тЭилЭобЭ екаеЯЭрă îк
рЭЮбиси Яс ЯЭоЭЯрбоепреЯеиб рбдкеЯб аек мЭ‐
оЭгоЭвси "Реймси аб Эрекгбоб Э Ялкае^ееило
клойЭиб аб вскЯ^елкЭоб", Эиейбкрбиб аб‐
ЯлкгбиЭрб робЮсеб ЯлкпсйЭрб оЭмеа пЭс
робЮсеб гăрерб ейбаеЭр Zе Эмле обЯлкгбиЭ‐
рб (асмă Яб п-Эс оăЯер).

4.3 Абцгдб^ЭобЭ
Ţиейбкрбиб ЯлкгбиЭрб, îкЭекрб аб Э ве среиецЭрб, млр
ве абцгдб^Эрб îк ЯлймЭорейбкрси воегеабо пЭс иЭ
рбймбоЭрсоЭ ЯЭйбобе, îк вскЯ^еб аб реймси аб ЯЭоб
аепмскб^е мбкрос ЭЯбЭпрă лмбоЭ^ескб.
ţсЯă^еиб йеЯе млр ве гăрерб ЯлкгбиЭрб, аеобЯр аек
ЯлкгбиЭрло: îк ЭЯбпр ЯЭц, асоЭрЭ аб ЯлЭЯбоб тЭ ве
йЭе йЭоб.

4.4 ЕкаеЯЭрло рбймбоЭрсоă
Мбкрос Э тă ЭжсрЭ иЭ ЯлйЭкаЭобЭ ЯлобЯрă Э ЭмЭ‐
оЭрсисе Эй мобтăцср ск екаеЯЭрло аб рбймбоЭрсоă
мбкрос воегеабо.
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ПейЮлиси аек иЭрбоЭи екаеЯă цлкЭ ЯбЭ йЭе обЯб аек
воегеабо.
ЦлкЭ ЯбЭ йЭе обЯб пб îкрекаб аб иЭ оЭврси аб преЯиă
Эи пборЭосисе мбкрос восЯрб Zе ибгсйб Zе мâкă иЭ
пейЮли пЭс мâкă иЭ оЭврси млце^елкЭр мб ЭЯбиЭZе ке‐
тби Яс пейЮлиси.
Мбкрос прлЯЭобЭ ЭабЯтЭрă Э Эиейбкрбило екаеЯЭрл‐
оси аб рбймбоЭрсоă робЮсеб пă ЭвеZбцб йбпЭжси
"ЛЗ".

OK

АЭЯă кс бпрб ЭвеZЭр "ЛЗ" обгиЭ^е рбймбоЭрсоЭ иЭ
ск кетби йЭе пЯăцср Zе ЭZрбмрЭ^е 12 лоб îкЭекрб аб
Э тбоевеЯЭ аек клс екаеЯЭрлоси аб рбймбоЭрсоă.
Асмă Яб Э^е мсп Эиейбкрбиб молЭпмбрб îк ЭмЭоЭр
пЭс асмă Яб Э^е абпЯдеп сZЭ îк йла обмбрЭр мбк‐
рос л мбоелЭаă йЭе искгă, бпрб клойЭи пă аепмЭоă
йбпЭжси "ЛЗ".

4.5 Млце^елкЭобЭ оЭврсоеило мб сZă
Мбкрос Э мбойерб ЯлкпботЭобЭ мЭЯдбрбило Яс Эие‐
йбкрб аб аевбоерб аейбкпеске, оЭврсоеиб аб мб сZă
млр ве млце^елкЭрб иЭ îкăи^ейе аевбоерб.
Мбкрос Э бвбЯрсЭ ЭЯбпрб обгиăое, молЯбаЭ^е асмă
Ясй сойбЭцă:
роЭгб^е робмрЭр оЭврси îк аеобЯ^еЭ пăгб^еило мâкă
Яâка îи пЯлЭрб^е, асмă ЯЭоб îи об-млце^елкЭ^е Ялк‐
влой кбЯбперă^еило.

1 2

Мбкрос Э ЭпегсоЭ ЯеоЯсиЭ^еЭ ЯлобЯрă Э Эб‐
осисе, кс йсрЭ^е оЭврси йЭоб еквбоело аб мб
сZă.

4.6 ОЭврсое абрЭZЭЮеиб
Мб мбоб^ее воегеабосисе пб Эвиă л пбоеб аб гдеаЭжб,
Эпрвби îкЯâр оЭврсоеиб млр ве млце^елкЭрб асмă ал‐
оек^ă.
Скбиб оЭврсое робЮсеб оеаеЯЭрб аб йЭогекбЭ аек
пмЭрб мбкрос Э мсрбЭ ве пЯлЭпб.

Мбкрос Э ЭпегсоЭ л ЯеоЯсиЭ^еб ЯлобЯрă Э
Эбосисе, кс йсрЭ^е оЭврси аек преЯиă ЭвиЭр
абЭпсмоЭ пборЭосисе мбкрос ибгсйб.

4.7 Псмлорси мбкрос преЯиб
Мскб^е преЯибиб (Яс гсоЭ îкЭекрб) îк оЭврси млце^ел‐
кЭр Экрбоело.

АЭЯă оЭврси бпрб млце^елкЭр лоецлкрЭи, мс‐
кб^е ксйЭе преЯиб îкЯдепб.

ŢЯбпр псмлор мбкрос преЯиб млЭрб ве îкЯиекЭр мбкрос
Э мăпроЭ преЯибиб абпЯдепб Экрбоело. Мбкрос Э лЮ^е‐
кб ЭЯбпр обцсирЭр, роЭгб^е оЭврси îк псп Эпрвби îкЯâр
пă пб млЭрă олре Zе вефЭ мб сойăрлоси кетби псмб‐
оело.

4.8 ПборЭоси ВобпдЦлкб
ПборЭоси ВобпдЦлкб бпрб ЭабЯтЭр мбкрос мăпроЭ‐
обЭ Эиейбкрбило молЭпмбрб мобЯсй мбZрб, ЯЭокб,
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восЯрб аб йЭоб аблЭобЯб рбймбоЭрсоЭ бпрб йЭе
пЯăцсрă абЯâр îк обпрси воегеабосисе.

4.9 ПЯлЭрбобЭ Ясрееило аб ЯлкгбиЭоб
аек ЯлкгбиЭрло
Cсрееиб аб ЯлкгбиЭоб Эс ск лмоерло мбкрос Э мобтб‐
ке пЯлЭрбобЭ пЭс ЯăабобЭ ЭЯЯеабкрЭиă. Câка
пЯлЭрб^е ЯсреЭ аек ЯлкгбиЭрло, роЭгб^е-л îк бфрбоело,

еЭо Яâка Эжскгб иЭ ЯЭмăр, пЯлЭрб^е-л оеаеЯâкас-л
аб мЭорбЭ волкрЭиă.

2

1

Câка л мскб^е îкЭмле, оеаеЯЭ^е мс^ек мЭорбЭ аек вЭ^ă
Э Ясребе мбкрос Э л екроласЯб îк ЯлкгбиЭрло. Асмă
Яб Эс робЯср мбпрб лмоерлЭоб, îймекгб^е Ясрееиб îкЭ‐
мле мб млце^еЭ ило.

5. ПВŢРСОЕ СРЕИБ
5.1 Пскбрб клойЭиб îк реймси
вскЯ^елкăоее
• Мсрб^е Эсце пскбрб пиЭЮб, ЯЭ кеZрб гâигâерсое

пЭс ЯЭ кеZрб Юсиб, Яâка Эгбкрси аб оăЯеоб бпрб
млймЭр моек рсЮсоеиб аек пмЭрб. ŢЯбпр исЯос бп‐
рб клойЭи.

• Câка Ялймобплоси вскЯ^елкбЭцă, Эгбкрси аб
оăЯеоб бпрб млймЭр моек ЯеоЯсер, еЭо аб иЭ Ялй‐
мобпло пб Эсаб ск пскбр ЯЭ ск пвâоâер пЭс ск
цглйлр ЯЭ аб мсипЭ^еб. ŢЯбпр исЯос бпрб кло‐
йЭи.

• АеиЭрЭобЭ рбойеЯă млЭрб ЯЭсцЭ ск пскбр ЮоспЯ
Эпбйăкăрло Яс кеZрб Яоăмăрсое. Бпрб кЭрсоЭи,
кс ск вбклйбк вецеЯ мбоеЯсилп. ŢЯбпр исЯос бп‐
рб клойЭи.

• Câка Ялймобплоси млокбZрб пЭс пб лмобZрб,
тб^е Эсце ск пскбр пиЭЮ (ск "ЯиеЯ") аЭрлоЭр обгс‐
иЭрлосисе аб рбймбоЭрсоă. ŢЯбпр исЯос бпрб кло‐
йЭи.

5.2 ОбЯлйЭкаăое мбкрос
бЯлклйепеобЭ бкбогебе
• Кс абпЯдеаб^е сZЭ мобЭ абп Zе кс л иăпЭ^е абп‐

Ядепă йЭе йсир абЯâр б ЭЮплиср кбЯбпЭо.
• АЭЯă рбймбоЭрсоЭ ЯЭйбобе бпрб оеаеЯЭрă Zе ţс‐

рлкси аб обгиЭоб Э рбймбоЭрсоее бпрб пбрЭр мб
рбймбоЭрсоă обаспă, еЭо ЭмЭоЭрси бпрб Ялймибр
îкЯăоЯЭр, Ялймобплоси млЭрб вскЯ^елкЭ îк йла
Ялкрексс, еЭо мб бтЭмлоЭрло пб млЭрб моласЯб

Юосйă пЭс гдбЭ^ă. АЭЯă пб îкрâймиă ЭЯбпр ис‐
Яос, пбрЭ^е Юсрлкси аб обгиЭоб Э рбймбоЭрсоее мб
л пбрЭоб йЭе ЯЭиаă мбкрос Э мбойерб абцгдб^Э‐
обЭ ЭсрлйЭрă, бЯлклйепекас-пб Эпрвби бкбогеЭ.

5.3 ОбЯлйЭкаăое мбкрос ЯлкпботЭобЭ
Эиейбкрбило молЭпмбрб
Мбкрос Э лЮ^екб Ябиб йЭе Юскб обцсирЭрб:
• кс мскб^е Эиейбкрб ЯЭиаб Zе кс мăпроЭ^е иеЯдеаб

ЯЭоб пб бтЭмлоă îк воегеабо
• ЭЯлмбое^е пЭс îктбие^е Эиейбкрбиб, йЭе Эибп аЭЯă

Эс ск йеолп мсрбокеЯ
• млце^елкЭ^е Эиейбкрбиб Эпрвби îкЯâр Эбоси пă

млЭрă ЯеоЯсиЭ иеЮбо îк жсоси ило

5.4 ОбЯлйЭкаăое моетека мăпроЭобЭ îк
воегеабо
ОбЯлйЭкаăое среиб:
CЭокб (рлЭрб ремсоеиб) : ЭйЮЭиЭ^е-л îк мскге аб мл‐
иебреибкă Zе мскб^е-л мб оЭврси аб преЯиă, абЭпсмоЭ
пборЭосисе мбкрос ибгсйб.
CЭокбЭ млЭрб ве ЯлкпботЭрă îк пегсоЭк^ă îк ЭЯбпр
йла мбкрос скЭ пЭс алсă цеиб йЭфейсй.
Ţиейбкрб гăрерб, гспрăое обЯе брЯ.: ЭЯбпрбЭ робЮсеб
ЭЯлмбоерб Zе млр ве мăпроЭрб мб лоеЯб оЭвр.
ВосЯрб Zе ибгсйб: ЭЯбпрбЭ робЮсеб пă веб Юекб
Ясоă^Эрб Zе мспб îк пборЭоси пмбЯеЭи (пборЭобиб
пмбЯеЭиб) аек алрЭоб. ИЭ ЯлкрЭЯр, псЯси аб иăйâеб
млЭрб абЯлилоЭ мебпбиб аек миЭпреЯ Эиб воегеабосисе.
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Аб ЭЯббЭ, пб обЯлйЭкаă мăпроЭобЭ ЯероеЯбило îк
обЯемебкрб пбмЭоЭрб.
Скр Zе Юоâкцă: ЭЯбпрбЭ робЮсеб мспб îк обЯемебкрб
бойбреЯб пЭс îктбиерб îк влиеб аб Эисйекес пЭс îк
мскге аб млиебреибкă мбкрос Э бфЯисаб Эбоси Яâр
йЭе Юекб млпеЮеи.
ПреЯиб: ЭЯбпрбЭ робЮсеб пă ЭеЮă алм Zе пă веб
мăпроЭрб îк оЭврси мбкрос преЯиб аб мб сZă.
ţЭкЭкбиб, ЯЭорлвее, ЯбЭмЭ Zе спрсолеси, аЭЯă кс
пскр ЭйЮЭиЭрб, кс робЮсеб мăпроЭрб îк воегеабо.

5.5 ОбЯлйЭкаăое моетека мăпроЭобЭ îк
ЯлкгбиЭрло
Мбкрос Э лЮ^екб л ЯлкгбиЭоб бвеЯебкрă, еЭрă ЯâрбтЭ
обЯлйЭкаăое еймлорЭкрб:
• ЯЭкрерЭрбЭ йЭфейă аб Эиейбкрб ЯЭоб млЭрб ве

ЯлкгбиЭрă îкро-л мбоелЭаă аб 24 аб лоб бпрб ек‐
аеЯЭрă мб миăЯс^Э Яс аЭрбиб рбдкеЯб;

• молЯбпси аб ЯлкгбиЭоб асобЭцă 24 лоб. Îк
ЭЯбпр екрботЭи аб рейм кс йЭе млр ве ЭаăсгЭрб
Эирб Эиейбкрб аб ЯлкгбиЭр;

• ЯлкгбиЭ^е ксйЭе Эиейбкрб аб ЯЭиерЭрб псмб‐
оелЭоă, молЭпмбрб Zе Юекб Ясоă^Эрб;

• вЭЯб^е мло^ее йеЯе аб Эиейбкрб, ЯЭоб пă пб млЭрă
ЯлкгбиЭ оЭмеа Zе Ялймибр, еЭо Эмле пă мсрб^е
абцгдб^Э ксйЭе ЯЭкрерЭрбЭ кбЯбпЭоă;

• îквăZсоЭ^е Эиейбкрбиб îк влиеб аб Эисйекес пЭс
аб млиебреибкă Zе тбоевеЯЭ^е ЯЭ мЭЯдбрбиб пă веб
брЭкZб;

• Этб^е гоежă ЯЭ Эиейбкрбиб молЭпмбрб, кбЯлкгб‐
иЭрб, пă кс текă îк ЯлкрЭЯр Яс Ябиб абжЭ Ялкгб‐

иЭрб, бтерâка Эпрвби ЯобZрбобЭ рбймбоЭрсоее Ябило
аек сойă;

• Эиейбкрбиб вăоă гоăпейб пб мăпробЭцă йЭе Юекб
Zе мб л мбоелЭаă йЭе îкабискгЭрă абЯâр Ябиб
гоЭпб; пЭобЭ обасЯб мбоелЭаЭ аб мăпроЭоб Э
Эиейбкрбило;

• îкгдб^Эрбиб мб ЮЭцă аб псЯсое, аЭЯă пскр Ялк‐
псйЭрб ейбаеЭр асмă пЯлЭрбобЭ аек ЯлкгбиЭ‐
рло, млр моласЯб абгбоăрсое Эиб мебиее;

• пб обЯлйЭкаă пă клрЭ^е аЭрЭ Ялкгбиăоее мб веб‐
ЯЭоб мЭЯдбр, мбкрос Э мсрбЭ ^екб бтеабк^Э мб‐
оелЭабе аб ЯлкпботЭоб.

5.6 ОбЯлйЭкаăое мбкрос ЯлкпботЭобЭ
Эиейбкрбило ЯлкгбиЭрб
Мбкрос Э лЮ^екб Ябиб йЭе Юскб обцсирЭрб Яс ЭЯбпр
ЭмЭоЭр, молЯбаЭ^е Эпрвби:
• тбоевеЯЭ^е аЭЯă Эиейбкрбиб ЯлкгбиЭрб Эс влпр

мăпроЭрб îк йла Ялобпмскцăрло îк йЭгЭцек;
• Эиейбкрбиб ЯлкгбиЭрб робЮсеб роЭкпвбоЭрб аек

йЭгЭцек îк ЯлкгбиЭрло Яâр йЭе обмбаб млпеЮеи;
• кс абпЯдеаб^е сZЭ мобЭ абп Zе кс л иăпЭ^е абп‐

Ядепă йЭе йсир абЯâр бпрб кбЯбпЭо;
• асмă абцгдб^Эоб, Эиейбкрбиб пб абрбоелобЭцă

оЭмеа Zе кс йЭе млр ве обЯлкгбиЭрб;
• кс абмăZе^е мбоелЭаЭ аб мăпроЭоб екаеЯЭрă аб

моласЯăрлоси Эиейбкрбило.

6. ÎКГОЕЖЕОБŢ YЕ CСОĂ]ŢОБŢ
6.1 Cсоă^ЭобЭ екрбоелосисе
ÎкЭекрб аб Э влилпе ЭмЭоЭрси мбкрос моейЭ лЭоă,
пмăиЭ^е екрбоелоси Zе рлЭрб ЭЯбплоееиб екрбокб Яс Эмă
Яăиас^ă Zе Яс абрбогбкр кбсрос, мбкрос Э îкиăрсоЭ
йеолпси пмбЯевеЯ аб моласп клс, Эмле спЯЭ^е-иб Юе‐
кб.

Кс влилпе^е абрбогбк^е пЭс моЭвсое ЭЮоЭце‐
тб, аблЭобЯб тло абрбоелоЭ псмоЭвЭ^Э.

ŢРБК]ЕБ
ПЯлЭрб^е ZрбЯдбоси аек моецă îкЭекрб аб Э
бвбЯрсЭ лоеЯб лмбоЭ^еб аб îкроб^екбоб.

ŢЯбпр ЭмЭоЭр Ялк^екб деаолЯЭоЮсое îк ске‐
рЭрбЭ аб оăЯеоб; моек сойЭоб, îкроб^екбобЭ
Zе обîкЯăоЯЭобЭ робЮсеб бвбЯрсЭрб ксйЭе
аб рбдкеЯебке ЭсрлоецЭ^е.

6.2 Cсоă^ЭобЭ мбоелаеЯă
ŢмЭоЭрси робЮсеб пă веб Ясоă^Эр обгсиЭр:
• Ясоă^Э^е екрбоелоси Zе ЭЯЯбплоееиб Яс Эмă ЯЭиаă Zе

Яс абрбогбкр кбсрос.
• тбоевеЯЭ^е обгсиЭр гЭокерсоеиб сZее Zе Zрбогб^е-иб,

мбкрос Э тă ЭпегсоЭ Яă пскр ЯсоЭрб.
• Яиăре^е Zе спЯЭ^е Юекб.

Кс роЭгб^е, кс абмиЭпЭ^е Zе кс абрбоелоЭ^е
рсЮсоеиб Zе/пЭс ЯЭЮисоеиб аек екрбоелоси
ЯЭоЯЭпбе.
Кс влилпе^е кеЯелаЭрă абрбогбк^е, моЭвсое
ЭЮоЭцетб, моласпб аб Ясоă^Эоб влЭорб
мЭовсйЭрб пЭс ЯбЭоă аб испросер мбкрос Э
Ясоă^Э екрбоелоси, аблЭобЯб ЭЯбпрбЭ тло
абрбоелоЭ псмоЭвЭ^Э Zе тло иăпЭ ск йеолп
мсрбокеЯ.
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Cсоă^Э^е ЯлкабкпЭрлоси (гоеиЭ кбЭгоă) Zе Ялймоб‐
плоси аек пмЭрбиб воегеабосисе Яс л мбоеб. ŢЯбЭпрă
лмбоЭ^ескб тЭ îйЮскăрă^е мбовлойЭк^биб ЭмЭоЭрс‐
исе Zе тЭ асЯб иЭ бЯлклйеЭ аб бкбогеб.

Ţтб^е гоежă пă кс абрбоелоЭ^е пепрбйси аб
оăЯеоб.

Йсирб псЮпрЭк^б пмбЯеЭиб аб Ясоă^Эр псмоЭвб^биб
аек ЮсЯăрăоеб Ялк^ек псЮпрЭк^б ЯдейеЯб ЯЭоб млр
ЭрЭЯЭ/абрбоелоЭ йЭрбоеЭиси миЭпреЯ среиецЭр îк ЭЯбпр
ЭмЭоЭр. Аек ЭЯбпр йлрет, пб обЯлйЭкаă пă
Ясоă^Э^е ЯЭоЯЭпЭ бфрбоелЭоă Э ЭмЭоЭрсисе ксйЭе Яс
Эмă ЯЭиаă îк ЯЭоб п-Э ЭаăсгЭр мс^ек абрбогбкр.
Асмă Ясоă^Эоб, ЯлкбЯрЭ^е аек клс ЭмЭоЭрси иЭ об‐
^бЭ.

6.3 Абцгдб^ЭобЭ воегеабосисе
ГдбЭ^Э бпрб биейекЭрă ЭсрлйЭр аек бтЭмлоЭрлоси
ЯлймЭорейбкрсисе воегеабо аб вебЯЭоб аЭрă Яâка пб
лмобZрб йлрлоси Ялймобплосисе, îк реймси среиецăоее
клойЭиб. ŢмЭ обцсирЭрă аек абцгдб^Эоб пб пЯсогб
моекро-ск лоевеЯес аб бтЭЯсЭоб îкро-ск обЯемебкр
пмбЯеЭи персЭр îк пмЭрбиб ЭмЭоЭрсисе, абЭпсмоЭ йл‐
рлосисе Ялймобплосисе, аб скаб пб бтЭмлоă.
Бпрб кбЯбпЭоă Ясоă^ЭобЭ мбоелаеЯă Э лоевеЯесисе аб
бтЭЯсЭоб Э Эмбе обцсирЭрб аек абцгдб^Эоб, персЭр
ек йежилЯси ЯЭкЭисисе аб ЯлибЯрЭоб аек ЯлймЭоре‐
йбкрси воегеабо, мбкрос ЯЭ ЭмЭ пă кс абЭ мб аекЭ‐
вЭоă Zе пă кс пб пЯсогă мбпрб Эиейбкрб.

6.4 Абцгдб^ЭобЭ ЯлкгбиЭрлосисе
ÎкрлрабЭскЭ пб тЭ влойЭ гдбЭ^ă мб оЭврсоеиб Ялк‐
гбиЭрлосисе Zе îк жсоси ЯлймЭорейбкрсисе псмбоело.
Абцгдб^Э^е ЯлкгбиЭрлоси Яâка голпейбЭ проЭрсисе
аб гдбЭ^ă Эрекгб ЭмолфейЭрет 3-5 йй.

Cс Эмолф. 12 лоб îкЭекрб аб абцгдб^Эоб,
пбрЭ^е Юсрлкси аб обгиЭоб Э рбймбоЭрсоее
пмоб пбрЭобЭ ЯбЭ йЭе йЭоб, мбкрос Э
ЭЯсйсиЭ псвеЯебкрă обцботă аб оăЯеоб
мбкрос îкробосмбобЭ îк вскЯ^елкЭоб.

Мбкрос Э îкиăрсоЭ гдбЭ^Э, молЯбаЭ^е Эпрвби:
1. Лмое^е ЭмЭоЭрси.
2. ПЯлЭрб^е рлЭрб Эиейбкрбиб аек ЭЯбпрЭ, îквăZс‐

оЭ^е-иб îк йЭе йсирб проЭрсое аб цеЭо Zе мскб^е-
иб îкро-ск илЯ оăЯлолп.

ŢРБК]ЕБ
Кс Эрекгб^е Эиейбкрбиб ЯлкгбиЭрб Яс йâе‐
кеиб саб. Îк ЯлкрЭЯр Яс Эиейбкрбиб йâеке‐
иб тă млр îкгдб^Э.

3. ИăпЭ^е сZЭ абпЯдепă Zе екроласЯб^е оЭЯибрЭ аек
миЭпреЯ îк илЯЭZси Ялобпмскцăрло аек мЭорбЭ
аб жлп, îк йежилЯ, мскâка ск иегдбЭк абаб‐
псЮр мбкрос Э ЯлибЯрЭ ЭмЭ обцсирЭрă аек абц‐
гдб^Эоб.

Мбкрос Э ЭЯЯбибоЭ молЯбпси аб абцгдб‐
^Эоб, мскб^е л лЭиă Яс Эмă ЯЭиаă îк Ялй‐
мЭорейбкрси ЯлкгбиЭрло. ПсмиейбкрЭо, îк‐
абмăорЭ^е ЮсЯă^еиб аб гдбЭ^ă ЯЭоб пб
абпмоека îкЭекрб аб рбойекЭобЭ абц‐
гдб^ăоее.

4. Асмă рбойекЭобЭ абцгдб^ăоее, спЯЭ^е Юекб ек‐
рбоелоси Zе мăпроЭ^е оЭЯибрЭ мбкрос Э л влилпе Zе
мб теерло.

5. Млоке^е ЭмЭоЭрси.
6. Асмă алсă пЭс робе лоб, мскб^е Эиейбкрбиб

аек клс îк ЯлймЭорейбкр.

Кс влилпе^е кеЯелаЭрă екпросйбкрб йбрЭиеЯб ЭпЯс^е‐
рб мбкрос Э îкабмăорЭ гдбЭ^Э аб мб бтЭмлоЭрло
аблЭобЯб îи мсрб^е абрбоелоЭ.
Кс среиецЭ^е аепмлцеретб йбЯЭкеЯб пЭс екпросйбкрб
аевбоерб аб Ябиб обЯлйЭкаЭрб аб моласЯăрло мбк‐
рос Э ЭЯЯбибоЭ молЯбпси аб абцгдб^Эоб.
CобZрбобЭ рбймбоЭрсоее мЭЯдбрбило Яс Эиейбкрб
ЯлкгбиЭрб, îк реймси абцгдб^ăоее, млЭрб пЯсорЭ ас‐
оЭрЭ аб ЯлкпботЭоб îк пегсоЭк^ă Э ЭЯбпрлоЭ.
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7. АБМŢКŢОБ
ŢРБК]ЕБ
ÎкЭекрб аб Э обйбаеЭ абвбЯ^ескеиб пЯлЭ‐
рб^е ZрбЯдбоси аек моецă.
КсйЭе ск бибЯроеЯеЭк ЯЭиевеЯЭр пЭс л мбо‐
плЭкă Ялймбрбкрă робЮсеб пă обйбаеб‐
цб абвбЯ^ескеиб ЯЭоб кс ЭмЭо îк ЭЯбпр
йЭксЭи.

Îк реймси среиецăоее клойЭиб пб Эса скбиб
пскбрб (Ялймобплоси, ЯеоЯсиЭ^еЭ Эгбкрс‐
исе аб оăЯеоб).

МолЮибйă CЭсцă млпеЮеиă Плис^еб
ŢмЭоЭрси вЭЯб цглйлр. ŢмЭоЭрси кс пб пмоежекă Юекб. ТбоевеЯЭ^е аЭЯă ЭмЭоЭрси бпрб îкро-

л млце^еб прЭЮеиă (рлЭрб Ябиб мЭрос
меЯелосZб робЮсеб пă прбЭ мб мл‐
абЭ).

Cлймобплоси вскЯ^елкбЭцă
îк йла Ялкрексс.

ţсрлкси аб обгиЭоб Э рбймбоЭ‐
рсоее млЭрб ве пбрЭр екЯлобЯр.

ПбрЭ^е л рбймбоЭрсоă йЭе оеае‐
ЯЭрă.

 СZЭ кс б îкЯдепă ЯлобЯр. CлкпсирЭ^е мЭоЭгоЭвси "ÎкЯдеаб‐
обЭ сZее".

 СZЭ Э влпр абпЯдепă мобЭ абп. Кс ^екб^е сZЭ абпЯдепă йЭе йсир
абЯâр б кбЯбпЭо.

 РбймбоЭрсоЭ Эиейбкрбило бпрб
мобЭ оеаеЯЭрă.

ИăпЭ^е рбймбоЭрсоЭ Эиейбкрбило
пă пЯЭаă мâкă иЭ рбймбоЭрсоЭ
ЯЭйбобе îкЭекрб аб ЯлкпботЭоб.

 РбймбоЭрсоЭ ЯЭйбобе бпрб
мобЭ йЭоб.

ОбасЯб^е рбймбоЭрсоЭ ЯЭйбобе.

Мб мбобрбиб млпрбоело Эи вое‐
геабосисе Ясогб Эмă.

Îк реймси молЯбпсисе аб абцгдб‐
^Эоб ЭсрлйЭрă, гдбЭ^Э аб мб
мбобрбиб млпрбоело пб рлмбZрб.

ŢЯбпр исЯос б клойЭи.

Îк воегеабо Ясогб Эмă. ЛоевеЯеси мбкрос аобкЭобЭ Эмбе
бпрб îквскаЭр.

Cсоă^Э^е лоевеЯеси мбкрос аобкЭобЭ
Эмбе.

 Ţиейбкрбиб млр îймебаеЯЭ пЯсо‐
гбобЭ Эмбе îк ЯлибЯрло.

ŢпегсоЭ^е-тă Яă Эиейбкрбиб кс
Эрекг мбобрбиб аек пмЭрб.

Пб пЯсогб Эмă мб жлп. ŢмЭ обцсирЭрă аек абцгдб^Эоб
кс пб пЯсогб îк рăте^Э аб бтЭ‐
млоЭоб персЭрă мб Ялймобпло.

Мскб^е лоевеЯеси аб пЯсогбоб Эи
Эмбе обцсирЭрб аек абцгдб^Эоб îк
рăте^Э аб бтЭмлоЭоб.

Бфепрă мобЭ йсирă гдбЭ^ă. Моласпбиб кс пскр ЭйЮЭиЭрб
ЯлобЯр.

ŢйЮЭиЭ^е моласпбиб йЭе Юекб.

 СZЭ кс б îкЯдепă ЯлобЯр. CлкпсирЭ^е мЭоЭгоЭвси "ÎкЯдеаб‐
обЭ сZее".

 ţсрлкси аб обгиЭоб Э рбймбоЭ‐
рсоее млЭрб ве пбрЭр екЯлобЯр.

ПбрЭ^е л рбймбоЭрсоă йЭе йЭоб.

РбймбоЭрсоЭ аек ЭмЭоЭр
бпрб мобЭ йеЯă.

ţсрлкси аб обгиЭоб Э рбймбоЭ‐
рсоее млЭрб ве пбрЭр екЯлобЯр.

ПбрЭ^е л рбймбоЭрсоă йЭе йЭоб.

РбймбоЭрсоЭ аек ЭмЭоЭр
бпрб мобЭ йЭоб.

ţсрлкси аб обгиЭоб Э рбймбоЭ‐
рсоее млЭрб ве пбрЭр екЯлобЯр.

ПбрЭ^е л рбймбоЭрсоă йЭе жлЭпă.
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МолЮибйă CЭсцă млпеЮеиă Плис^еб
 СZЭ кс б îкЯдепă ЯлобЯр. CлкпсирЭ^е мЭоЭгоЭвси "ÎкЯдеаб‐

обЭ сZее".
 РбймбоЭрсоЭ Эиейбкрбило бпрб

мобЭ оеаеЯЭрă.
ИăпЭ^е рбймбоЭрсоЭ Эиейбкрбило
пă пЯЭаă мâкă иЭ рбймбоЭрсоЭ
ЯЭйбобе îкЭекрб аб ЯлкпботЭоб.

 Ţс влпр екроласпб мобЭ йсирб
Эиейбкрб îк ЭЯбиЭZе рейм.

ЕкроласЯб^е йЭе мс^екб Эиейбкрб
îк ЭЯбиЭZе рейм.

РбймбоЭрсоЭ аек воегеабо
бпрб мобЭ йЭоб.

Ţбоси обЯб кс ЯеоЯсиă îк ЭмЭоЭр. ТбоевеЯЭ^е ЯЭ Эбоси обЯб пă ЯеоЯсиб
îк ЭмЭоЭр.

РбймбоЭрсоЭ аек ЯлкгбиЭ‐
рло бпрб мобЭ йЭоб.

Моласпбиб пскр мспб мобЭ
ЭмолЭмб скбиб аб Эирбиб.

Мскб^е моласпбиб Эпрвби îкЯâр Эб‐
оси обЯб пă млЭрă ЯеоЯсиЭ моекроб
биб.

ŢмЭоЭрси кс вскЯ^елкбЭцă. ŢмЭоЭрси бпрб прекп. Млоке^е ЭмЭоЭрси.
 YрбЯдбоси кс бпрб екроласп Ял‐

обЯр îк моецă.
ЕкроласЯб^е ZрбЯдбоси ЯлобЯр îк
моецă.

 ŢмЭоЭрси кс бпрб ЭиейбкрЭр Яс
бибЯроеЯерЭрб. ИЭ моецă кс бфепрă
рбкпескб.

CлкбЯрЭ^е Эир ЭмЭоЭр бибЯроеЯ иЭ
моецă. CлкрЭЯрЭ^е ск бибЯроеЯеЭк
ЯЭиевеЯЭр.

ţбЯси кс вскЯ^елкбЭцă. ţбЯси бпрб îк прЭка-Юх (прЭоб
аб ЭZрбмрЭоб).

ÎкЯдеаб^е Zе абпЯдеаб^е сZЭ.

 ţбЯси бпрб абвбЯр. CлкпсирЭ^е мЭоЭгоЭвси "ÎкилЯсеобЭ
ЮбЯсисе".

АЭЯă ЭмЭоЭрси ат. рлр кс вскЯ^елкбЭцă Ялобп‐
мскцăрло асмă тбоевеЯăоеиб аб йЭе псп, ЯлкрЭЯрЭ^е
ПботеЯеси аб Ţпепрбк^ă РбдкеЯă.

7.1 ÎкилЯсеобЭ ЮбЯсисе
ŢмЭоЭрси бпрб бЯдемЭр Яс л псопă аб исйекă екрб‐
оелЭоă аб рем ИБА Яс л асоЭрă йЭоб аб вскЯ^елкЭ‐
об.
1. АбЯлкбЯрЭ^е ЭмЭоЭрси.
2. Îймекгб^е мЭорбЭ йлЮеиă мбкрос Э абпмоекаб

ЯЭмЭЯси ЮбЯсисе (1).
3. ПЯлЭрб^е ЯЭмЭЯси ЮбЯсисе (2).
4. АЭЯă бпрб кбтлеб, îкилЯсе^е ЮбЯси Яс скси Яс

ЭЯбибЭZе ЯЭоЭЯрбоепреЯе Zе ЭЯббЭZе мсрбоб. Тă
псгбоăй пă влилпе^е ЛпоЭй МŢОŢРДЛЙ
ПМБCЕŢИ Р26 0,8 У.

5. Мскб^е иЭ илЯ ЯЭмЭЯси ЮбЯсисе.
6. CлкбЯрЭ^е ЭмЭоЭрси иЭ псопЭ аб ЭиейбкрЭоб

бибЯроеЯă.

7. АбпЯдеаб^е сZЭ. ТбоевеЯЭ^е аЭЯă ЮбЯси пб
Эмоекаб.

1
2

7.2 ÎкЯдеабобЭ сZее
1. Cсоă^Э^е гЭокерсоеиб сZее.
2. АЭЯă бпрб кбтлеб, обгиЭ^е сZЭ. CлкпсирЭ^е ЯЭ‐

мерлиси "ЕкпрЭиЭобЭ".
3. АЭЯă бпрб кбтлеб, îкилЯсе^е гЭокерсоеиб абвбЯ‐

рб Эиб сZее. CлкрЭЯрЭ^е Ябкроси аб пботеЯб.
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8. ЕКПРŢИŢОБŢ
ŢТБОРЕЦŢОБ
Cере^е Яс Эрбк^еб "ЕквлойЭ^ееиб моетека пегс‐
оЭк^Э", мбкрос пегсоЭк^Э ат. Zе мбкрос Э
ЭпегсоЭ среиецЭобЭ ЯлобЯрă Э ЭмЭоЭрсисе,
îкЭекрб аб екпрЭиЭобЭ ЭЯбпрсеЭ.

8.1 ŢймиЭпЭобЭ
ЕкпрЭиЭ^е ЭмЭоЭрси îкро-ск илЯ îк ЯЭоб рбймбоЭрсоЭ
ЭйЮебкрсисе пă Ялобпмскаă Яс ЯиЭпЭ ЯиейЭреЯă ек‐
аеЯЭрă мб миăЯс^Э Яс аЭрбиб рбдкеЯб Эиб ЭмЭоЭрс‐
исе:

CиЭпЭ Яие‐
йЭреЯă

РбймбоЭрсоЭ ЯЭйбобе

ПК +10°C мâкă иЭ +32°C
К +16°C мâкă иЭ +32°C
ПР +16°C мâкă иЭ +38°C
Р +16°C мâкă иЭ +43°C

8.2 ŢймиЭпЭобЭ
ŢмЭоЭрси робЮсеб екпрЭиЭр иЭ аепрЭк^ă вЭ^ă аб псопб‐
иб аб îкЯăицеоб, мобЯсй оЭаеЭрлЭоб, Юлеибоб, исйе‐
кЭ плиЭоă аеобЯрă брЯ. Мбойерб^е Эбосисе пă ЯеоЯсиб
иеЮбо моек мЭорбЭ аек пмЭрб Э ЭмЭоЭрсисе. Мбкрос Э
ЭпегсоЭ мбовлойЭк^б лмрейб Яâка ЭмЭоЭрси бпрб
ЭймиЭпЭр псЮ ск Ялом аб йлЮеиебо пспмбкаЭр, аеп‐
рЭк^Э йекейă аекроб мЭорбЭ аб псп Э ЭмЭоЭрсисе Zе
Яломси пспмбкаЭр робЮсеб пă веб аб Яби мс^ек 100
йй. Îк йла еабЭи, ЭмЭоЭрси кс Эо робЮсе ЭймиЭпЭр
псЮ Яломсое аб йлЮеиебо пспмбкаЭрб. Мбкрос Э
ЭймиЭпЭ ЭмЭоЭрси Яс мобЯецеб îк млце^еб лоецлкрЭиă
среиецЭ^е меЯелЭобиб обгиЭЮеиб аб иЭ ЮЭцă.

A B

1
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ŢТБОРЕЦŢОБ
РобЮсеб пă бфепрб млпеЮеиерЭрбЭ аб Э аб‐
ЯсмиЭ ЭмЭоЭрси аб иЭ моецЭ аб ЭиейбкрЭоб;
моек сойЭоб, ZрбЯдбоси робЮсеб пă веб
сZло ЭЯЯбпеЮеи асмă екпрЭиЭобЭ ЭмЭоЭрс‐
исе.

8.3 АепрЭк^ебобиб млпрбоелЭоб
Мсрб^е гăпе Ябиб алсă аепрЭк^ебоб îк мскгЭ Яс ал‐
ЯсйбкрЭ^еЭ.
БвбЯрсЭ^е ЭЯбZре мЭZе мбкрос Э йлкрЭ аепрЭк^ебоб‐
иб:
1. АбпвЭЯб^е ZсосЮси.
2. Мскб^е аепрЭк^ебоси псЮ ZсосЮ.
3. Мскб^е аепрЭк^ебоси îк млце^еЭ ЯлобЯрă.
4. Проâкгб^е аек клс ZсосЮсоеиб.

2

4
3

1

8.4 ŢасЯбобЭ иЭ кетби
ŢмЭоЭрси робЮсеб ЭймиЭпЭр îкро-л млце^еб мбовбЯр
лоецлкрЭиă. ŢЯбпр исЯос пб млЭрб вЭЯб моек екрбо‐
йбаеси Ябило алсă меЯелЭоб обгиЭЮеиб ЭвиЭрб ек мЭо‐
рбЭ аб жлп, îк вЭ^ă.

8.5 CлкбфескбЭ бибЯроеЯă
ÎкЭекрб аб Э ЯлкбЯрЭ ЭмЭоЭрси, ЭпегсоЭ^е-тă Яă
рбкпескбЭ Zе вобЯтбк^Э екаеЯЭрб мб миăЯс^Э Яс аЭ‐
рбиб рбдкеЯб Ялобпмска Яс псопЭ аб ЭиейбкрЭоб Э
илЯсек^бе ат.
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ŢмЭоЭрси робЮсеб пă веб ибгЭр иЭ мăйâкр. YрбЯдбоси
ЯЭЮисисе бибЯроеЯ бпрб мобтăцср Яс ск ЯлкрЭЯр îк
ЭЯбпр пЯлм. АЭЯă моецЭ аек илЯсек^ă кс бпрб иб‐
гЭрă иЭ мăйâкр, ЯлкбЯрЭ^е ЭмЭоЭрси иЭ л îймăйâк‐
рЭоб пбмЭоЭрă, îк ЯлквлойерЭрб Яс обгибйбкрăоеиб
îк теглЭоб, асмă Яб Э^е ЯлкпсирЭр ск бибЯроеЯеЭк
ЯЭиевеЯЭр.
МоласЯăрлоси кс-Zе Эпсйă кеЯел обпмлкпЭЮеиерЭрб
аЭЯă ЭЯбпрб йăпсое аб пегсоЭк^ă кс пскр обпмбЯ‐
рЭрб.
ŢЯбпр ЭмЭоЭр бпрб Ялквлой Яс АеобЯретбиб C.Б.Б.

8.6 ОбтбопеЮеиерЭрбЭ сZее
ŢТБОРЕЦŢОБ
ÎкЭекрб аб Э вЭЯб лоеЯб лмбоЭ^еб, пЯлЭрб^е
ZрбЯдбоси аек моецă.

Мбкрос Э бвбЯрсЭ лмбоЭ^ееиб сойăрлЭоб,
тă обЯлйЭкаăй пă ЭмбиЭ^е иЭ îкЯă л
мбоплЭкă ЯЭоб пă ^екă Юекб сZеиб ЭмЭоЭ‐
рсисе îк Ясопси лмбоЭ^ееило.

Мбкрос Э пЯдейЮЭ аеобЯ^еЭ аб абпЯдеабоб Э сZее,
сойЭ^е брЭмбиб аб йЭе жлп:
• АбпЯдеаб^е сZеиб. АбZсосЮЭ^е ЮЭиЭйЭсЭ аек йеж‐

илЯ (ţ). ПЯлЭрб^е аепрЭк^ебоси аб миЭпреЯ (Ţ)
• ПЯлЭрб^е аепрЭк^ебоси (В) Zе йсрЭ^е-и îк мЭорбЭ

ЯбЭиЭирă Э метлрсисе ЮЭиЭйЭибе (Б).
• ПЯлЭрб^е сZеиб.
• ÎкабмăорЭ^е Zреврси ЯЭмЭЯсисе аек прâкгЭ Эи ЮЭиЭ‐

йЭибе аек йежилЯ (C, А) Zе йсрЭ^е-и мб мЭорбЭ
ЯбЭиЭирă.

• Млроете^е Zреврси ЮЭиЭйЭибе аек йежилЯ (Б) îк лоеве‐
Яеси аек прâкгЭ Эи сZее еквбоелЭоб.

E F

A

B

DC

• АбZсосЮЭ^е метлрси ЮЭиЭйЭибе псмбоелЭоб Zе
йлкрЭ^е-и мб мЭорбЭ лмспă.

• ПЯлЭрб^е ЯЭмЭЯси Яс Эжсрлоси скбе скбирб. (Ţ).
• АбZсосЮЭ^е метлрси ЮЭиЭйЭибе аб жлп (ţ) Zе аеп‐

рЭк^ебоси (C) Zе йлкрЭ^е-иб мб мЭорбЭ лмспă.
• ОбекроласЯб^е ЯЭмЭЯси (Ţ) мб мЭорбЭ лмспă.

A

C

B

• ПЯлЭрб^е ЯЭмЭЯбиб (ţ). ПЯлЭрб^е Zреврсоеиб ЯЭмЭ‐
Ябило (Ţ).

• АбZсосЮЭ^е йâкбобиб (C) Zе вефЭ^е-иб мб мЭорбЭ
лмспă.

• ОбекроласЯб^е Zреврсоеиб ЯЭмЭЯбило (Ţ) мб мЭорбЭ
лмспă.

A

A

C

C
B

B

БвбЯрсЭ^е л тбоевеЯЭоб векЭиă мбкрос Э тă ЭпегсоЭ
Яă:
• РлЭрб ZсосЮсоеиб пскр Юекб проâкпб.
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• ГЭокерсоЭ йЭгкбреЯă Эабоă иЭ ЯЭоЯЭпă.
• СZЭ пб абпЯдеаб Zе пб îкЯдеаб ЯлобЯр.
АЭЯă рбймбоЭрсоЭ ЭйЮеЭкрă бпрб пЯăцсрă (аб
бфбймис еЭокЭ), бпрб млпеЮеи ЯЭ гЭокерсоЭ пă кс пб
млроетбЭпЯă Юекб мб ЭмЭоЭр. Îк ЭЯбпр ЯЭц, ЭZрбм‐
рЭ^е мâкă Яâка гЭокерсоЭ тЭ брЭкZЭ îк йла кЭрс‐
оЭи.

АЭЯă кс алое^е пă обЭиецЭ^е пекгсо лмбоЭ^ееиб аб
йЭе псп, ЭаобпЭ^е-тă Ябисе йЭе ЭмолмеЭр Ябкрос аб
пботеЯб. Cбкроси аб пботеЯб тЭ бвбЯрсЭ лмбоЭ^еЭ
аб пЯдейЮЭоб Э пбкпсисе аб абпЯдеабоб Э сZеило
ЯлкроЭ Ялпр.

9. АŢРБ РБДКЕCБ
   
Аейбкпеске   
 Îкăи^ейб 1850 йй
 Иă^ейб 595 йй
 ŢаЭкЯейб 658 йй
МбоелЭаă аб прЭЮеиецЭоб  20 д
Рбкпескб  230-240 Т
ВобЯтбк^ă  50 Дц

ЕквлойЭ^ееиб рбдкеЯб пскр пмбЯевеЯЭрб мб миăЯс^Э Яс
аЭрбиб рбдкеЯб аб мб мЭорбЭ екрбокă аек прâкгЭ Э
ЭмЭоЭрсисе Zе мб бреЯдбрЭ обвбоерлЭоб иЭ бкбогеб.

10. МОЛРБЖŢОБŢ ЙБАЕСИСЕ ÎКCЛКЖСОĂРЛО
ОбЯеЯиЭ^е йЭрбоеЭибиб йЭоЯЭрб Яс пейЮлиси  .
Мбкрос Э обЯеЯиЭ ЭйЮЭиЭжбиб, ЭЯбпрбЭ робЮсеб
мспб îк ЯлкрЭекбобиб ЯлобпмскцăрлЭоб.
ŢжсрЭ^е иЭ молрбжЭобЭ йбаесисе Zе Э пăкăрă^ее сйЭкб
Zе иЭ обЯеЯиЭобЭ абZбсоеило аек ЭмЭоЭрбиб бибЯроеЯб

Zе бибЯролЯЭпкеЯб. Кс ЭоскЯЭ^е ЭмЭоЭрбиб йЭоЯЭрб
Яс ЭЯбпр пейЮли  îймобскă Яс абZбсоеиб
йбкЭжбоб. ОбрсокЭ^е моласпси иЭ Ябкроси илЯЭи аб
обЯеЯиЭоб пЭс ЯлкрЭЯрЭ^е ЭайекепроЭ^еЭ лоЭZсисе
атп.
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ｄｓ ＶｋｄＲＷｄ ｆ ＴＲｉ
Ｓぉｘぁがあｘぎうお Ｔｘく ぅｘ きぎうがｙぎぃぐぃかうぃ きぎうｙがぎｘ БибЯролисф. Ｔす ｚすｙぎｘぉう うぅあぃぉうぃ, ぅｘ えがぐがぎすお くぐがそぐ あぃくそぐうぉぃぐうそ
きぎがげぃくくうがかｘぉずかがぁが がきすぐｘ う うかかがｚｘごうぇ. ｋかうえｘぉずかがぃ う くぐうぉずかがぃ, がかが くがぅあｘｚｘぉがくず く ぅｘｙがぐがぇ が Ｔｘく.
ｇがせぐがおけ えがぁあｘ ｙす Ｔす かう ｚがくきがぉずぅがｚｘぉうくず うお, Ｔす おがいぃぐぃ ｙすぐず けｚぃぎぃかす: ぎぃぅけぉずぐｘぐす ｚくぃぁあｘ ｙけあけぐ
きぎぃｚがくこがあかすおう.

Ｖがｙぎが きがいｘぉがｚｘぐず ｚ БибЯролисф!
ｅｘ かｘざぃお ｚぃｙ-くｘぇぐぃ Ｔす くおがいぃぐぃ:

ｅｘぇぐう ぎぃえがおぃかあｘごうう きが うくきがぉずぅがｚｘかうぜ うぅあぃぉうぇ, ぎけえがｚがあくぐｚｘ きが せえくきぉけｘぐｘごうう, おｘくぐぃぎ
けくぐぎｘかぃかうそ かぃうくきぎｘｚかがくぐぃぇ, うかげがぎおｘごうぜ が ぐぃこかうさぃくえがお がｙくぉけいうｚｘかうう:
ууу.бибЯролисф.Ялй

Ｙｘぎぃぁうくぐぎうぎがｚｘぐず くｚがぃ うぅあぃぉうそ あぉそ けぉけさざぃかうそ がｙくぉけいうｚｘかうそ:
ууу.бибЯролисф.Ялй/моласЯробгепроЭрелк

ｇぎうがｙぎぃくぐう あがきがぉかうぐぃぉずかすぃ きぎうかｘあぉぃいかがくぐう, ぎｘくこがあかすぃ おｘぐぃぎうｘぉす う げうぎおぃかかすぃ ぅｘきｘくかすぃ
さｘくぐう あぉそ くｚがぃぁが きぎうｙがぎｘ:
ууу.бибЯролисф.Ялй/пдлм

ｇｆＶＶＷｈＸｂＲ ｇｆｊｈＷＳＺｊＷｃＷａ Ｚ ｉＷｈＴＺｉｅｆＷ ｆＳｉｃｋＸＺＴＲｅＺＷ
ｄす ぎぃえがおぃかあけぃお うくきがぉずぅがｚｘぐず がぎうぁうかｘぉずかすぃ ぅｘきさｘくぐう.
ｇぎう がｙぎｘしぃかうう ｚ くぃぎｚうく-ごぃかぐぎ くぉぃあけぃぐ うおぃぐず きがあ ぎけえがぇ くぉぃあけぜしけぜ うかげがぎおｘごうぜ.
Ｖｘかかｘそ うかげがぎおｘごうそ かｘこがあうぐくそ かｘ ぐｘｙぉうさえぃ く ぐぃこかうさぃくえうおう あｘかかすおう. ｄがあぃぉず, えがあ うぅあぃぉうそ (МКC),
くぃぎうぇかすぇ かがおぃぎ.

Ｔかうおｘかうぃ / Ｔｘいかすぃ くｚぃあぃかうそ きが ぐぃこかうえぃ ｙぃぅがきｘくかがくぐう.
ｆｙしｘそ うかげがぎおｘごうそ う ぎぃえがおぃかあｘごうう
Ｚかげがぎおｘごうそ きが ぅｘしうぐぃ がえぎけいｘぜしぃぇ くぎぃあす

ｇぎｘｚが かｘ うぅおぃかぃかうそ くがこぎｘかそぃぐくそ.
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1.  ｋｂＲＹＲｅＺｗ ｇｆ ＳＷＹｆｇＲｉｅｆｉｊＺ
Ｖぉそ がｙぃくきぃさぃかうそ くがｙくぐｚぃかかがぇ ｙぃぅがきｘくかがくぐう う
きぎｘｚうぉずかがぇ せえくきぉけｘぐｘごうう きぎうｙがぎｘ, きぃぎぃあ ぃぁが
けくぐｘかがｚえがぇ う きぃぎｚすお うくきがぉずぅがｚｘかうぃお ｚかうおｘ‐
ぐぃぉずかが きぎがさうぐｘぇぐぃ あｘかかがぃ ぎけえがｚがあくぐｚが, かぃ
きぎがきけくえｘそ ぎぃえがおぃかあｘごうう う きぎぃあけきぎぃいあぃかうそ.
ｏぐがｙす うぅｙぃいｘぐず かぃいぃぉｘぐぃぉずかすこ がざうｙがえ う かぃ‐
くさｘくぐかすこ くぉけさｘぃｚ, ｚｘいかが, さぐがｙす ｚくぃ, えぐが きが‐
ぉずぅけぃぐくそ あｘかかすお きぎうｙがぎがお, きがあぎがｙかが がぅかｘえが‐
おうぉうくず く ぃぁが ぎｘｙがぐがぇ う きぎｘｚうぉｘおう ぐぃこかうえう
ｙぃぅがきｘくかがくぐう. ｉがこぎｘかうぐぃ かｘくぐがそしぃぃ ぎけえがｚがあ‐
くぐｚが う ｚ くぉけさｘぃ きぎがあｘいう きぎうｙがぎｘ うぉう ぃぁが きぃ‐
ぎぃあｘさう ｚ きがぉずぅがｚｘかうぃ あぎけぁがおけ ぉうごけ きぃぎぃあｘぇ‐
ぐぃ ｚおぃくぐぃ く かうお う あｘかかがぃ ぎけえがｚがあくぐｚが, さぐがｙす
かがｚすぇ きがぉずぅがｚｘぐぃぉず きがぉけさうぉ くががぐｚぃぐくぐｚけぜ‐
しけぜ うかげがぎおｘごうぜ が きぎｘｚうぉずかがぇ せえくきぉけｘぐｘごうう
う きぎｘｚうぉｘこ ぐぃこかうえう ｙぃぅがきｘくかがくぐう.
Ｔ うかぐぃぎぃくｘこ ｙぃぅがきｘくかがくぐう ぉぜあぃぇ う うおけしぃ‐
くぐｚｘ くがｙぉぜあｘぇぐぃ おぃぎす きぎぃあがくぐがぎがいかがくぐう,
けえｘぅｘかかすぃ ｚ かｘくぐがそしぃお ぎけえがｚがあくぐｚぃ, ぐｘえ えｘえ
きぎがうぅｚがあうぐぃぉず かぃ かぃくぃぐ がぐｚぃぐくぐｚぃかかがくぐう ぅｘ
けｙすぐえう, ｚすぅｚｘかかすぃ かぃくがｙぉぜあぃかうぃお けえｘぅｘか‐
かすこ おぃぎ.

1.1 Ｓぃぅがきｘくかがくぐず あぃぐぃぇ う ぉうご く
がぁぎｘかうさぃかかすおう ｚがぅおがいかがくぐそおう
• Ｖｘかかがぃ うぅあぃぉうぃ かぃ きぎぃあかｘぅかｘさぃかが あぉそ

せえくきぉけｘぐｘごうう ぉうごｘおう (ｚ ぐがお さうくぉぃ あぃぐずおう)
く がぁぎｘかうさぃかかすおう げうぅうさぃくえうおう, くぃかくがぎかす‐
おう うぉう けおくぐｚぃかかすおう くきがくがｙかがくぐそおう うぉう く
かぃあがくぐｘぐがさかすお がきすぐがお うぉう ぅかｘかうそおう ｙぃぅ
きぎうくおがぐぎｘ ぉうごｘ, がぐｚぃさｘぜしぃぁが ぅｘ うこ ｙぃぅ‐
がきｘくかがくぐず, うぉう きがぉけさぃかうそ がぐ かぃぁが くががぐｚぃぐ‐
くぐｚけぜしうこ うかくぐぎけえごうぇ, きがぅｚがぉそぜしうこ うお
ｙぃぅがきｘくかが せえくきぉけｘぐうぎがｚｘぐず ぃぁが.
ｅぃがｙこがあうおが くぉぃあうぐず ぅｘ ぐぃお, さぐがｙす あぃぐう かぃ
うぁぎｘぉう く きぎうｙがぎがお.

• Ｖぃぎいうぐぃ ｚくぃ けきｘえがｚがさかすぃ おｘぐぃぎうｘぉす ｚ かぃ‐
あがくぐけきかがお あぉそ あぃぐぃぇ おぃくぐぃ. ｉけしぃくぐｚけぃぐ
がきｘくかがくぐず けあけざぃかうそ.

• Ｗくぉう きぎうｙがぎ ｙがぉずざぃ かぃ かけいぃか, ｚすかずぐぃ ｚうぉ‐
えけ うぅ ぎがぅぃぐえう, がｙぎぃいずぐぃ ざかけぎ きうぐｘかうそ (えｘえ
おがいかが ｙぉういぃ え きぎうｙがぎけ) う くかうおうぐぃ あｚぃぎごけ,
さぐがｙす あぃぐう, うぁぎｘそ, かぃ きがぉけさうぉう けあｘぎ ぐがえがお
うぉう かぃ ぅｘきぃぎぉうくず ｚかけぐぎう きぎうｙがぎｘ.

• Ｗくぉう あｘかかすぇ きぎうｙがぎ (うおぃぜしうぇ おｘぁかうぐかがぃ
けきぉがぐかぃかうぃ あｚぃぎごす) きぎぃあかｘぅかｘさぃか あぉそ ぅｘ‐
おぃかす くぐｘぎがぁが こがぉがあうぉずかうえｘ く きぎけいうかかすお
ぅｘおえがお (ぅｘしぃぉえがぇ) あｚぃぎごす うぉう えぎすざえう, きぃ‐
ぎぃあ けぐうぉうぅｘごうぃぇ くぐｘぎがぁが こがぉがあうぉずかうえｘ
がｙそぅｘぐぃぉずかが ｚすｚぃあうぐぃ ぅｘおがえ うぅ くぐぎがそ. ｕぐが
きがぅｚがぉうぐ うくえぉぜさうぐず きぎぃｚぎｘしぃかうぃ ぃぁが ｚ
くおぃぎぐぃぉずかけぜ ぉがｚけざえけ あぉそ あぃぐぃぇ.

1.2 ｆｙしうぃ きぎｘｚうぉｘ ぐぃこかうえう
ｙぃぅがきｘくかがくぐう

ＴｅＺｄＲｅＺＷ!

ｅぃ きぃぎぃえぎすｚｘぇぐぃ ｚぃかぐうぉそごうがかかすぃ がぐｚぃぎくぐうそ
ｚ えがぎきけくぃ きぎうｙがぎｘ うぉう ｚ おぃｙぃぉう, ｚ えがぐがぎけぜ がか
ｚくぐぎがぃか.
• Ｖｘかかすぇ きぎうｙがぎ きぎぃあかｘぅかｘさぃか あぉそ こぎｘかぃ‐

かうそ きぎがあけえぐがｚ きうぐｘかうそ う (うぉう) かｘきうぐえがｚ ｚ
ｙすぐがｚすこ うぉう ｘかｘぉがぁうさかすこ く かうおう けくぉがｚうそこ,
えｘえ ぐが:
– ｚ きがおぃしぃかうそこ, くぉけいｘしうこ えけこかそおう あぉそ

がｙくぉけいうｚｘぜしぃぁが きぃぎくがかｘぉｘ ｚ おｘぁｘぅう‐
かｘこ, がげうくｘこ う かｘ あぎけぁうこ ぎｘｙがさうこ おぃくぐｘこ;

– ｚ くぃぉずくえうこ いうぉすこ あがおｘこ, あぉそ うくきがぉずぅが‐
ｚｘかうそ えぉうぃかぐｘおう がぐぃぉぃぇ, おがぐぃぉぃぇ う あぎけ‐
ぁうこ おぃくぐ きぎがいうｚｘかうそ;

– ｚ おうかう-ぁがくぐうかうごｘこ ぐうきｘ «かがさぉぃぁ きぉぜく
ぅｘｚぐぎｘえ»;

– かｘ きぎぃあきぎうそぐうそこ きうぐｘかうそ う ｚ ｘかｘぉがぁうさ‐
かすこ かぃぎがぅかうさかすこ くげぃぎｘこ きぎうおぃかぃかうそ.

• ｅぃ うくきがぉずぅけぇぐぃ おぃこｘかうさぃくえうぃ きぎうくきがくが‐
ｙぉぃかうそ う あぎけぁうぃ くぎぃあくぐｚｘ あぉそ けくえがぎぃかうそ
きぎがごぃくくｘ ぎｘぅおがぎｘいうｚｘかうそ.

• ｅぃ うくきがぉずぅけぇぐぃ あぎけぁうぃ せぉぃえぐぎがきぎうｙがぎす
(かｘきぎうおぃぎ, おがぎがいぃかうごす) ｚかけぐぎう こがぉがあうぉず‐
かすこ きぎうｙがぎがｚ, ぃくぉう きぎがうぅｚがあうぐぃぉぃお かぃ あが‐
きけくえｘぃぐくそ ｚがぅおがいかがくぐず ぐｘえがぁが うくきがぉずぅがｚｘ‐
かうそ.

• ｅぃ あがきけくえｘぇぐぃ きがｚぎぃいあぃかうそ えがかぐけぎｘ こがぉが‐
あうぉずかうえｘ.

• ｍがぉがあうぉずかすぇ えがかぐけぎ きぎうｙがぎｘ くがあぃぎいうぐ
こぉｘあｘぁぃかぐ うぅがｙけぐｘか (О600Э) – ｙぃぅｚぎぃあかすぇ
あぉそ がえぎけいｘぜしぃぇ くぎぃあす, かが, ぐぃお かぃ おぃかぃぃ,
がぁかぃがきｘくかすぇ きぎうぎがあかすぇ ぁｘぅ.
ｇぎう ぐぎｘかくきがぎぐうぎがｚえぃ う けくぐｘかがｚえぃ きぎうｙがぎｘ
くぉぃあうぐぃ ぅｘ ぐぃお, さぐがｙす かぃ あがきけくぐうぐず きがｚぎぃ‐
いあぃかうそ えがおきがかぃかぐがｚ えがかぐけぎｘ こがぉがあうぉずかう‐
えｘ.
Ｔ くぉけさｘぃ きがｚぎぃいあぃかうそ えがかぐけぎｘ こがぉがあうぉず‐
かうえｘ:
– かぃ あがきけくえｘぇぐぃ うくきがぉずぅがｚｘかうそ がぐえぎすぐがぁが

きぉｘおぃかう う うくぐがさかうえがｚ ｚがぅぁがぎｘかうそ;
– ぐしｘぐぃぉずかが きぎがｚぃぐぎうぐぃ きがおぃしぃかうぃ, ｚ えが‐

ぐがぎがお けくぐｘかがｚぉぃか きぎうｙがぎ.
• Ｚぅおぃかぃかうぃ こｘぎｘえぐぃぎうくぐうえ きぎうｙがぎｘ う ｚかぃくぃ‐

かうぃ うぅおぃかぃかうぇ ｚ ぃぁが えがかくぐぎけえごうぜ くがきぎそいぃ‐
かが く がきｘくかがくぐずぜ. ｃぜｙがぃ きがｚぎぃいあぃかうぃ えｘｙぃ‐
ぉそ おがいぃぐ きぎうｚぃくぐう え えがぎがぐえがおけ ぅｘおすえｘかうぜ,
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ｚがぅかうえかがｚぃかうぜ きがいｘぎｘ う/うぉう きがぎｘいぃかうぜ
せぉぃえぐぎうさぃくえうお ぐがえがお.

ＴｅＺｄＲｅＺＷ!
Ｔが うぅｙぃいｘかうぃ かぃくさｘくぐかすこ くぉけさｘぃｚ
ぅｘおぃかけ ぉぜｙすこ せぉぃえぐぎがぐぃこかうさぃくえうこ
あぃぐｘぉぃぇ (ざかけぎｘ きうぐｘかうそ, ｚうぉえう, えがお‐
きぎぃくくがぎｘ) あがぉいぃか きぎがうぅｚがあうぐず くぃぎ‐
ぐうげうごうぎがｚｘかかすぇ きぎぃあくぐｘｚうぐぃぉず くぃぎ‐
ｚうくかがぁが ごぃかぐぎｘ うぉう えｚｘぉうげうごうぎがｚｘか‐
かすぇ がｙくぉけいうｚｘぜしうぇ きぃぎくがかｘぉ.

1. Ｙｘきぎぃしｘぃぐくそ けあぉうかそぐず くぃぐぃｚがぇ ざかけぎ.
2. ｋｙぃあうぐぃくず, さぐが ｚうぉえｘ くぃぐぃｚがぁが ざかけぎｘ

かぃ ぎｘぅあｘｚぉぃかｘ う かぃ きがｚぎぃいあぃかｘ ぅｘあ‐
かぃぇ さｘくぐずぜ きぎうｙがぎｘ. ｈｘぅあｘｚぉぃかかｘそ
うぉう きがｚぎぃいあぃかかｘそ ｚうぉえｘ くぃぐぃｚがぁが
ざかけぎｘ おがいぃぐ きぃぎぃぁぎぃぐずくそ う くぐｘぐず きぎう‐
さうかがぇ きがいｘぎｘ.

3. ｋｙぃあうぐぃくず ｚ かｘぉうさうう あがくぐけきｘ え ｚうぉえぃ
くぃぐぃｚがぁが ざかけぎｘ きぎうｙがぎｘ.

4. ｅぃ ぐそかうぐぃ ぅｘ くぃぐぃｚがぇ ざかけぎ.
5. Ｗくぉう ｚ ぎがぅぃぐえぃ きぉがこがぇ えがかぐｘえぐ, かぃ

ｚくぐｘｚぉそぇぐぃ ｚ かぃぃ ｚうぉえけ えｘｙぃぉそ きうぐｘ‐
かうそ. ｉけしぃくぐｚけぃぐ がきｘくかがくぐず きがぎｘいぃかうそ
せぉぃえぐぎうさぃくえうお ぐがえがお うぉう ｚがぅかうえかがｚぃ‐
かうそ きがいｘぎｘ.

6. Ｙｘきぎぃしｘぃぐくそ せえくきぉけｘぐうぎがｚｘぐず きぎうｙがぎ
ｙぃぅ きぉｘげがかｘ (ぃくぉう がか きぎぃあけくおがぐぎぃか
えがかくぐぎけえごうぃぇ) ぉｘおきす ｚかけぐぎぃかかぃぁが がく‐
ｚぃしぃかうそ.

• ｇぎうｙがぎ うおぃぃぐ ｙがぉずざがぇ ｚぃく. Ｓけあずぐぃ がくぐが‐
ぎがいかす きぎう ぃぁが きぃぎぃおぃしぃかうう.

• ｅぃ ｚすかうおｘぇぐぃ う かぃ ぐぎがぁｘぇぐぃ きぎぃあおぃぐす ｚ
おがぎがぅうぉずかうえぃ おがえぎすおう うぉう ｚぉｘいかすおう ぎけ‐
えｘおう: せぐが おがいぃぐ きぎうｚぃくぐう え きがそｚぉぃかうぜ かｘ
ぎけえｘこ くくｘあうか うぉう がいがぁがｚ がぐ がｙおがぎがいぃかうそ.

• ｅぃ きがあｚぃぎぁｘぇぐぃ きぎうｙがぎ あぉうぐぃぉずかがおけ ｚがぅ‐
あぃぇくぐｚうぜ きぎそおすこ くがぉかぃさかすこ ぉけさぃぇ.

• Ｔ きぎうｙがぎぃ うくきがぉずぅけぜぐくそ くきぃごうｘぉずかすぃ ぉｘお‐
きす (ぃくぉう きぎぃあけくおがぐぎぃかが えがかくぐぎけえごうぃぇ),
きぎぃあかｘぅかｘさぃかかすぃ ぐがぉずえが あぉそ ｙすぐがｚすこ きぎう‐
ｙがぎがｚ. ｆかう かぃ きがあこがあそぐ あぉそ がくｚぃしぃかうそ きが‐
おぃしぃかうぇ.

1.3 Ｗいぃあかぃｚかｘそ せえくきぉけｘぐｘごうそ
• ｅぃ くぐｘｚずぐぃ かｘ きぉｘくぐおｘくくがｚすぃ さｘくぐう きぎうｙが‐

ぎｘ ぁがぎそさけぜ きがくけあけ.
• ｅぃ こぎｘかうぐぃ ｚ こがぉがあうぉずかうえぃ ｚがくきぉｘおぃかそぜ‐

しうぃくそ ぁｘぅす う いうあえがくぐう, ぐｘえ えｘえ がかう おがぁけぐ
ｚぅがぎｚｘぐずくそ.

• ｅぃ きがおぃしｘぇぐぃ きぎがあけえぐす, きぃぎぃえぎすｚｘそ ｚぃか‐
ぐうぉそごうがかかがぃ がぐｚぃぎくぐうぃ け ぅｘあかぃぇ くぐぃかえう

(ぃくぉう きぎうｙがぎ がぐかがくうぐくそ え ｚうあけ きぎうｙがぎがｚ
«Ｓぃぅ がｙぎｘぅがｚｘかうそ うかぃそ»).

• Ｙｘおがぎがいぃかかすぃ きぎがあけえぐす きがくぉぃ ぎｘぅおがぎｘいう‐
ｚｘかうそ かぃ あがぉいかす きがあｚぃぎぁｘぐずくそ きがｚぐがぎかがぇ
ぅｘおがぎがぅえぃ.

• ｇぎう こぎｘかぃかうう ぎｘくげｘくがｚｘかかすこ ぅｘおがぎがいぃか‐
かすこ きぎがあけえぐがｚ くぉぃあけぇぐぃ ぎぃえがおぃかあｘごうそお
きぎがうぅｚがあうぐぃぉそ.

• ｉぉぃあけぃぐ ぐしｘぐぃぉずかが きぎうあぃぎいうｚｘぐずくそ ぎぃえが‐
おぃかあｘごうぇ きが こぎｘかぃかうぜ, あｘかかすこ うぅぁがぐがｚうぐぃ‐
ぉぃお きぎうｙがぎｘ. ｉお. くががぐｚぃぐくぐｚけぜしうぃ けえｘぅｘ‐
かうそ.

• ｅぃ きがおぃしｘぇぐぃ ｚ こがぉがあうぉずかうえ ぁｘぅうぎがｚｘか‐
かすぃ かｘきうぐえう, ぐ.え. がかう くがぅあｘぜぐ ｚかけぐぎう ぃおえが‐
くぐう あｘｚぉぃかうぃ, えがぐがぎがぃ おがいぃぐ きぎうｚぃくぐう え ぐが‐
おけ, さぐが がかｘ ぉがきかぃぐ う きがｚぎぃあうぐ こがぉがあうぉず‐
かうえ.

• ｃぃあそかすぃ くがくけぉずえう おがぁけぐ ｚすぅｚｘぐず がいがぁ がｙ‐
おがぎがいぃかうそ, ぃくぉう ｙぎｘぐず うこ ｚ ぎがぐ きぎそおが うぅ
おがぎがぅうぉずかがぇ えｘおぃぎす.

1.4 ｏうくぐえｘ う けこがあ
• ｇぃぎぃあ ｚすきがぉかぃかうぃお がきぃぎｘごうぇ きが さうくぐえぃ う

けこがあけ ぅｘ きぎうｙがぎがお, ｚすえぉぜさうぐぃ ぃぁが う ｚす‐
かずぐぃ ｚうぉえけ くぃぐぃｚがぁが ざかけぎｘ うぅ ぎがぅぃぐえう.

• ｅぃ くぉぃあけぃぐ さうくぐうぐず きぎうｙがぎ おぃぐｘぉぉうさぃくえう‐
おう きぎぃあおぃぐｘおう.

• ｅぃ きがぉずぅけぇぐぃくず がくぐぎすおう きぎぃあおぃぐｘおう あぉそ
けあｘぉぃかうそ ぉずあｘ く きぎうｙがぎｘ. Ｚくきがぉずぅけぇぐぃ
きぉｘくぐうえがｚすぇ くえぎぃｙがえ.

• ｈぃぁけぉそぎかが きぎがｚぃぎそぇぐぃ くぉうｚかがぃ がぐｚぃぎくぐうぃ
こがぉがあうぉずかうえｘ あぉそ ぐｘぉがぇ ｚがあす. ｇぎう かぃがｙこが‐
あうおがくぐう きぎがさうくぐうぐぃ くぉうｚかがぃ がぐｚぃぎくぐうぃ.
Ｗくぉう がぐｚぃぎくぐうぃ ぅｘえけきがぎうぐくそ, ｚがあｘ ｙけあぃぐ
くがｙうぎｘぐずくそ かｘ あかぃ きぎうｙがぎｘ.

1.5 ｋくぐｘかがｚえｘ
Ｖぉそ きがあえぉぜさぃかうそ え せぉぃえぐぎがくぃぐう ぐしｘ‐
ぐぃぉずかが くぉぃあけぇぐぃ うかくぐぎけえごうそお, きぎうｚぃ‐
あぃかかすお ｚ くががぐｚぃぐくぐｚけぜしうこ きｘぎｘぁぎｘ‐
げｘこ.

• ｈｘくきｘえけぇぐぃ うぅあぃぉうぃ う きぎがｚぃぎずぐぃ, かぃぐ ぉう
きがｚぎぃいあぃかうぇ. ｅぃ きがあえぉぜさｘぇぐぃ え せぉぃえぐぎがくぃ‐
ぐう きがｚぎぃいあぃかかすぇ きぎうｙがぎ. ｅぃおぃあぉぃかかが くが‐
がｙしうぐぃ が きがｚぎぃいあぃかうそこ きぎがあｘｚごけ きぎうｙがぎｘ.
Ｔ ぐｘえがお くぉけさｘぃ くがこぎｘかうぐぃ けきｘえがｚえけ.

• ｈぃえがおぃかあけぃぐくそ きがあがいあｘぐず かぃ おぃかぃぃ さぃぐす‐
ぎぃ さｘくｘ きぃぎぃあ ぐぃお, えｘえ ｚえぉぜさｘぐず こがぉがあうぉず‐
かうえ, さぐがｙす おｘくぉが ｚぃぎかけぉがくず ｚ えがおきぎぃくくがぎ.

• ｅぃがｙこがあうおが がｙぃくきぃさうぐず ｚがえぎけぁ こがぉがあうぉず‐
かうえｘ あがくぐｘぐがさかけぜ ごうぎえけぉそごうぜ ｚがぅあけこｘ, ｚ
きぎがぐうｚかがお くぉけさｘぃ きぎうｙがぎ おがいぃぐ きぃぎぃぁぎぃ‐
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ｚｘぐずくそ. ｏぐがｙす がｙぃくきぃさうぐず あがくぐｘぐがさかけぜ
ｚぃかぐうぉそごうぜ, くぉぃあけぇぐぃ うかくぐぎけえごうそお きが けく‐
ぐｘかがｚえぃ.

• Ｗくぉう ｚがぅおがいかが, うぅあぃぉうぃ あがぉいかが ぎｘくきがぉｘ‐
ぁｘぐずくそ がｙぎｘぐかがぇ くぐがぎがかがぇ え くぐぃかぃ ぐｘえ, さぐが‐
ｙす ｚが うぅｙぃいｘかうぃ がいがぁｘ かぃぉずぅそ ｙすぉが えがく‐
かけぐずくそ ぁがぎそさうこ さｘくぐぃぇ (えがおきぎぃくくがぎ, うくきｘ‐
ぎうぐぃぉず).

• Ｖｘかかすぇ きぎうｙがぎ かぃぉずぅそ けくぐｘかｘｚぉうｚｘぐず
ｚｙぉうぅう ぎｘあうｘぐがぎがｚ がぐがきぉぃかうそ うぉう えけこがか‐
かすこ きぉうぐ.

• ｋｙぃあうぐぃくず, さぐが え ぎがぅぃぐえぃ ｙけあぃぐ あがくぐけき きが‐
くぉぃ けくぐｘかがｚえう きぎうｙがぎｘ.

• ｇがあえぉぜさｘぇぐぃ きぎうｙがぎ ぐがぉずえが え きうぐずぃｚがおけ
ｚがあがくかｘｙいぃかうぜ (ぃくぉう ぐｘえがぃ きがあえぉぜさぃかうぃ
きぎぃあけくおがぐぎぃかが えがかくぐぎけえごうぃぇ きぎうｙがぎｘ).

1.6 ｆｙくぉけいうｚｘかうぃ
• ｃぜｙすぃ がきぃぎｘごうう きが ぐぃこがｙくぉけいうｚｘかうぜ きぎう‐

ｙがぎｘ あがぉいかす ｚすきがぉかそぐずくそ えｚｘぉうげうごうぎが‐
ｚｘかかすお せぉぃえぐぎうえがお うぉう けきがぉかがおがさぃかかすお
くきぃごうｘぉうくぐがお.

• ｊぃこがｙくぉけいうｚｘかうぃ あｘかかがぁが きぎうｙがぎｘ あがぉいかが
ｚすきがぉかそぐずくそ ぐがぉずえが くきぃごうｘぉうくぐｘおう ｘｚぐが‐

ぎうぅがｚｘかかがぁが くぃぎｚうくかがぁが ごぃかぐぎｘ く うくきがぉずぅが‐
ｚｘかうぃお うくえぉぜさうぐぃぉずかが がぎうぁうかｘぉずかすこ ぅｘき‐
さｘくぐぃぇ.

1.7 Ｙｘしうぐｘ がえぎけいｘぜしぃぇ くぎぃあす
ｅう こがぉがあうぉずかすぇ えがかぐけぎ, かう うぅがぉそ‐
ごうがかかすぃ おｘぐぃぎうｘぉす かｘくぐがそしぃぁが きぎう‐
ｙがぎｘ かぃ くがあぃぎいｘぐ ぁｘぅがｚ, えがぐがぎすぃ おがぁ‐
ぉう ｙす きがｚぎぃあうぐず がぅがかがｚすぇ くぉがぇ. Ｖｘか‐
かすぇ きぎうｙがぎ かぃぉずぅそ けぐうぉうぅうぎがｚｘぐず
ｚおぃくぐぃ く ｙすぐがｚすおう がぐこがあｘおう う おけくが‐
ぎがお. Ｚぅがぉそごうがかかすぇ きぃかがきぉｘくぐ くがあぃぎ‐
いうぐ ぁがぎぜさうぃ ぁｘぅす: きぎうｙがぎ きがあぉぃいうぐ
けぐうぉうぅｘごうう ｚ くががぐｚぃぐくぐｚうう く あぃぇ‐
くぐｚけぜしうおう かがぎおｘぐうｚかすおう きがぉがいぃ‐
かうそおう, く えがぐがぎすおう くぉぃあけぃぐ がぅかｘえが‐
おうぐずくそ ｚ おぃくぐかすこ がぎぁｘかｘこ ｚぉｘくぐう. ｅぃ
あがきけくえｘぇぐぃ きがｚぎぃいあぃかうそ こがぉがあうぉず‐
かがぁが えがかぐけぎｘ, がくがｙぃかかが, ｚｙぉうぅう ぐぃき‐
ぉががｙおぃかかうえｘ. ｄｘぐぃぎうｘぉす, うくきがぉずぅが‐
ｚｘかかすぃ あぉそ うぅぁがぐがｚぉぃかうそ あｘかかがぁが
きぎうｙがぎｘ, きがおぃさぃかかすぃ くうおｚがぉがお  ,
きぎうぁがあかす あぉそ ｚぐがぎうさかがぇ きぃぎぃぎｘｙがぐ‐
えう.
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2. ｆｇＺｉＲｅＺＷ ＺＹＶＷｃＺｗ
3 5 6 741

891011

2

1 ｗしうえう あぉそ げぎけえぐがｚ
2 ｉぐぃえぉそかかすぃ きがぉえう
3 ｇがぉえｘ あぉそ ｙけぐすぉがえ
4 ｊぃぎおがくぐｘぐ
5 ｇがぉえｘ あぉそ くぉうｚがさかがぁが おｘくぉｘ
6 Ｖｚぃぎかｘそ きがぉえｘ

7 ｇがぉえｘ あぉそ ｚうかかすこ ｙけぐすぉがえ
8 ｂがぎぅうかｘ あぉそ ぅｘおがぎｘいうｚｘかうそ
9 ｂがぎぅうかｘ あぉそ ぅｘおがぎｘいうｚｘかうそ
10 ｂがぎぅうかｘ あぉそ ぅｘおがぎｘいうｚｘかうそ
11 ｊｘｙぉうさえｘ く ぐぃこかうさぃくえうおう あｘかかすおう

3. ｆｇＺｉＲｅＺＷ ｈＲＳｆｊｓ
3.1 Ｔえぉぜさぃかうぃ
Ｔくぐｘｚずぐぃ ｚうぉえけ くぃぐぃｚがぁが ざかけぎｘ ｚ ぎがぅぃぐえけ.
ｇがｚぃぎかうぐぃ ぎぃぁけぉそぐがぎ ぐぃおきぃぎｘぐけぎす きが さｘくが‐
ｚがぇ くぐぎぃぉえぃ あが くぎぃあかぃぁが ぅかｘさぃかうそ.

3.2 Ｔすえぉぜさぃかうぃ
ｏぐがｙす ｚすえぉぜさうぐず きぎうｙがぎ, きがｚぃぎかうぐぃ ぎぃぁけぉそ‐
ぐがぎ ぐぃおきぃぎｘぐけぎす ｚ きがぉがいぃかうぃ "Л".

3.3 ｈぃぁけぉうぎがｚｘかうぃ ぐぃおきぃぎｘぐけぎす
ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘ ぎぃぁけぉうぎけぃぐくそ ｘｚぐがおｘぐうさぃくえう.
ｏぐがｙす きぎうｚぃくぐう きぎうｙがぎ ｚ あぃぇくぐｚうぃ, ｚすきがぉかう‐
ぐぃ くぉぃあけぜしうぃ がきぃぎｘごうう:
• きがｚぃぎかうぐぃ ぎぃぁけぉそぐがぎ ぐぃおきぃぎｘぐけぎす きが かｘ‐

きぎｘｚぉぃかうぜ え かういかうお きがぉがいぃかうそお, さぐがｙす
けくぐｘかがｚうぐず おうかうおｘぉずかすぇ こがぉがあ.

• きがｚぃぎかうぐぃ ぎぃぁけぉそぐがぎ ぐぃおきぃぎｘぐけぎす きが かｘ‐
きぎｘｚぉぃかうぜ え ｚぃぎこかうお きがぉがいぃかうそお, さぐがｙす
けくぐｘかがｚうぐず おｘえくうおｘぉずかすぇ こがぉがあ.
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Ｔ がｙしぃお くぉけさｘぃ かｘうｙがぉぃぃ きぎぃあきが‐
さぐうぐぃぉずかすお そｚぉそぃぐくそ くぎぃあかぃぃ ぅかｘさぃ‐
かうぃ ぐぃおきぃぎｘぐけぎす.

ｆあかｘえが, ぐがさかけぜ ぅｘあｘｚｘぃおけぜ ぐぃおきぃぎｘぐけぎけ くぉぃ‐
あけぃぐ ｚすｙうぎｘぐず く けさぃぐがお ぐがぁが, さぐが ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ
ｚかけぐぎう きぎうｙがぎｘ ぅｘｚうくうぐ がぐ:
• ぐぃおきぃぎｘぐけぎす ｚ きがおぃしぃかうう
• さｘくぐがぐす がぐえぎすｚｘかうそ あｚぃぎごす
• えがぉうさぃくぐｚｘ こぎｘかうおすこ きぎがあけえぐがｚ
• おぃくぐｘ ぎｘくきがぉがいぃかうそ きぎうｙがぎｘ.

Ｔ くぉけさｘぃ ｚすくがえがぇ ぐぃおきぃぎｘぐけぎす ｚ きが‐
おぃしぃかうう うぉう きがぉかがぁが ぅｘきがぉかぃかうそ
きぎうｙがぎｘ きぎがあけえぐｘおう, ぃくぉう ぅｘあｘかが くｘ‐
おがぃ かうぅえがぃ ぅかｘさぃかうぃ ぐぃおきぃぎｘぐけぎす,
えがおきぎぃくくがぎ きぎうｙがぎｘ おがいぃぐ ぎｘｙがぐｘぐず
かぃきぎぃぎすｚかが; きぎう せぐがお ぅｘあかそそ くぐぃかえｘ
きぎうｙがぎｘ ｙけあぃぐ きがえぎすｚｘぐずくそ ぉずあがお. Ｔ
せぐがお くぉけさｘぃ くぉぃあけぃぐ ぅｘあｘぐず ｙがぉぃぃ
ｚすくがえけぜ ぐぃおきぃぎｘぐけぎけ, さぐがｙす くあぃぉｘぐず
ｚがぅおがいかすお ｘｚぐがおｘぐうさぃくえがぃ ぎｘぅおがぎｘ‐
いうｚｘかうぃ う, ぐｘえうお がｙぎｘぅがお, けおぃかず‐
ざうぐず ぎｘくこがあ せかぃぎぁうう.

4. ＷＸＷＶｅＷＴｅｆＷ ＺｉｇｆｃｔＹｆＴＲｅＺＷ
4.1 Ｙｘおがぎｘいうｚｘかうぃ くｚぃいうこ
きぎがあけえぐがｚ
ｄがぎがぅうぉずかがぃ がぐあぃぉぃかうぃ きぎぃあかｘぅかｘさぃかが あぉそ
ぅｘおがぎｘいうｚｘかうそ くｚぃいうこ きぎがあけえぐがｚ う きぎがあがぉ‐
いうぐぃぉずかがぁが こぎｘかぃかうそ ぅｘおがぎがいぃかかすこ きぎがあけえ‐
ぐがｚ, ｘ ぐｘえいぃ きぎがあけえぐがｚ ぁぉけｙがえがぇ ぅｘおがぎがぅえう.
Ｖぉそ ぅｘおがぎｘいうｚｘかうそ くｚぃいうこ きぎがあけえぐがｚ かぃ ぐぎぃ‐
ｙけぃぐくそ おぃかそぐず くぎぃあかぃぃ ぅかｘさぃかうぃ ぐぃおきぃぎｘぐけ‐
ぎす.
ｆあかｘえが あぉそ ｙがぉぃぃ ｙすくぐぎがぁが ぅｘおがぎｘいうｚｘかうそ
きがｚぃぎかうぐぃ ぎぃぁけぉそぐがぎ ぐぃおきぃぎｘぐけぎす かｘ くｘおがぃ
ｚすくがえがぃ ぅかｘさぃかうぃ, さぐがｙす けくぐｘかがｚうぐず おｘえくう‐
おｘぉずかが かうぅえけぜ ぐぃおきぃぎｘぐけぎけ.

Ｔ ぐｘえがお ぎぃいうおぃ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ ｚ こがぉが‐
あうぉずかがお がぐあぃぉぃかうう おがいぃぐ がきけくえｘぐず‐
くそ かういぃ 0°C. Ｗくぉう ぐｘえがぃ きぎがうぅがぇあぃぐ,
けくぐｘかがｚうぐぃ ぎぃぁけぉそぐがぎ ぐぃおきぃぎｘぐけぎす
かｘ ｙがぉぃぃ ｚすくがえけぜ ぐぃおきぃぎｘぐけぎけ.

ｇがぉがいうぐぃ きがあぉぃいｘしうぃ ぅｘおがぎｘいうｚｘかうぜ くｚぃ‐
いうぃ きぎがあけえぐす ｚ ｚぃぎこかぃぃ がぐあぃぉぃかうぃ.

4.2 ｍぎｘかぃかうぃ ぅｘおがぎがいぃかかすこ
きぎがあけえぐがｚ
ｇぎう きぃぎｚがお ぅｘきけくえぃ うぉう きがくぉぃ あぉうぐぃぉずかがぁが
きぎがくぐがそ きぃぎぃあ ぅｘえぉｘあえがぇ きぎがあけえぐがｚ ｚ がぐあぃぉぃ‐
かうぃ あｘぇぐぃ きぎうｙがぎけ きがぎｘｙがぐｘぐず かぃ おぃかぃぃ 2 さｘ‐
くがｚ ｚ ぎぃいうおぃ けくえがぎぃかかがぇ ぅｘおがぎがぅえう.

ｇぎう くぉけさｘぇかがお ぎｘぅおがぎｘいうｚｘかうう きぎが‐
あけえぐがｚ, かｘきぎうおぃぎ, きぎう くｙがぃ せぉぃえぐぎが‐
きうぐｘかうそ, ぃくぉう かｘきぎそいぃかうぃ ｚ くぃぐう がぐ‐
くけぐくぐｚがｚｘぉが ｚ ぐぃさぃかうぃ ｚぎぃおぃかう, きぎぃ‐
ｚすざｘぜしぃぁが けえｘぅｘかかがぃ ｚ ぐｘｙぉうごぃ ぐぃこ‐
かうさぃくえうこ あｘかかすこ "ｚぎぃおそ きがｚすざぃかうそ
ぐぃおきぃぎｘぐけぎす", ぎｘぅおがぎがいぃかかすぃ きぎが‐
あけえぐす くぉぃあけぃぐ ｙすくぐぎが けきがぐぎぃｙうぐず ｚ
きうしけ うぉう かぃおぃあぉぃかかが きがあｚぃぎぁかけぐず
ぐぃきぉがｚがぇ がｙぎｘｙがぐえぃ, ぅｘぐぃお きがｚぐがぎかが
ぅｘおがぎがぅうぐず (きがくぉぃ ぐがぁが, えｘえ がかう がくぐす‐
かけぐ).

4.3 ｈｘぅおがぎｘいうｚｘかうぃ きぎがあけえぐがｚ
Ｙｘおがぎがいぃかかすぃ きぎがあけえぐす, ｚえぉぜさｘそ きぎがあけえぐす
ぁぉけｙがえがぇ ぅｘおがぎがぅえう, きぃぎぃあ うくきがぉずぅがｚｘかうぃお
おがいかが ぎｘぅおがぎｘいうｚｘぐず ｚ こがぉがあうぉずかがお がぐあぃぉぃ‐
かうう うぉう きぎう えがおかｘぐかがぇ ぐぃおきぃぎｘぐけぎぃ, ｚ ぅｘｚう‐
くうおがくぐう がぐ ｚぎぃおぃかう, えがぐがぎすお Ｔす ぎｘくきがぉｘぁｘぃ‐
ぐぃ あぉそ ｚすきがぉかぃかうそ せぐがぇ がきぃぎｘごうう.
ｄｘぉぃかずえうぃ えけくえう おがいかが ぁがぐがｚうぐず, あｘいぃ かぃ
ぎｘぅおがぎｘいうｚｘそ, ｚ ぐがお ｚうあぃ, ｚ えｘえがお がかう ｚぅそぐす
うぅ おがぎがぅうぉずかがぇ えｘおぃぎす: ｚ せぐがお くぉけさｘぃ きぎが‐
ごぃくく きぎうぁがぐがｚぉぃかうそ きうしう ぅｘぇおぃぐ ｙがぉずざぃ ｚぎぃ‐
おぃかう.

4.4 Ｚかあうえｘぐがぎ ぐぃおきぃぎｘぐけぎす
Ｖぉそ ぐがぁが, さぐがｙす Ｔｘお ｙすぉが けあがｙかぃぃ えがかぐぎがぉう‐
ぎがｚｘぐず きぎうｙがぎ, おす けくぐｘかがｚうぉう かｘ Ｔｘざ こがぉが‐
あうぉずかうえ うかあうえｘぐがぎ ぐぃおきぃぎｘぐけぎす.
ｉうおｚがぉ くｙがえけ がｙがぅかｘさｘぃぐ がｙぉｘくぐず おｘえくうおｘぉず‐
かがぁが こがぉがあｘ ｚ こがぉがあうぉずかうえぃ.
ｆｙぉｘくぐず おｘえくうおｘぉずかがぁが こがぉがあｘ かｘさうかｘぃぐくそ け
くぐぃえぉそかかがぇ きがぉえう そしうえｘ あぉそ げぎけえぐがｚ う がｚが‐
しぃぇ う ぅｘえｘかさうｚｘぃぐくそ け くうおｚがぉｘ うぉう きがぉえう,
ぎｘくきがぉがいぃかかがぇ かｘ けぎがｚかぃ くうおｚがぉｘ.
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Ｖぉそ がｙぃくきぃさぃかうそ かｘあぉぃいｘしぃぁが こぎｘかぃかうそ きぎが‐
あけえぐがｚ けｙぃあうぐぃくず, さぐが かｘ うかあうえｘぐがぎぃ ぐぃおきぃぎｘ‐
ぐけぎす がぐがｙぎｘいｘぃぐくそ くががｙしぃかうぃ «ｆｂ».

OK

Ｗくぉう くががｙしぃかうぃ «ｆｂ» かぃ がぐがｙぎｘいｘぃぐくそ, きぃ‐
ぎぃｚぃあうぐぃ ぎけさえｘ ぐぃぎおがくぐｘぐｘ ｚ ｙがぉぃぃ こがぉがあかがぃ
きがぉがいぃかうぃ う きがあがいあうぐぃ 12 さｘくがｚ, きぎぃいあぃ さぃお
くかがｚｘ きぎがｚぃぎうぐず きがえｘぅｘかうそ うかあうえｘぐがぎｘ ぐぃお‐
きぃぎｘぐけぎす.
ｇがくぉぃ ぅｘえぉｘあえう ｚ きぎうｙがぎ くｚぃいうこ きぎがあけえぐがｚ
うぉう きがくぉぃ おかがぁがえぎｘぐかがぁが がぐえぎすｚｘかうそ あｚぃぎごす
ｚ ぐぃさぃかうぃ あがぉぁがぁが ｚぎぃおぃかう くががｙしぃかうぃ «ｆｂ»
おがいぃぐ きぎがきｘくぐず く せえぎｘかｘ: せぐが かがぎおｘぉずかが.

4.5 ｈｘぅおぃしぃかうぃ きがぉがえ あｚぃぎごす
ｏぐがｙす がｙぃくきぃさうぐず ｚがぅおがいかがくぐず こぎｘかぃかうそ けきｘ‐
えがｚがえ きぎがあけえぐがｚ ぎｘぅぉうさかすこ ぎｘぅおぃぎがｚ, きがぉえう
あｚぃぎごす おがいかが ぎｘぅおぃしｘぐず かｘ ぎｘぅかがぇ ｚすくがぐぃ.
ｏぐがｙす きぃぎぃくぐｘｚうぐず きがぉえけ, あぃぇくぐｚけぇぐぃ くぉぃ‐
あけぜしうお がｙぎｘぅがお:
おぃあぉぃかかが きがぐそかうぐぃ きがぉえけ ｚ かｘきぎｘｚぉぃかうう, けえｘ‐
ぅｘかかがお くぐぎぃぉえｘおう, きがえｘ がかｘ かぃ がくｚがｙがあうぐくそ;
ぅｘぐぃお けくぐｘかがｚうぐぃ ぃぃ かｘ かけいかがぃ おぃくぐが.

1 2

ｏぐがｙす がｙぃくきぃさうぐず きぎｘｚうぉずかけぜ ごうぎえけ‐
ぉそごうぜ ｚがぅあけこｘ, かぃ おぃかそぇぐぃ きがぉがいぃ‐
かうぃ ｙがぉずざがぇ かういかぃぇ きがぉえう ｚ あｚぃぎごぃ.

4.6 ｇぃぎぃあｚういかすぃ きがぉえう
ｈｘくきがぉがいぃかかすぃ かｘ くぐぃかえｘこ こがぉがあうぉずかうえｘ かｘ‐
きぎｘｚぉそぜしうぃ きがぅｚがぉそぜぐ ぎｘぅおぃしｘぐず きがぉえう かｘ
かけいかがぇ ｚすくがぐぃ.
ｏぐがｙす ｚすかけぐず かぃえがぐがぎすぃ きがぉえう, かけいかが きがあ‐
かそぐず うこ ぅｘあかぜぜ さｘくぐず.

ｏぐがｙす ｙすぉｘ がｙぃくきぃさぃかｘ きぎｘｚうぉずかｘそ
ごうぎえけぉそごうそ ｚがぅあけこｘ, かぃ くかうおｘぇぐぃ
くぐぃえぉそかかけぜ きがぉえけ, ぎｘくきがぉがいぃかかけぜ
かｘあ そしうえがお あぉそ がｚがしぃぇ.

4.7 ｇがぉえｘ あぉそ ｙけぐすぉがえ
ｋぉがいうぐぃ ｙけぐすぉえう (ぁがぎぉすざえｘおう え くぃｙぃ) かｘ
きぎぃあｚｘぎうぐぃぉずかが けくぐｘかがｚぉぃかかけぜ きがぉえけ.

Ｗくぉう きがぉえｘ けくぐｘかがｚぉぃかｘ ｚ ぁがぎうぅが‐
かぐｘぉずかがぃ きがぉがいぃかうぃ, おがいかが えぉｘくぐず
ぐがぉずえが ぅｘえぎすぐすぃ ｙけぐすぉえう.

ｇがぉえけ あぉそ ｙけぐすぉがえ おがいかが けくぐｘかがｚうぐず きがあ かｘ‐
えぉがかがお, さぐがｙす こぎｘかうぐず ぎｘかぃぃ がぐえぎすぐすぃ ｙけ‐
ぐすぉえう. Ｖぉそ せぐがぁが きがぐそかうぐぃ きがぉえけ ぐｘえ, さぐがｙす ぃぃ
おがいかが ｙすぉが きがｚぃぎかけぐず ｚｚぃぎこ う けくぐｘかがｚうぐず かｘ
くぉぃあけぜしうぇ ｚぃぎこかうぇ けぎがｚぃかず.

4.8 ｗしうえ ВобпдЦлкб
ｗしうえ ВобпдЦлкб きぎぃあかｘぅかｘさぃか あぉそ こぎｘかぃかうそ
ぐｘえうこ くｚぃいうこ きぎがあけえぐがｚ, えｘえ おそくが, ぎすｙｘ, おが‐
ぎぃきぎがあけえぐす, きがくえがぉずえけ ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ ｚ かぃお かう‐
いぃ, さぃお ｚ がくぐｘぉずかがお きぎがくぐぎｘかくぐｚｘ こがぉがあうぉず‐
かうえｘ.
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4.9 Ｚぅｚぉぃさぃかうぃ うぅ おがぎがぅうぉずかうえｘ
えがぎぅうか あぉそ ぅｘおがぎｘいうｚｘかうそ
ｂがぎぅうかす おがぎがぅうぉずかがぁが がぐあぃぉぃかうそ がくかｘしぃかす
くぐがきがぎがお, きぎぃきそぐくぐｚけぜしうお うこ くぉけさｘぇかがおけ
ｚすかうおｘかうぜ うぉう きｘあぃかうぜ. ｏぐがｙす ｚすかけぐず えがぎ‐
ぅうかけ うぅ おがぎがぅうぉずかがぇ えｘおぃぎす, きがぐそかうぐぃ ぃぃ かｘ
くぃｙそ. ｂがぁあｘ がかｘ あがくぐうぁかぃぐ えがかぃさかがぁが きがぉがいぃ‐

かうそ, きぎうきがあかうおうぐぃ きぃぎぃあかうぇ えぎｘぇ えがぎぅうかす う
くかうおうぐぃ ぃぃ.

2

1

Ｔくぐｘｚぉそそ えがぎぅうかけ ｚ おがぎがぅうぉずかけぜ えｘおぃぎけ,
くぉぃぁえｘ きぎうきがあかうおうぐぃ ぃぃ きぃぎぃあかぜぜ さｘくぐず.
ｇぎぃがあがぉぃｚ くぐがきがぎす, ぅｘあｚうかずぐぃ えがぎぅうかけ あが
けきがぎｘ.

5. ｇｆｃＷＹｅｓＷ ｉｆＴＷｊｓ
5.1 ｅがぎおｘぉずかすぃ ぎｘｙがさうぃ ぅｚけえう
• ｂがぁあｘ こぉｘあｘぁぃかぐ きぎがえｘさうｚｘぃぐくそ さぃぎぃぅ えがか‐

ぐけぎす うぉう ぐぎけｙえう, おがいぃぐ ｙすぐず くぉすざかが いけぎ‐
さｘかうぃ うぉう ｙけぉずえｘかずぃ. ｕぐが かがぎおｘぉずかが.

• ｂがぁあｘ えがおきぎぃくくがぎ ｚえぉぜさぃか, こぉｘあｘぁぃかぐ きぎが‐
えｘさうｚｘぃぐくそ きが えぎけぁけ, う きぎう せぐがお くぉすざかす
いけいいｘかうぃ う きけぉずくｘごうそ, うくこがあそしうぃ がぐ えがお‐
きぎぃくくがぎｘ. ｕぐが かがぎおｘぉずかが.

• ｊぃきぉがｚがぃ ぎｘくざうぎぃかうぃ おがいぃぐ ｚすぅすｚｘぐず
ぎぃぅえがぃ きがぐぎぃくえうｚｘかうぃ. Ｖｘかかがぃ げうぅうさぃくえがぃ
そｚぉぃかうぃ ぃくぐぃくぐｚぃかかが う かぃ きぎぃあくぐｘｚぉそぃぐ
がきｘくかがくぐう. ｕぐが かがぎおｘぉずかが.

• ｂがぁあｘ ｚえぉぜさｘぃぐくそ うぉう ｚすえぉぜさｘぃぐくそ えがお‐
きぎぃくくがぎ, くぉすざかが ぐうこがぃ "しぃぉえｘかずぃ" ぎぃぁけぉそ‐
ぐがぎｘ ぐぃおきぃぎｘぐけぎす. ｕぐが かがぎおｘぉずかが.

5.2 ｈぃえがおぃかあｘごうう きが せえがかがおうう
せぉぃえぐぎがせかぃぎぁうう
• ｅぃ がぐえぎすｚｘぇぐぃ あｚぃぎごけ くぉうざえがお さｘくぐが う かぃ

あぃぎいうぐぃ ぃぃ がぐえぎすぐがぇ あがぉずざぃ, さぃお かぃがｙこが‐
あうおが.

• Ｗくぉう ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ がえぎけいｘぜしぃぇ くぎぃあす ｚす‐
くがえｘそ, ぎぃぁけぉそぐがぎ ぐぃおきぃぎｘぐけぎす かｘこがあうぐくそ ｚ
くｘおがお ｚすくがえがお きがぉがいぃかうう う こがぉがあうぉずかうえ
きがぉかがくぐずぜ ぅｘぁぎけいぃか, えがおきぎぃくくがぎ おがいぃぐ ぎｘ‐
ｙがぐｘぐず ｙぃぅ がくぐｘかがｚがえ, さぐが きぎうｚがあうぐ え がｙぎｘ‐
ぅがｚｘかうぜ うかぃそ うぉう ぉずあｘ かｘ うくきｘぎうぐぃぉぃ.
Ｗくぉう ぐｘえがぃ くぉけさｘぃぐくそ, きがｚぃぎかうぐぃ ぎぃぁけぉそぐがぎ
ぐぃおきぃぎｘぐけぎす あが ｙがぉぃぃ かうぅえうこ ぅかｘさぃかうぇ,

さぐがｙす くあぃぉｘぐず ｚがぅおがいかすお ｘｚぐがおｘぐうさぃくえがぃ
がぐぐｘうｚｘかうぃ, う, くぉぃあがｚｘぐぃぉずかが, くかうぅうぐず きが‐
ぐぎぃｙぉぃかうぃ せぉぃえぐぎがせかぃぎぁうう.

5.3 ｈぃえがおぃかあｘごうう きが がこぉｘいあぃかうぜ
きぎがあけえぐがｚ
Ｖぉそ きがぉけさぃかうそ がきぐうおｘぉずかすこ ぎぃぅけぉずぐｘぐがｚ:
• かぃ きがおぃしｘぇぐぃ ｚ こがぉがあうぉずかうえ ぐぃきぉすぃ きぎが‐

あけえぐす うぉう うくきｘぎそぜしうぃくそ いうあえがくぐう
• かｘえぎすｚｘぇぐぃ うぉう ぅｘｚがぎｘさうｚｘぇぐぃ きぎがあけえぐす,

がくがｙぃかかが ぐぃ, えがぐがぎすぃ うおぃぜぐ くうぉずかすぇ ぅｘきｘこ
• ぎｘくきがぉｘぁｘぇぐぃ きぎがあけえぐす ぐｘえ, さぐがｙす ｚがえぎけぁ

かうこ おがぁ くｚがｙがあかが ごうぎえけぉうぎがｚｘぐず ｚがぅあけこ

5.4 ｈぃえがおぃかあｘごうう きが がこぉｘいあぃかうぜ
ｇがぉぃぅかすぃ くがｚぃぐす:
ｄそくが (ｚくぃこ ぐうきがｚ): きがおぃしｘぇぐぃ ｚ きがぉうせぐうぉぃかが‐
ｚすぃ きｘえぃぐす う えぉｘあうぐぃ かｘ くぐぃえぉそかかけぜ きがぉえけ,
ぎｘくきがぉがいぃかかけぜ かｘあ そしうえがお あぉそ がｚがしぃぇ.
ｍぎｘかうぐぃ おそくが ぐｘえうお がｙぎｘぅがお があうか, おｘえくうおけお
あｚｘ あかそ, うかｘさぃ がかが おがいぃぐ うくきがぎぐうぐずくそ.
ｇぎがあけえぐす, きがあｚぃぎぁざうぃくそ ぐぃきぉがｚがぇ がｙぎｘｙがぐえぃ,
こがぉがあかすぃ ｙぉぜあｘ う ぐ.き.: かぃがｙこがあうおが かｘえぎすぐず う
おがいかが きがぉがいうぐず かｘ ぉぜｙけぜ きがぉえけ.
ｌぎけえぐす う がｚがしう: かぃがｙこがあうおが ぐしｘぐぃぉずかが ｚす‐
おすぐず う きがぉがいうぐず ｚ くきぃごうｘぉずかすぃ そしうえ (そしう‐
えう). ｇがきｘあｘかうぃ ぉうおがかかがぁが くがえｘ かｘ きぉｘくぐうえが‐
ｚすぃ あぃぐｘぉう こがぉがあうぉずかうえｘ おがいぃぐ きぎうｚぃくぐう え
うこ がｙぃくごｚぃさうｚｘかうぜ. ｇがせぐがおけ ぎぃえがおぃかあけぃぐくそ
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あぃぎいｘぐず ごうぐぎけくがｚすぃ ｚ がぐあぃぉずかすこ えがかぐぃぇかぃ‐
ぎｘこ.
ｉぉうｚがさかがぃ おｘくぉが う くすぎ: あがぉいかす きがおぃしｘぐずくそ
ｚ くきぃごうｘぉずかすぃ ｚがぅあけこがかぃきぎがかうごｘぃおすぃ えがか‐
ぐぃぇかぃぎす うぉう ｙすぐず がｙぃぎかけぐす ｘぉぜおうかうぃｚがぇ
げがぉずぁがぇ うぉう きがぉうせぐうぉぃかがｚがぇ きぉぃかえがぇ, さぐがｙす
おｘえくうおｘぉずかが がぁぎｘかうさうぐず えがかぐｘえぐ く ｚがぅあけこがお.
Ｓけぐすぉえう かぃがｙこがあうおが ぅｘえぎすｚｘぐず えぎすざえｘおう う
こぎｘかうぐず かｘ あｚぃぎかがぇ きがぉえぃ あぉそ ｙけぐすぉがえ.
Ｓｘかｘかす, えｘぎぐがげぃぉず, ぉけえ う さぃくかがえ かぃ くぉぃあけぃぐ
こぎｘかうぐず ｚ こがぉがあうぉずかうえぃ ｚ かぃけきｘえがｚｘかかがお ｚう‐
あぃ.

5.5 ｈぃえがおぃかあｘごうう きが
ぅｘおがぎｘいうｚｘかうぜ
ｅういぃ きぎうｚぃあぃか ぎそあ ぎぃえがおぃかあｘごうぇ, かｘきぎｘｚ‐
ぉぃかかすこ かｘ ぐが, さぐがｙす きがおがさず くあぃぉｘぐず きぎがごぃくく
ぅｘおがぎｘいうｚｘかうそ おｘえくうおｘぉずかが せげげぃえぐうｚかすお:
• おｘえくうおｘぉずかがぃ えがぉうさぃくぐｚが きぎがあけえぐがｚ, えがぐが‐

ぎがぃ おがいぃぐ ｙすぐず ぅｘおがぎがいぃかが ｚ ぐぃさぃかうぃ 24
さｘくがｚ. けえｘぅｘかが かｘ ぐｘｙぉうさえぃ ぐぃこかうさぃくえうこ
あｘかかすこ;

• きぎがごぃくく ぅｘおがぎｘいうｚｘかうそ ぅｘかうおｘぃぐ 24 さｘくｘ.
Ｔ せぐがぐ きぃぎうがあ かぃ くぉぃあけぃぐ えぉｘくぐず ｚ おがぎが‐
ぅうぉずかけぜ えｘおぃぎけ かがｚすぃ きぎがあけえぐす, きがあぉぃいｘ‐
しうぃ ぅｘおがぎｘいうｚｘかうぜ;

• ぅｘおがぎｘいうｚｘぇぐぃ ぐがぉずえが ｚすくがえがえｘさぃくぐｚぃか‐
かすぃ, くｚぃいうぃ う ぐしｘぐぃぉずかが ｚすおすぐすぃ きぎがあけえ‐
ぐす;

• きぃぎぃあ ぅｘおがぎｘいうｚｘかうぃお ぎｘぅあぃぉうぐぃ きぎがあけえ‐
ぐす かｘ おｘぉぃかずえうぃ きがぎごうう あぉそ ぐがぁが, さぐがｙす
ｙすくぐぎが う きがぉかがくぐずぜ うこ ぅｘおがぎｘぅうぐず, ｘ ぐｘえいぃ
さぐがｙす うおぃぐず ｚがぅおがいかがくぐず ぎｘぅおがぎｘいうｚｘぐず
ぐがぉずえが かけいかがぃ えがぉうさぃくぐｚが きぎがあけえぐがｚ;

• ぅｘｚぃぎかうぐぃ きぎがあけえぐす ｚ ｘぉぜおうかうぃｚけぜ げがぉず‐
ぁけ うぉう ｚ きがぉうせぐうぉぃかがｚけぜ きぉぃかえけ う きぎがｚぃぎず‐
ぐぃ, さぐがｙす え かうお かぃ ｙすぉが あがくぐけきｘ ｚがぅあけこｘ;

• かぃ あがきけくえｘぇぐぃ, さぐがｙす くｚぃいうぃ かぃぅｘおがぎがいぃか‐
かすぃ きぎがあけえぐす えｘくｘぉうくず けいぃ ぅｘおがぎがいぃかかすこ
きぎがあけえぐがｚ ｚが うぅｙぃいｘかうぃ きがｚすざぃかうそ ぐぃおきぃ‐
ぎｘぐけぎす きがくぉぃあかうこ;

• きがくぐかすぃ きぎがあけえぐす くがこぎｘかそぜぐくそ ぉけさざぃ う
あがぉずざぃ, さぃお いうぎかすぃ; くがぉず くがえぎｘしｘぃぐ くぎがえ
こぎｘかぃかうそ きぎがあけえぐがｚ;

• きうしぃｚがぇ ぉぃあ おがいぃぐ ｚすぅｚｘぐず がいがぁ えがいう,
ぃくぉう ｙぎｘぐず ぃぁが ｚ ぎがぐ きぎそおが うぅ おがぎがぅうぉずかがぇ
えｘおぃぎす;

• ぎぃえがおぃかあけぃぐくそ けえｘぅすｚｘぐず あｘぐけ ぅｘおがぎｘいう‐
ｚｘかうそ かｘ えｘいあがぇ けきｘえがｚえぃ; せぐが きがぅｚがぉうぐ
えがかぐぎがぉうぎがｚｘぐず くぎがえ こぎｘかぃかうそ.

5.6 ｈぃえがおぃかあｘごうう きが こぎｘかぃかうぜ
ぅｘおがぎがいぃかかすこ きぎがあけえぐがｚ
Ｖぉそ きがぉけさぃかうそ がきぐうおｘぉずかすこ ぎぃぅけぉずぐｘぐがｚ きが‐
ぅｘｙがぐずぐぃくず が くぉぃあけぜしぃお:
• けｙぃあうぐぃくず, さぐが きぎがあけえぐす きぎがおすざぉぃかかがぇ

ぅｘおがぎがぅえう こぎｘかうぉうくず け きぎがあｘｚごｘ ｚ あがぉ‐
いかすこ けくぉがｚうそこ;

• がｙぃくきぃさずぐぃ おｘえくうおｘぉずかが えがぎがぐえうぇ うかぐぃぎ‐
ｚｘぉ ｚぎぃおぃかう おぃいあけ きがえけきえがぇ ぅｘおがぎがいぃか‐
かすこ きぎがあけえぐがｚ ｚ おｘぁｘぅうかぃ う うこ きがおぃしぃ‐
かうぃお ｚ おがぎがぅうぉずかうえ;

• かぃ がぐえぎすｚｘぇぐぃ あｚぃぎごけ くぉうざえがお さｘくぐが う かぃ
あぃぎいうぐぃ ぃぃ がぐえぎすぐがぇ あがぉずざぃ, さぃお かぃがｙこが‐
あうおが;

• きがくぉぃ ぎｘぅおがぎｘいうｚｘかうそ きぎがあけえぐす ｙすくぐぎが
きがぎぐそぐくそ う かぃ きがあぉぃいｘぐ きがｚぐがぎかがおけ ぅｘおが‐
ぎｘいうｚｘかうぜ;

• かぃ きぎぃｚすざｘぇぐぃ ｚぎぃおそ こぎｘかぃかうそ, けえｘぅｘかかがぃ
うぅぁがぐがｚうぐぃぉぃお きぎがあけえぐがｚ.

6. ｋｍｆＶ Ｚ ｆｏＺｉｊｂＲ
6.1 ｏうくぐえｘ こがぉがあうぉずかうえｘ うぅかけぐぎう
ｇぃぎぃあ きぃぎｚすお ｚえぉぜさぃかうぃお きぎうｙがぎｘ ｚすおがぇぐぃ
ぃぁが ｚかけぐぎぃかかうぃ きがｚぃぎこかがくぐう う ｚくぃ ｚかけぐぎぃかかうぃ
きぎうかｘあぉぃいかがくぐう ぐぃきぉがぇ ｚがあがぇ く かぃぇぐぎｘぉずかすお
おすぉがお, さぐがｙす けあｘぉうぐず ぅｘきｘこ, こｘぎｘえぐぃぎかすぇ
あぉそ ぐがぉずえが さぐが うぅぁがぐがｚぉぃかかがぁが うぅあぃぉうそ, ぅｘぐぃお
ぐしｘぐぃぉずかが きぎがぐぎうぐぃ うこ.

ｅぃ うくきがぉずぅけぇぐぃ おがぜしうぃ うぉう ｘｙぎｘ‐
ぅうｚかすぃ くぎぃあくぐｚｘ, ぐ.え. がかう おがぁけぐ きが‐
ｚぎぃあうぐず きがえぎすぐうぃ きがｚぃぎこかがくぐぃぇ こが‐
ぉがあうぉずかうえｘ.

ｇｈＷＶｋｇｈＷＸＶＷｅＺＷ!
ｇぃぎぃあ ｚすきがぉかぃかうぃお えｘえうこ-ぉうｙが がきぃ‐
ぎｘごうぇ きが さうくぐえぃ うぉう けこがあけ ぅｘ きぎうｙが‐
ぎがお ｚすかずぐぃ ｚうぉえけ くぃぐぃｚがぁが ざかけぎｘ うぅ
ぎがぅぃぐえう.

Ｔ こがぉがあうぉずかがお えがかぐけぎぃ あｘかかがぁが きぎう‐
ｙがぎｘ くがあぃぎいｘぐくそ けぁぉぃｚがあがぎがあす; きが‐
せぐがおけ ぃぁが がｙくぉけいうｚｘかうぃ う ぅｘきぎｘｚえｘ
あがぉいかす がくけしぃくぐｚぉそぐずくそ ぐがぉずえが けきが‐
ぉかがおがさぃかかすおう くきぃごうｘぉうくぐｘおう.
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6.2 ｇぎがおすｚえｘ あがぅｘぐがぎｘ
ｇぎうｙがぎ かぃがｙこがあうおが ぎぃぁけぉそぎかが さうくぐうぐず:
• がさうしｘぇぐぃ ｚかけぐぎぃかかうぃ きがｚぃぎこかがくぐう う きぎう‐

かｘあぉぃいかがくぐう く きがおがしずぜ ぐぃきぉがぇ ｚがあす う かぃ‐
ぇぐぎｘぉずかがぁが おすぉｘ;

• ぎぃぁけぉそぎかが きぎがｚぃぎそぇぐぃ う きぎがぐうぎｘぇぐぃ けきぉがぐ‐
かぃかうぃ あｚぃぎごす, さぐがｙす がｙぃくきぃさうぐず さうくぐがぐけ う
がぐくけぐくぐｚうぃ ぅｘぁぎそぅかぃかうぇ;

• がきがぉがくかうぐぃ さうくぐがぇ ｚがあがぇ う ｚすぐぎうぐぃ かｘくけこが.

Ｙｘきぎぃしｘぃぐくそ ｚすぐそぁうｚｘぐず, きぃぎぃおぃ‐
しｘぐず うぉう きがｚぎぃいあｘぐず えｘえうぃ-ぉうｙが
ぐぎけｙえう う (うぉう) えｘｙぃぉう, かｘこがあそしうぃくそ
ｚかけぐぎう えがぎきけくｘ.
ｅうえがぁあｘ かぃ きがぉずぅけぇぐぃくず あぉそ さうくぐえう
ｚかけぐぎぃかかうこ きがｚぃぎこかがくぐぃぇ おがぜしうおう
くぎぃあくぐｚｘおう, ｘｙぎｘぅうｚかすおう きがぎがざえｘ‐
おう, さうくぐそしうおう くぎぃあくぐｚｘおう く くうぉず‐
かすお ぅｘきｘこがお うぉう きがぉうぎがぉそおう, ぐｘえ えｘえ
がかう おがぁけぐ きがｚぎぃあうぐず きがｚぃぎこかがくぐず う
がくぐｘｚうぐず くぐがぇえうぇ ぅｘきｘこ.

ｏぐがｙす がさうくぐうぐず えがかあぃかくｘぐがぎ (ぎぃざぃぐえｘ さぃぎかが‐
ぁが ごｚぃぐｘ) う えがおきぎぃくくがぎ, ぎｘくきがぉがいぃかかすぃ く ぅｘあ‐
かぃぇ くぐがぎがかす きぎうｙがぎｘ, ｚがくきがぉずぅけぇぐぃくず しぃぐ‐
えがぇ. ｕぐｘ がきぃぎｘごうそ きがｚすざｘぃぐ せげげぃえぐうｚかがくぐず
ぎｘｙがぐす きぎうｙがぎｘ う くかういｘぃぐ きがぐぎぃｙぉぃかうぃ せぉぃえ‐
ぐぎがせかぃぎぁうう.

ｉがｙぉぜあｘぇぐぃ がくぐがぎがいかがくぐず, さぐがｙす かぃ
きがｚぎぃあうぐず くうくぐぃおけ がこぉｘいあぃかうそ.

ｅぃえがぐがぎすぃ さうくぐそしうぃ くぎぃあくぐｚｘ あぉそ えけこかう くが‐
あぃぎいｘぐ こうおうえｘぐす, えがぐがぎすぃ おがぁけぐ きがｚぎぃあうぐず
きぉｘくぐおｘくくがｚすぃ あぃぐｘぉう きぎうｙがぎｘ ｇがせぐがおけ ぎぃ‐
えがおぃかあけぃぐくそ さうくぐうぐず えがぎきけく せぐがぁが きぎうｙがぎｘ
ぐがぉずえが ぐぃきぉがぇ ｚがあがぇ く あがｙｘｚぉぃかうぃお かぃｙがぉず‐
ざがぁが えがぉうさぃくぐｚｘ おがぜしぃぁが くぎぃあくぐｚｘ.
ｇがくぉぃ さうくぐえう きがあえぉぜさうぐぃ きぎうｙがぎ え くぃぐう せぉぃえ‐
ぐぎがきうぐｘかうそ.

6.3 ｈｘぅおがぎｘいうｚｘかうぃ こがぉがあうぉずかうえｘ
ｇぎう かがぎおｘぉずかすこ けくぉがｚうそこ せえくきぉけｘぐｘごうう けあｘ‐
ぉぃかうぃ うかぃそ く うくきｘぎうぐぃぉそ こがぉがあうぉずかがぇ えｘおぃ‐
ぎす きぎがうくこがあうぐ ｘｚぐがおｘぐうさぃくえう きぎう えｘいあがお ｚす‐
えぉぜさぃかうう えがおきぎぃくくがぎｘ. ｊｘぉｘそ ｚがあｘ くぐぃえｘぃぐ
さぃぎぃぅ くぉうｚかがぃ がぐｚぃぎくぐうぃ ｚ くきぃごうｘぉずかすぇ きがあ‐
あがか, けくぐｘかがｚぉぃかかすぇ く ぅｘあかぃぇ くぐがぎがかす きぎうｙが‐
ぎｘ かｘあ えがおきぎぃくくがぎがお, ｘ ぅｘぐぃお うくきｘぎそぃぐくそ.
ｅぃがｙこがあうおが ぎぃぁけぉそぎかが きぎがさうしｘぐず くぉうｚかがぃ
がぐｚぃぎくぐうぃ, かｘこがあそしぃぃくそ ｚ くぃぎぃあうかぃ えｘかｘぉｘ
こがぉがあうぉずかがぁが がぐあぃぉぃかうそ, ｚが うぅｙぃいｘかうぃ かｘえが‐
きぉぃかうそ ｚがあす う きがきｘあｘかうそ えｘきぃぉず かｘ かｘこがあそ‐
しうぃくそ ｚかけぐぎう きぎがあけえぐす.

6.4 ｈｘぅおがぎｘいうｚｘかうぃ おがぎがぅうぉずかうえｘ
ｅｘ きがぉえｘこ う ｚがえぎけぁ ｚぃぎこかぃぁが がぐあぃぉぃかうそ おがぎが‐
ぅうぉずかうえｘ ｚくぃぁあｘ がｙぎｘぅけぃぐくそ がきぎぃあぃぉぃかかがぃ えが‐
ぉうさぃくぐｚが かｘあぃぉう
ｈｘぅおがぎｘいうｚｘぇぐぃ おがぎがぅうぉずかうえ, えがぁあｘ くぉがぇ かｘ‐
ぉぃあう あがくぐうぁかぃぐ ぐがぉしうかす がえがぉが 3–5 おお.

ｇぎうおぃぎかが ぅｘ 12 さｘくがｚ あが かｘさｘぉｘ ぎｘぅ‐
おがぎｘいうｚｘかうそ けくぐｘかがｚうぐぃ ぎぃぁけぉそぐがぎ
ぐぃおきぃぎｘぐけぎす かｘ おｘえくうおｘぉずかすぇ こが‐
ぉがあ, さぐがｙす くがぅあｘぐず あがくぐｘぐがさかすぇ ぎぃ‐
ぅぃぎｚ こがぉがあｘ かｘ ｚぎぃおそ きぃぎぃぎすｚｘ ｚ ぎｘ‐
ｙがぐぃ.

Ｖぉそ けあｘぉぃかうそ かｘぉぃあう ｚすきがぉかうぐぃ くぉぃあけぜしぃぃ:
1. Ｔすえぉぜさうぐぃ きぎうｙがぎ.
2. Ｚぅｚぉぃえうぐぃ うぅ かぃぁが ｚくぃ きぎがあけえぐす, ぅｘｚぃぎかう‐

ぐぃ うこ ｚ かぃくえがぉずえが くぉがぃｚ ぁｘぅぃぐかがぇ ｙけおｘぁう
う きがおぃくぐうぐぃ ｚ きぎがこぉｘあかがぃ おぃくぐが.

ｇｈＷＶｋｇｈＷＸＶＷｅＺＷ!
ｅぃ えｘくｘぇぐぃくず ぅｘおがぎがいぃかかすこ きぎがあけえ‐
ぐがｚ ｚぉｘいかすおう ぎけえｘおう. ｈけえう おがぁけぐ え
かうお きぎうおぃぎぅかけぐず.

3. ｆくぐｘｚずぐぃ あｚぃぎごけ がぐえぎすぐがぇ う けくぐｘかがｚうぐぃ
きぉｘくぐうえがｚすぇ くえぎぃｙがえ ｚ くきぃごうｘぉずかがぃ ぁかぃぅ‐
あが, ぎｘくきがぉがいぃかかがぃ ｚ くぃぎぃあうかぃ あかｘ えｘおぃ‐
ぎす, きがあくぐｘｚうｚ きがあ かぃぁが ぃおえがくぐず あぉそ くｙが‐
ぎｘ ぐｘぉがぇ ｚがあす.
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ｏぐがｙす けくえがぎうぐず きぎがごぃくく ぎｘぅおがぎｘいう‐
ｚｘかうそ, きがくぐｘｚずぐぃ ｚ おがぎがぅうぉずかうえ えｘ‐
くぐぎぜぉぜ く ぐぃきぉがぇ ｚがあがぇ. ｊｘえいぃ けあｘ‐
ぉそぇぐぃ きｘあｘぜしうぃ えけくがさえう かｘぉぃあう, かぃ
あがいうあｘそくず うこ きがぉかがぁが ぐｘそかうそ.

4. ｇがくぉぃ ぅｘｚぃぎざぃかうそ ぎｘぅおがぎｘいうｚｘかうそ ぐしｘ‐
ぐぃぉずかが きぎがぐぎうぐぃ ｚかけぐぎぃかかうぃ きがｚぃぎこかがくぐう
う けｙぃぎうぐぃ くえぎぃｙがえ ｚ おぃくぐが ぃぁが こぎｘかぃかうそ.

5. Ｔえぉぜさうぐぃ きぎうｙがぎ.
6. ｏぃぎぃぅ あｚｘ うぉう ぐぎう さｘくｘ ｚぃぎかうぐぃ ｚ えｘおぃぎけ

ぎｘかぃぃ けあｘぉぃかかすぃ うぅ かぃぃ きぎがあけえぐす.

ｅう ｚ えがぃお くぉけさｘぃ かぃ うくきがぉずぅけぇぐぃ がくぐぎすぃ おぃ‐
ぐｘぉぉうさぃくえうぃ うかくぐぎけおぃかぐす あぉそ けあｘぉぃかうそ かｘぉぃ‐
あう く うくきｘぎうぐぃぉそ ｚが うぅｙぃいｘかうぃ ぃぁが きがｚぎぃいあぃ‐
かうそ.
ｅぃ うくきがぉずぅけぇぐぃ おぃこｘかうさぃくえうぃ けくぐぎがぇくぐｚｘ うぉう
ぉぜｙすぃ あぎけぁうぃ くぎぃあくぐｚｘ, えぎがおぃ ぎぃえがおぃかあがｚｘか‐
かすこ きぎがうぅｚがあうぐぃぉぃお, あぉそ けくえがぎぃかうそ きぎがごぃくくｘ
ぎｘぅおがぎｘいうｚｘかうそ.
ｇがｚすざぃかうぃ ぐぃおきぃぎｘぐけぎす けきｘえがｚがえ く ぅｘおがぎが‐
いぃかかすおう きぎがあけえぐｘおう きぎう ぎｘぅおがぎｘいうｚｘかうう
おがいぃぐ きぎうｚぃくぐう え くがえぎｘしぃかうぜ ｙぃぅがきｘくかがぁが
くぎがえｘ うこ こぎｘかぃかうそ.

7. ｇｆＺｉｂ Ｚ ｋｉｊｈＲｅＷｅＺＷ ｅＷＺｉｇｈＲＴｅｆｉｊＷａ
ｇｈＷＶｋｇｈＷＸＶＷｅＺＷ!
ｇぃぎぃあ けくぐぎｘかぃかうぃお かぃうくきぎｘｚかがくぐぃぇ
ｚすかずぐぃ ｚうぉえけ くぃぐぃｚがぁが ざかけぎｘ うぅ ぎが‐
ぅぃぐえう.
ｋくぐぎｘかそぐず かぃうくきぎｘｚかがくぐう, かぃ がきうくｘか‐
かすぃ ｚ あｘかかがお ぎけえがｚがあくぐｚぃ, あがぉいぃか
ぐがぉずえが えｚｘぉうげうごうぎがｚｘかかすぇ せぉぃえぐぎうえ
うぉう けきがぉかがおがさぃかかすぇ くきぃごうｘぉうくぐ.

ｈｘｙがぐｘ こがぉがあうぉずかうえｘ くがきぎがｚがいあｘぃぐ‐
くそ かぃえがぐがぎすおう ぅｚけえｘおう (がぐ えがおきぎぃく‐
くがぎｘ う ごうぎえけぉそごうう こぉｘあｘぁぃかぐｘ). ｕぐが
かぃ かぃうくきぎｘｚかがくぐず, ｘ かがぎおｘぉずかｘそ ぎｘ‐
ｙがぐｘ.

ｅぃきがぉｘあえｘ Ｔがぅおがいかｘそ きぎうさうかｘ ｉきがくがｙ けくぐぎｘかぃかうそ
ｇぎうｙがぎ ぎｘｙがぐｘぃぐ くぉうざ‐
えがお ざけおかが.

ｇぎうｙがぎ けくぐｘかがｚぉぃか かぃきぎｘ‐
ｚうぉずかが.

ｇぎがｚぃぎずぐぃ, さぐがｙす こがぉがあうぉず‐
かうえ くぐがそぉ けくぐがぇさうｚが (がきうぎｘそくず
かｘ ｚくぃ さぃぐすぎぃ かがいえう).

ｂがおきぎぃくくがぎ ぎｘｙがぐｘぃぐ かぃ‐
きぎぃぎすｚかが.

Ｔがぅおがいかが, かぃきぎｘｚうぉずかが けく‐
ぐｘかがｚぉぃか ぐぃおきぃぎｘぐけぎかすぇ ぎぃ‐
ぁけぉそぐがぎ.

Ｙｘあｘぇぐぃ ｙがぉぃぃ ｚすくがえけぜ ぐぃお‐
きぃぎｘぐけぎけ.

 ｅぃきぉがぐかが ぅｘえぎすぐｘ あｚぃぎごｘ. ｉお. ぎｘぅあぃぉ "Ｙｘえぎすぐうぃ あｚぃぎ‐
ごす".

 Ｖｚぃぎごｘ がぐえぎすｚｘぉｘくず くぉうざ‐
えがお さｘくぐが.

ｅぃ がくぐｘｚぉそぇぐぃ あｚぃぎごけ がぐえぎす‐
ぐがぇ あがぉずざぃ, さぃお せぐが かぃがｙこが‐
あうおが.

 ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘ きぎがあけえぐがｚ
くぉうざえがお ｚすくがえｘそ.

ｇぎぃいあぃ さぃお きがぉがいうぐず きぎがあけえ‐
ぐす ｚ こがぉがあうぉずかうえ, あｘぇぐぃ うお
がこぉｘあうぐずくそ あが えがおかｘぐかがぇ ぐぃお‐
きぃぎｘぐけぎす.

 ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘ ｚがぅあけこｘ ｚ きがおぃ‐
しぃかうう くぉうざえがお ｚすくがえｘそ.

ｆｙぃくきぃさずぐぃ くかういぃかうぃ ぐぃおきぃ‐
ぎｘぐけぎす ｚがぅあけこｘ ｚ きがおぃしぃかうう.

ｇがぐがえう ｚがあす かｘ ぅｘあかぃぇ
くぐぃかえぃ こがぉがあうぉずかうえｘ.

Ｔが ｚぎぃおそ ｘｚぐがおｘぐうさぃくえがぁが
ぎｘぅおがぎｘいうｚｘかうそ かｘ ぅｘあかぃぇ
きｘかぃぉう ぎｘぅおがぎｘいうｚｘぃぐくそ かｘ‐
ぉぃあず.

ｕぐが かがぎおｘぉずかが.
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ｅぃきがぉｘあえｘ Ｔがぅおがいかｘそ きぎうさうかｘ ｉきがくがｙ けくぐぎｘかぃかうそ
ｇがぐがえう ｚがあす ｚ こがぉがあうぉず‐
かうえぃ.

Ｙｘくがぎうぉがくず くぉうｚかがぃ がぐｚぃぎ‐
くぐうぃ.

ｇぎがさうくぐうぐぃ くぉうｚかがぃ がぐｚぃぎ‐
くぐうぃ.

 ｇぎがあけえぐす おぃざｘぜぐ ｚがあぃ くぐぃ‐
えｘぐず ｚ ｚがあがくｙがぎかうえ.

ｋｙぃあうぐぃくず, さぐが きぎがあけえぐす かぃ
えｘくｘぜぐくそ ぅｘあかぃぇ くぐぃかえう.

ｇがぐがえう ｚがあす かｘ きがぉけ. Ｔがあがくｙぎがく ぐｘぉがぇ ｚがあす かｘ‐
きぎｘｚぉぃか かぃ ｚ きがああがか うくきｘぎう‐
ぐぃぉそ かｘあ えがおきぎぃくくがぎがお.

ｅｘきぎｘｚずぐぃ ｚがあがくｙぎがく ぐｘぉがぇ
ｚがあす ｚ きがああがか うくきｘぎうぐぃぉそ.

ｉぉうざえがお おかがぁが ぉずあｘ う
うかぃそ.

ｇぎがあけえぐす かぃ けきｘえがｚｘかす かｘ‐
あぉぃいｘしうお がｙぎｘぅがお.

ｋきｘえけぇぐぃ きぎがあけえぐす ｙがぉぃぃ ぐしｘ‐
ぐぃぉずかが.

 ｅぃきぉがぐかが ぅｘえぎすぐｘ あｚぃぎごｘ. ｉお. ぎｘぅあぃぉ "Ｙｘえぎすぐうぃ あｚぃぎ‐
ごす".

 Ｔがぅおがいかが, かぃきぎｘｚうぉずかが けく‐
ぐｘかがｚぉぃか ぐぃおきぃぎｘぐけぎかすぇ ぎぃ‐
ぁけぉそぐがぎ.

Ｙｘあｘぇぐぃ ｙがぉぃぃ ｚすくがえけぜ ぐぃお‐
きぃぎｘぐけぎけ.

ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘ ｚ きぎうｙがぎぃ
くぉうざえがお かうぅえｘそ.

Ｔがぅおがいかが, かぃきぎｘｚうぉずかが けく‐
ぐｘかがｚぉぃか ぐぃおきぃぎｘぐけぎかすぇ ぎぃ‐
ぁけぉそぐがぎ.

Ｙｘあｘぇぐぃ ｙがぉぃぃ ｚすくがえけぜ ぐぃお‐
きぃぎｘぐけぎけ.

ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘ ｚ きぎうｙがぎぃ
くぉうざえがお ｚすくがえｘそ.

Ｔがぅおがいかが, かぃきぎｘｚうぉずかが けく‐
ぐｘかがｚぉぃか ぐぃおきぃぎｘぐけぎかすぇ ぎぃ‐
ぁけぉそぐがぎ.

Ｙｘあｘぇぐぃ ｙがぉぃぃ かうぅえけぜ ぐぃおきぃ‐
ぎｘぐけぎけ.

 ｅぃきぉがぐかが ぅｘえぎすぐｘ あｚぃぎごｘ. ｉお. ぎｘぅあぃぉ "Ｙｘえぎすぐうぃ あｚぃぎ‐
ごす".

 ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘ きぎがあけえぐがｚ
くぉうざえがお ｚすくがえｘそ.

ｇぎぃいあぃ さぃお きがぉがいうぐず きぎがあけえ‐
ぐす ｚ こがぉがあうぉずかうえ, あｘぇぐぃ うお
がこぉｘあうぐずくそ あが えがおかｘぐかがぇ ぐぃお‐
きぃぎｘぐけぎす.

 ｆあかがｚぎぃおぃかかが こぎｘかうぐくそ
くぉうざえがお おかがぁが きぎがあけえぐがｚ.

ｆあかがｚぎぃおぃかかが こぎｘかうぐぃ おぃかず‐
ざぃ きぎがあけえぐがｚ.

ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘ ｚ こがぉが‐
あうぉずかうえぃ くぉうざえがお ｚすくが‐
えｘそ.

Ｔ きぎうｙがぎぃ かぃ ごうぎえけぉうぎけぃぐ
こがぉがあかすぇ ｚがぅあけこ.

ｋｙぃあうぐぃくず, さぐが ｚ きぎうｙがぎぃ ごうぎ‐
えけぉうぎけぃぐ こがぉがあかすぇ ｚがぅあけこ.

ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘ ｚ おがぎが‐
ぅうぉずかがぇ えｘおぃぎぃ くぉうざえがお
ｚすくがえｘそ.

ｇぎがあけえぐす ぎｘくきがぉがいぃかす
くぉうざえがお ｙぉうぅえが あぎけぁ え あぎけぁけ.

ｋえぉｘあすｚｘぇぐぃ きぎがあけえぐす ぐｘえうお
がｙぎｘぅがお, さぐがｙす がｙぃくきぃさうぐず
ごうぎえけぉそごうぜ こがぉがあかがぁが ｚがぅあけ‐
こｘ.

ｇぎうｙがぎ かぃ ぎｘｙがぐｘぃぐ. ｇぎうｙがぎ ｚすえぉぜさぃか. Ｔえぉぜさうぐぃ こがぉがあうぉずかうえ.
 Ｔうぉえｘ くぃぐぃｚがぁが ざかけぎｘ かぃきぎｘ‐

ｚうぉずかが ｚくぐｘｚぉぃかｘ ｚ ぎがぅぃぐえけ.
ｇぎｘｚうぉずかが ｚくぐｘｚずぐぃ ｚうぉえけ くぃ‐
ぐぃｚがぁが ざかけぎｘ ｚ ぎがぅぃぐえけ.

 ｅｘ きぎうｙがぎ かぃ きがあｘぃぐくそ せぉぃえ‐
ぐぎがきうぐｘかうぃ. ｆぐくけぐくぐｚけぃぐ かｘ‐
きぎそいぃかうぃ ｚ くぃぐぃｚがぇ ぎがぅぃぐえぃ.

ｇがあえぉぜさうぐぃ あぎけぁがぇ せぉぃえぐぎが‐
きぎうｙがぎ え くぃぐぃｚがぇ ぎがぅぃぐえぃ. ｆｙ‐
ぎｘぐうぐぃくず え えｚｘぉうげうごうぎがｚｘか‐
かがおけ せぉぃえぐぎうえけ.

ｃｘおきがさえｘ かぃ ぎｘｙがぐｘぃぐ. ｃｘおきがさえｘ かｘこがあうぐくそ ｚ ぎぃいう‐
おぃ がいうあｘかうそ.

Ｙｘえぎがぇぐぃ あｚぃぎごけ う がぐえぎがぇぐぃ
ぃぃ くかがｚｘ.
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ｅぃきがぉｘあえｘ Ｔがぅおがいかｘそ きぎうさうかｘ ｉきがくがｙ けくぐぎｘかぃかうそ
 ｃｘおきがさえｘ きぃぎぃぁがぎぃぉｘ. ｉお. ぎｘぅあぃぉ "Ｙｘおぃかｘ ぉｘおきがさ‐

えう".
Ｗくぉう ｚす きぎがうぅｚぃぉう ｚすざぃけえｘぅｘかかすぃ きぎがｚぃぎえう,
ｘ きぎうｙがぎ ｚくぃ いぃ かぃ ぎｘｙがぐｘぃぐ あがぉいかすお がｙぎｘぅ‐
がお, がｙぎｘぐうぐぃくず ｚ ｘｚぐがぎうぅがｚｘかかすぇ くぃぎｚうくかすぇ
ごぃかぐぎ.

7.1 Ｙｘおぃかｘ ぉｘおきす
ｇぎうｙがぎ がｙがぎけあがｚｘか くｚぃぐがあうがあかがぇ ぉｘおきがぇ
あぉうぐぃぉずかがぁが くぎがえｘ くぉけいｙす.
1. ｆぐえぉぜさうぐぃ きぎうｙがぎ がぐ せぉぃえぐぎがくぃぐう.
2. ｅｘいおうぐぃ かｘ きがあｚういかけぜ さｘくぐず, さぐがｙす ｚす‐

くｚがｙがあうぐず きぉｘげがか (1).
3. ｉかうおうぐぃ きぉｘげがか (2).
4. ｇぎう かぃがｙこがあうおがくぐう ぅｘおぃかうぐぃ ぉｘおきけ, ｚす‐

ｙぎｘｚ ぅｘおぃかけ ｘかｘぉがぁうさかすこ こｘぎｘえぐぃぎうくぐうえ
う おがしかがくぐう. ｈぃえがおぃかあけぃおｘそ ぅｘおぃかｘ –
"ｆくぎｘお ｇＲｈＲｊｆｄ ｉｇＷｐＺＲｃ" Р26 0,8
Ｔぐ.

5. ｋくぐｘかがｚうぐぃ きぉｘげがか.
6. ｇがあえぉぜさうぐぃ きぎうｙがぎ え くぃぐう.

7. ｆぐえぎがぇぐぃ あｚぃぎごけ. ｋｙぃあうぐぃくず, さぐが ぉｘおきｘ
ぁがぎうぐ.

1
2

7.2 Ｙｘえぎすぐうぃ あｚぃぎごす
1. ｇぎがさうくぐうぐぃ けきぉがぐかうぐぃぉう あｚぃぎごす.
2. ｇぎう かぃがｙこがあうおがくぐう がぐぎぃぁけぉうぎけぇぐぃ あｚぃぎ‐

ごけ. ｉお. ぎｘぅあぃぉ «ｋくぐｘかがｚえｘ».
3. ｇぎう かぃがｙこがあうおがくぐう ぅｘおぃかうぐぃ かぃきぎうぁがあ‐

かすぃ けきぉがぐかぃかうそ あｚぃぎごす. ｆｙぎｘぐうぐぃくず ｚ
くぃぎｚうくかすぇ ごぃかぐぎ.

8. ｋｉｊＲｅｆＴｂＲ
ＴｅＺｄＲｅＺＷ!
ｇぃぎぃあ けくぐｘかがｚえがぇ きぎうｙがぎｘ ｚかうおｘ‐
ぐぃぉずかが きぎがさうぐｘぇぐぃ "Ｚかげがぎおｘごうぜ きが
ぐぃこかうえぃ ｙぃぅがきｘくかがくぐう" あぉそ がｙぃくきぃさぃ‐
かうそ くがｙくぐｚぃかかがぇ ｙぃぅがきｘくかがくぐう う きぎｘ‐
ｚうぉずかがぇ せえくきぉけｘぐｘごうう きぎうｙがぎｘ.

8.1 ｈｘぅおぃしぃかうぃ
ｋくぐｘかｘｚぉうｚｘぇぐぃ こがぉがあうぉずかうえ ｚ おぃくぐぃ, ぁあぃ
ぐぃおきぃぎｘぐけぎｘ がえぎけいｘぜしぃぇ くぎぃあす くががぐｚぃぐ‐
くぐｚけぃぐ えぉうおｘぐうさぃくえがおけ えぉｘくくけ, けえｘぅｘかかがおけ かｘ
ぐｘｙぉうさえぃ く ぐぃこかうさぃくえうおう あｘかかすおう:

ｂぉうおｘ‐
ぐうさぃ‐
くえうぇ
えぉｘくく

ｊぃおきぃぎｘぐけぎｘ がえぎけいｘぜしぃぇ くぎぃ‐
あす

ПК がぐ +10°C あが +32°C
К がぐ +16°C あが +32°C
ПР がぐ +16°C あが +38°C
Р がぐ +16°C あが +43°C

8.2 Ｔすｙがぎ おぃくぐｘ けくぐｘかがｚえう
ｇぎうｙがぎ くぉぃあけぃぐ けくぐｘかｘｚぉうｚｘぐず ｚあｘぉう がぐ うく‐
ぐがさかうえがｚ ぐぃきぉｘ, ぐｘえうこ, えｘえ ぎｘあうｘぐがぎす がぐがきぉぃ‐
かうそ, えがぐぉす, きぎそおすぃ くがぉかぃさかすぃ ぉけさう う ぐ.あ.
ｆｙぃくきぃさずぐぃ くｚがｙがあかけぜ ごうぎえけぉそごうぜ ｚがぅあけこｘ
ｚがえぎけぁ ぅｘあかぃぇ さｘくぐう えがぎきけくｘ きぎうｙがぎｘ. Ｗくぉう
きぎうｙがぎ ぎｘくきがぉがいぃか きがあ きがあｚぃくかすお ざえｘげがお,
あぉそ がｙぃくきぃさぃかうそ がきぐうおｘぉずかがぇ ぎｘｙがぐす おうかう‐
おｘぉずかがぃ ぎｘくくぐがそかうぃ おぃいあけ えがぎきけくがお う ざえｘ‐
げがお あがぉいかが ｙすぐず かぃ おぃかぃぃ 100 おお. ｆあかｘえが
いぃぉｘぐぃぉずかが ｚがｚくぃ かぃ けくぐｘかｘｚぉうｚｘぐず きぎうｙがぎ
きがあ きがあｚぃくかがぇ おぃｙぃぉずぜ. ｊがさかｘそ けくぐｘかがｚえｘ きが
けぎがｚかぜ あがくぐうぁｘぃぐくそ く きがおがしずぜ ぎぃぁけぉうぎがｚえう
があかがぇ うぉう かぃくえがぉずえうこ ぎぃぁけぉうぎがｚがさかすこ かがいぃえ,
ぎｘくきがぉがいぃかかすこ ｚ がくかがｚｘかうう えがぎきけくｘ.
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ＴｅＺｄＲｅＺＷ!
ｅぃがｙこがあうおが がｙぃくきぃさうぐず ｚがぅおがいかがくぐず
がぐえぉぜさぃかうそ きぎうｙがぎｘ がぐ くぃぐう せぉぃえぐぎが‐
きうぐｘかうそ; え ｚうぉえぃ ざかけぎｘ きうぐｘかうそ きぎう‐
ｙがぎｘ きがくぉぃ ぃぁが けくぐｘかがｚえう あがぉいぃか
ｙすぐず がｙぃくきぃさぃか ぉぃぁえうぇ あがくぐけき.

8.3 ｋきがぎす ぅｘあかぃぇ くぐぃかえう
Ｖｚｘ けきがぎｘ かｘこがあそぐくそ ｚ きｘえぃぐぃ く あがえけおぃかぐｘ‐
ごうぃぇ.
Ｖぉそ けくぐｘかがｚえう けきがぎがｚ ｚすきがぉかうぐぃ くぉぃあけぜしうぃ
あぃぇくぐｚうそ.
1. Ｔすｚぃぎかうぐぃ ｚうかぐ.
2. ｇがあぉがいうぐぃ けきがぎ きがあ ぁがぉがｚえけ ｚうかぐｘ.
3. ｉがぎうぃかぐうぎけぇぐぃ けきがぎ ｚ かけいかがお きがぉがいぃ‐

かうう.
4. ｉかがｚｘ ぅｘぐそかうぐぃ ｚうかぐす.

2

4
3

1

8.4 Ｔすぎｘｚかうｚｘかうぃ
ｇぎう けくぐｘかがｚえぃ きぎうｙがぎｘ けｙぃあうぐぃくず, さぐが がか
くぐがうぐ ぎがｚかが. ｕぐが あがくぐうぁｘぃぐくそ く きがおがしずぜ あｚけこ
ぎぃぁけぉうぎけぃおすこ かがいぃえ, ぎｘくきがぉがいぃかかすこ くきぃぎぃあう
ｚかうぅけ.

8.5 ｇがあえぉぜさぃかうぃ え せぉぃえぐぎがくぃぐう
ｇぃぎぃあ ｚえぉぜさぃかうぃお きぎうｙがぎｘ ｚ くぃぐず けあがくぐが‐
ｚぃぎずぐぃくず, さぐが かｘきぎそいぃかうぃ う さｘくぐがぐｘ, けえｘぅｘか‐
かすぃ ｚ ぐｘｙぉうさえぃ ぐぃこかうさぃくえうこ あｘかかすこ, くががぐｚぃぐ‐
くぐｚけぜぐ きｘぎｘおぃぐぎｘお ｚｘざぃぇ あがおｘざかぃぇ せぉぃえ‐
ぐぎうさぃくえがぇ くぃぐう.
ｇぎうｙがぎ あがぉいぃか ｙすぐず ぅｘぅぃおぉぃか. ｉ せぐがぇ ごぃぉずぜ
ｚうぉえｘ くぃぐぃｚがぁが ざかけぎｘ うおぃぃぐ くきぃごうｘぉずかすぇ
えがかぐｘえぐ ぅｘぅぃおぉぃかうそ. Ｗくぉう ぎがぅぃぐえｘ せぉぃえぐぎうさぃ‐
くえがぇ くぃぐう かぃ ぅｘぅぃおぉぃかｘ, ｚすきがぉかうぐぃ がぐあぃぉずかがぃ
ぅｘぅぃおぉぃかうぃ きぎうｙがぎｘ ｚ くががぐｚぃぐくぐｚうう く あぃぇ‐
くぐｚけぜしうおう かがぎおｘおう, きがぎけさうｚ せぐけ がきぃぎｘごうぜ
えｚｘぉうげうごうぎがｚｘかかがおけ せぉぃえぐぎうえけ.
Ｚぅぁがぐがｚうぐぃぉず くかうおｘぃぐ く くぃｙそ ｚくそえけぜ がぐｚぃぐ‐
くぐｚぃかかがくぐず ｚ くぉけさｘぃ かぃくがｙぉぜあぃかうそ ｚすざぃけえｘ‐
ぅｘかかすこ きぎｘｚうぉ ぐぃこかうえう ｙぃぅがきｘくかがくぐう.
Ｖｘかかがぃ うぅあぃぉうぃ くががぐｚぃぐくぐｚけぃぐ あうぎぃえぐうｚｘお
Ｗｚぎがきぃぇくえがぁが ｉがぜぅｘ.

8.6 ｇぃぎぃｚぃざうｚｘかうぃ あｚぃぎごす
ＴｅＺｄＲｅＺＷ!
ｇぃぎぃあ ｚすきがぉかぃかうぃお ぉぜｙがぇ がきぃぎｘごうう
うぅｚぉぃえｘぇぐぃ ｚうぉえけ うぅ くぃぐぃｚがぇ ぎがぅぃぐえう.

ｏぐがｙす かｘあぃいかが けあぃぎいうｚｘぐず あｚぃぎごす
きぎうｙがぎｘ, くぉぃあけぜしうぃ がきぃぎｘごうう ぎぃえが‐
おぃかあけぃぐくそ ｚすきがぉかそぐず ｚあｚがぃお.

Ｖぉそ うぅおぃかぃかうそ かｘきぎｘｚぉぃかうそ がぐえぎすｚｘかうそ
あｚぃぎごす ｚすきがぉかうぐぃ くぉぃあけぜしうぃ がきぃぎｘごうう:
• ｆぐえぎがぇぐぃ あｚぃぎごけ. ｆぐｚうかぐうぐぃ くぎぃあかぜぜ きぃぐ‐

ぉぜ (Ｔ). ｉかうおうぐぃ きぉｘくぐおｘくくがｚけぜ ざｘぇｙけ (Ｒ).
• ｉかうおうぐぃ ざｘぇｙけ (В) う きぃぎぃくぐｘｚずぐぃ かｘ あぎけ‐

ぁけぜ くぐがぎがかけ きがｚがぎがぐかがぁが ざぐうげぐｘ きぃぐぉう (Б).
• ｉかうおうぐぃ あｚぃぎごす.
• ｅｘ ぉぃｚがぇ くぐがぎがかぃ くかうおうぐぃ ぅｘぁぉけざえう くぎぃあ‐

かぃぇ きぃぐぉう (C, А) う きぃぎぃくぐｘｚずぐぃ かｘ あぎけぁけぜ
くぐがぎがかけ.

• Ｔくぐｘｚずぐぃ ざぐうげぐ くぎぃあかぃぇ きぃぐぉう (Ｗ) ｚ ぉぃｚがぃ
がぐｚぃぎくぐうぃ かういかぃぇ あｚぃぎごす.
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• ｆぐｚうかぐうぐぃ ざぐうげぐ ｚぃぎこかぃぇ きぃぐぉう う きぃぎぃ‐
くぐｘｚずぐぃ かｘ きぎがぐうｚがきがぉがいかけぜ くぐがぎがかけ.

• ｉかうおうぐぃ ぅｘぁぉけざえけ きぎう きがおがしう うかくぐぎけおぃか‐
ぐｘ. (Ţ).

• ｆぐｚうかぐうぐぃ きがｚがぎがぐかすぇ ざぐうげぐ かういかぃぇ きぃぐ‐
ぉう (ţ) う ざｘぇｙけ (C) う けくぐｘかがｚうぐぃ うこ かｘ きぎが‐
ぐうｚがきがぉがいかがぇ くぐがぎがかぃ.

• ｋくぐｘかがｚうぐぃ えぎすざえけ (Ｒ) かｘ きぎがぐうｚがきがぉがい‐
かがぇ くぐがぎがかぃ.

A

C

B

• Ｚぅｚぉぃえうぐぃ えぎすざえう (Ｔ). Ｔすかずぐぃ ぅｘぁぉけざえう
(Ţ).

• Ｔすｚうかぐうぐぃ ぎけさえう (C) う けくぐｘかがｚうぐぃ うこ く きぎが‐
ぐうｚがきがぉがいかがぇ くぐがぎがかす.

• ｋくぐｘかがｚうぐぃ ぅｘぁぉけざえう (Ţ) かｘ きぎがぐうｚがきがぉがい‐
かがぇ くぐがぎがかぃ.

A

A

C

C
B

B

Ｔ ぅｘｚぃぎざぃかうぃ きぎがｚぃぎずぐぃ, さぐがｙす:
• ｚくぃ ｚうかぐす ｙすぉう ぅｘぐそかけぐす.
• ｄｘぁかうぐかｘそ きぎがえぉｘあえｘ きぎうぉぃぁｘぉｘ え えがぎきけくけ;
• Ｖｚぃぎごｘ えｘえ くぉぃあけぃぐ がぐえぎすｚｘぉｘくず う ぅｘえぎす‐

ｚｘぉｘくず.
ｇぎう かうぅえがぇ ぐぃおきぃぎｘぐけぎぃ ｚ きがおぃしぃかうう (ぐ.ぃ. ぅう‐
おがぇ) きぎがえぉｘあえｘ おがいぃぐ かぃきぉがぐかが きぎうぉぃぁｘぐず え
えがぎきけくけ. Ｔ ぐｘえがお くぉけさｘぃ あがいあうぐぃくず ぃくぐぃ‐
くぐｚぃかかがぇ けくｘあえう きぎがえぉｘあえう きが おぃくぐけ.
Ｔ くぉけさｘぃ かぃいぃぉｘかうそ ｚすきがぉかそぐず ｚすざぃがきうくｘか‐
かすぃ がきぃぎｘごうう くｘおがくぐがそぐぃぉずかが おがいかが がｙぎｘぐ‐
うぐずくそ ｚ ｙぉういｘぇざうぇ くぃぎｚうくかすぇ ごぃかぐぎ. ｉきぃごうｘ‐
ぉうくぐ くぃぎｚうくかがぁが ごぃかぐぎｘ きぃぎぃｚぃくうぐ あｚぃぎごけ ぅｘ
がぐあぃぉずかけぜ きぉｘぐけ.
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9. ｊＷｍｅＺｏＷｉｂＺＷ ＶＲｅｅｓＷ
   
Ｕｘｙｘぎうぐす   
 Ｔすくがぐｘ 1850 おお
 ｐうぎうかｘ 595 おお
 Ｕぉけｙうかｘ 658 おお
Ｔぎぃおそ きがｚすざぃかうそ ぐぃおきぃぎｘ‐
ぐけぎす

 20 さｘく

ｅｘきぎそいぃかうぃ  230-240 Ｔ
ｏｘくぐがぐｘ  50 Ｕご

ｊぃこかうさぃくえうぃ あｘかかすぃ けえｘぅｘかす かｘ ぐｘｙぉうさえぃ く
ぐぃこかうさぃくえうおう あｘかかすおう かｘ ぉぃｚがぇ くぐぃかえぃ ｚかけぐ‐
ぎう きぎうｙがぎｘ う かｘ ぐｘｙぉうさえぃ せかぃぎぁがきがぐぎぃｙぉぃかうそ.

10. ｆｍｈＲｅＲ ｆｂｈｋＸＲｖｑＷａ ｉｈＷＶｓ
ｄｘぐぃぎうｘぉす く くうおｚがぉがお  くぉぃあけぃぐ くあｘｚｘぐず
かｘ きぃぎぃぎｘｙがぐえけ. ｇがぉがいうぐぃ けきｘえがｚえけ ｚ
くががぐｚぃぐくぐｚけぜしうぃ えがかぐぃぇかぃぎす あぉそ くｙがぎｘ
ｚぐがぎうさかがぁが くすぎずそ.
ｇぎうかうおｘそ けさｘくぐうぃ ｚ きぃぎぃぎｘｙがぐえぃ くぐｘぎがぁが
せぉぃえぐぎがｙすぐがｚがぁが がｙがぎけあがｚｘかうそ, Ｔす
きがおがぁｘぃぐぃ ぅｘしうぐうぐず がえぎけいｘぜしけぜ くぎぃあけ う

ぅあがぎがｚずぃ さぃぉがｚぃえｘ. ｅぃ ｚすｙぎｘくすｚｘぇぐぃ ｚおぃくぐぃ
く ｙすぐがｚすおう がぐこがあｘおう ｙすぐがｚけぜ ぐぃこかうえけ,
きがおぃさぃかかけぜ くうおｚがぉがお  . Ｖがくぐｘｚずぐぃ
うぅあぃぉうぃ かｘ おぃくぐかがぃ きぎぃあきぎうそぐうぃ きが
きぃぎぃぎｘｙがぐえぃ ｚぐがぎうさかがぁが くすぎずそ うぉう
がｙぎｘぐうぐぃくず ｚ くｚがぃ おけかうごうきｘぉずかがぃ
けきぎｘｚぉぃかうぃ.
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WE’RE THINKING OF YOU
Tack för att du köpt en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som för med sig årtionden av
yrkeserfarenhet och innovation. Genial och snygg har den utformats med dig i åtanke. Så när du
än använder den kan du känna dig trygg med att veta att du får fantastiska resultat varje gång.

Välkommen till Electrolux.
Besök vår webbplats för att:

Få tips om användning, broschyrer, felsökare, serviceinformation:
www.electrolux.com

Registrera din produkt för bättre service:
www.electrolux.com/productregistration

Köp tillbehör, förbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.electrolux.com/shop

KUNDTJÄNST OCH SERVICE
Vi rekommenderar att originalreservdelar används.
Ha följande uppgifter till hands när du kontaktar serviceavdelningen.
Informationen finns på typskylten. Modell, PNC, serienummer.

Varnings-/viktig säkerhetsinformation.

Allmän information och tips

Miljöinformation

Med reservation för ändringar.
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1.  SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

För din egen säkerhet och för att du skall
kunna använda produkten på korrekt sätt
är det viktigt att du noggrant läser igenom
denna bruksanvisning, inklusive tips och
varningar, innan du installerar och använ-
der produkten första gången. För att und-
vika onödiga misstag och olyckor är det
viktigt att alla som använder produkten
har god kännedom om dess skötsel och
skyddsanordningar. Spara denna bruks-
anvisning och se till att den följer med
produkten om den flyttas eller säljs, så att
alla som använder produkten får korrekt
säkerhetsinformation och information om
hur den skall skötas.
För att minimera risken för skador på per-
son och egendom är det viktigt att du lä-
ser och följer säkerhetsföreskrifterna i
denna bruksanvisning. Tillverkaren ansva-
rar inte för skador orsakade av att före-
skrifterna inte har följts.

1.1 Säkerhet för barn och
handikappade
� Denna produkt är inte avsedd att an-

vändas av personer (även barn) med
nedsatt fysisk eller sensorisk förmåga,
eller om de har bristande erfarenhet
och kunskap, om de inte instrueras och
övervakas av en person som ansvarar
för deras säkerhet.
Barn bör alltid övervakas när de använ-
der produkten för att säkerställa att de
inte leker med den.

� Håll allt förpackningsmaterial utom
räckhåll för barn. Risk för kvävning kan
föreligga.

� När du skall kassera produkten: koppla
loss den från eluttaget och klipp av nät-
kabeln (så nära produkten som möjligt)
och demontera dörrarna så att lekande
barn inte utsätts för elektriska stötar el-
ler löper risk att bli innestängda.

� Om denna produkt, som har magnetis-
ka dörrtätningar, skall ersätta en äldre
produkt som har en fjäderbelastad
spärr i dörrarna, var noga med att göra
fjäderspärren obrukbar innan du kasse-
rar den gamla produkten. Då finns det
ingen risk att produkten blir en dödsfälla
för barn.

1.2 Allmän säkerhet
VARNING

Se till att ventilationsöppningarna inte
blockeras i produktens hölje eller i inbygg-
nadsutrymmet.
� Produkten är avsedd för förvaring av

matvaror och/eller drycker i ett normalt
hushåll enligt beskrivning i denna bruks-
anvisning.
– personalkök i butiker, på kontor och

andra arbetsmiljöer
– av gäster på hotell, motell och andra

typer av boendemiljöer
– miljöer av typen bed and breakfast
– catering och liknande icke-återförsäl-

jarapplikationer.
� Använd inga mekaniska eller artificiella

metoder för att påskynda upptinings-
processen.

� Använd inga andra elektriska apparater
inne i produkten, (t.ex. en glassmaskin),
såvida de inte har godkänts för detta
ändamål av tillverkaren.

� Var noga med att inte skada kylkretsen.
� I kylkretsen används isobutan (R600a)

som köldmedel. Det är en miljövänlig
naturgas, men den är dock brandfarlig.
Se till att inga komponenter i kylkretsen
skadas under transport och installation
av produkten.
Om kylkretsen skadas:
– undvik att komma nära öppen eld

och antändande källor
– ventilera noga rummet där produkten

står
� Det är farligt att ändra specifikationerna

eller att försöka modifiera denna pro-
dukt på något sätt. En skadad nätkabel
kan orsaka kortslutning, brand och/eller
elektriska stötar.

VARNING
Elektriska delar (t.ex. nätkabel,
stickkontakt, kompressor) får en-
dast bytas ut av en certifierad ser-
viceagent eller annan kvalificerad
servicepersonal för att undvika
fara.
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1. Nätkabeln får inte förlängas.
2. Se till att stickkontakten inte kläms

eller skadas av produktens baksi-
da. En skadad stickkontakt kan
överhettas och orsaka brand.

3. Se till att stickkontakten är åtkomlig
när produkten har installerats.

4. Dra inte i nätkabeln.
5. Sätt inte i stickkontakten om elutta-

get sitter löst. Risk för elektriska
stötar eller brand föreligger.

6. Produkten får inte användas utan
att innerbelysningens lampglas (i fö-
rekommande fall) sitter på plats.

� Denna produkt är tung. Var försiktig när
du flyttar den.

� Plocka inte ut matvaror från frysfacket
och ta inte i dem med våta eller fuktiga
händer eftersom detta kan leda till ska-
dor på huden eller frost-/frysskador.

� Se till att produkten inte exponeras för
direkt solsken under långa perioder.

� Lamporna (i förekommande fall) som
används i den här produkten är special-
lampor som endast är avsedda för an-
vändning i produkter som denna. De
lämpar sig inte som rumsbelysning.

1.3 Daglig användning
� Ställ inte heta kärl på plastdelarna i pro-

dukten.
� Förvara inte brandfarliga gaser eller

vätskor i produkten eftersom de kan
explodera.

� Placera inte matvaror direkt mot luftut-
loppet på den bakre väggen. (Om pro-
dukten är Frost Free)

� Fryst mat får inte frysas om när den har
tinats.

� Förvara färdig fryst mat enligt tillverka-
rens anvisningar.

� Följ noga rekommendationerna om för-
varing från produktens tillverkare. Se re-
levant avsnitt i bruksanvisningen.

� Placera inte kolsyrade eller mousseran-
de drycker i frysen eftersom detta ska-
par ett tryck i behållaren som då kan
explodera och skada frysen.

� Isglassar kan orsaka frostskador om de
konsumeras direkt från frysen.

1.4 Skötsel och rengöring
� Stäng av produkten och koppla loss

den från eluttaget före underhåll.
� Rengör inte produkten med metallföre-

mål.
� Använd inga vassa föremål för att av-

lägsna frost från produkten. Använd i
stället en plastskrapa.

� Kontrollera regelbundet produktens
tömning av avfrostat vatten. Rengör vid
behov tömningskanalen. Om tömnings-
kanalen täpps igen kommer vatten att
samlas på produktens botten.

1.5 Installation
För den elektriska anslutningen,
följ noga anvisningarna i respekti-
ve avsnitt.

� Packa upp produkten och kontrollera
att den inte har några utvändiga skador.
Anslut inte produkten om den är ska-
dad på något sätt. Rapportera omedel-
bart eventuella skador till din återförsäl-
jare, och spara i så fall förpackningsma-
terialet.

� Vi rekommenderar att du väntar minst
fyra timmar innan du nätansluter pro-
dukten så att oljan kan rinna tillbaka i
kompressorn.

� Tillräcklig luftcirkulation måste säkerstäl-
las runt produkten, annars överhettas
den. För att erhålla tillräcklig ventilation,
följ instruktionerna som är relevanta för
installationen.

� När så är möjligt bör produktens baksi-
da vara vänd mot en vägg för att undvi-
ka risken för brännskador genom kon-
takt med produktens varma delar (kom-
pressor, kondensor).

� Produkten får inte placeras nära värme-
element eller spisar.

� Säkerställ att elkontakten är åtkomlig
efter installation av produkten.

� Anslut endast till dricksvattenledning
(om det finns en vattenanslutning).

1.6 Service
� Allt arbete avseende elektricitet som

krävs för att utföra service på produkten
skall utföras av en behörig elektriker el-
ler annan kompetent person.
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� Service på denna produkt får endast ut-
föras av en auktoriserad serviceverk-
stad. Endast originaldelar får användas.

1.7 Miljöskydd
Denna produkt innehåller inte, var-
ken i kylkretsen eller i isolations-
materialen, någon gas som kan
skada ozonlagret. Produkten får
inte kasseras tillsammans med det

vanliga hushållsavfallet. Isolations-
materialet innehåller brandfarliga
gaser: Produkten skall därför kas-
seras enligt tillämpliga bestämmel-
ser som kan erhållas från de loka-
la myndigheterna. Undvik att ska-
da kylenheten, särskilt på baksi-
dan nära kondensorn. Material i
denna produkt som är märkta
med symbolen  kan återvinnas.

2. PRODUKTBESKRIVNING

3 5 6 741

891011

2

1 Fruktlådor

2 Glashyllor

3 Flaskhylla

4 Termostat

5 Smörhylla

6 Dörrhylla

7 Flaskhylla

8 Fryslåda

9 Fryslåda

10 Fryslåda

11 Typskylt
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3. ANVÄNDNING

3.1 Sätta på produkten
Sätt i stickkontakten i eluttaget.
Vrid temperaturreglaget medurs till en me-
delhög inställning.

3.2 Stänga av produkten
För att stänga av produkten, vrid tempe-
raturreglaget till "O"-läget.

3.3 Temperaturreglering
Temperaturen regleras automatiskt.
Gör på följande sätt för att reglera produk-
ten:
� vrid temperaturreglaget mot de låga in-

ställningarna för att erhålla låga kylnivå-
er.

� vrid temperaturreglaget mot de höga in-
ställningarna för att erhålla höga kylnivå-
er.

En medelhög inställning är i regel
bäst.

Den exakta inställningen bör dock väljas
med hänsyn till att temperaturen inne i
produkten beror på:
� rumstemperaturen
� hur ofta dörren öppnas
� mängden matvaror som förvaras
� produktens placering.

Om produkten är inställd på en
låg temperatur, och omgivnings-
temperatuen är hög eller produk-
ten är full med matvaror, kan
kompressorn arbeta kontinuerligt
och medföra att frost bildas på
den bakre väggen. I detta fall
måste temperaturreglaget ställas
in på en högre temperatur för att
möjliggöra automatisk avfrostning
och därigenom också sänka ener-
giförbrukningen.

4. DAGLIG ANVÄNDNING

4.1 Infrysning av färsk mat
Frysfacket är lämpligt för infrysning av
färsk mat och långvarig förvaring av fryst
och djupfryst mat.
För att frysa in färsk mat behöver inte den
medelhöga inställningen ändras.
För snabbare infrysning kan dock tempe-
raturreglaget vridas till en högre inställning
för att erhålla en högre kyleffekt.

I detta läge kan temperaturen i
kylskåpsutrymmet sjunka under 0
°C. Ställ i så fall in temperaturreg-
laget på en varmare inställning.

Placera den färska maten som skall frysas
in i det övre facket.

4.2 Förvaring av fryst mat
Vid första uppstart eller efter ett uppehåll i
avstängt läge, låt produkten stå på i minst
två timmar innan du lägger in några mat-
varor.

I händelse av en oavsiktlig avfrost-
ning, t.ex. vid ett strömavbrott och
avbrottet varar längre än den tid
som anges i den tekniska informa-
tionen under Temperaturöknings-
tid, måste den tinade maten kon-
sumeras snabbt eller omedelbart
tillagas och sedan frysas in på nytt
(när maten har kallnat).

4.3 Upptining
Djupfryst och fryst mat kan, innan den an-
vänds, tinas i kylen eller vid rumstempera-
tur beroende på den tid som står till förfo-
gande för upptiningen.
Småbitar kan till och med tillagas direkt
från frysen medan de fortfarande är frysta.
Tillagningen tar i detta fall dock lite längre
tid.
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4.4 Temperaturindikator
För att hjälpa dig att kontrollera produkten
har vi utrustat kylskåpet med en termo-
meter.
Symbolen vid sidan anger det kallaste
området i kylen.
Det kallaste området är från glashyllan till
frukt- och grönsakslådan till symbolen el-
ler hyllan som är på samma höjd som
symbolen.
För att förvara matvarorna rätt ska tempe-
raturdisplayen visa meddelandet "OK".

OK

Om "OK" inte visas justerar du temperatu-
rekontrollen till en kallare inställning och
väntar 12 timmar innan du kontrollerar
temperaturen igen.
När du har lagt in färsk mat i produkten
eller när du öppnat dörren flera gånger
under en lång tid är det normalt att med-
delandet "OK" försvinner.

4.5 Placering av dörrhyllorna
För att kunna förvara matförpackningar av
olika storlekar kan dörrhyllorna placeras
på olika nivåer.
Justera hyllorna på följande sätt:
dra försiktigt hyllan i pilens riktning tills hyl-
lan lossnar och placera den sedan i öns-
kad position.

1 2

Flytta inte den stora nedre dörrhyl-
lan för att säkerställa korrekt luft-
cirkulation.

4.6 Flyttbara hyllor
Väggarna i kylskåpet är försedda med ett
antal skenor så att hyllorna kan placeras
enligt önskemål.
Vissa hyllor måste lyftas upp i bakkanten
för att kunna avlägsnas.

Flytta inte glashyllan ovanför grön-
sakslådan detta för att säkerställa
korrekt luftcirkulation.

4.7 Flaskhylla
Placera flaskorna (med öppningarna vän-
da utåt) i den redan installerade hyllan.

Lägg endast in förslutna flaskor
om hyllan är placerad horisontellt.

Flaskhyllan kan dock vinklas för att kunna
förvara öppnade flaskor. För att vinkla
flaskhyllan, drag ut det så långt att fram-
kanten kan flyttas upp och placeras på
nästa högre nivå.

4.8 FreshZone-låda
FreshZone-lådan är lämplig för förvaring
av färska livsmedel som fisk, kött, skal-
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djur, eftersom temperaturen här är lägre
än övriga delen av kylen.

4.9 Borttagning av fryslådor från
frysen
Fryslådorna har ett stopp som förhindrar
att de oavsiktligt tas bort eller ramlar ut.
För att ta ut en fryslåda ur frysen, drag lå-

dan mot dig till stoppet och tag sedan
bort den genom att vinkla den främre de-
len uppåt.

2

1

För att sätta tillbaka lådan, lyft upp lådans
främre del något och sätt in den i frysen.
När lådan har passerat stoppen, skjut in
lådan på plats.

5. RÅD OCH TIPS

5.1 Normala ljud under drift
� Det kan höras ett svagt porlande och

ett bubblande ljud när köldmedlet pum-
pas genom spiralrören och rörledning-
arna. Detta är normalt.

� När kompressorn är i drift pumpas köl-
dmedlet runt och det hörs ett surrande
och ett pulserande ljud från kompres-
sorn. Detta är normalt.

� Den termiska utvidgningen kan orsaka
ett plötsligt knäppande ljud. Detta är ett
naturligt och ofarligt fysikaliskt fenomen.
Detta är normalt.

� När kompressorn slås på och av kan ett
svagt "klick" höras från temperaturter-
mostaten. Detta är normalt.

5.2 Tips för energibesparing
� Öppna inte dörren för ofta och låt den

inte stå öppen längre tid än absolut
nödvändigt.

� Om rumstemperatuen är hög, och tem-
peraturreglaget är inställt på en låg tem-
peratur och produkten är full med mat-
varor, kan kompressorn arbeta kontinu-
erligt och medföra att frost eller is bildas
på insidan av produkten. Om detta in-
träffar, ställ in temperaturreglaget på ett
varmare läge för att möjliggöra automa-

tisk avfrostning och därigenom också
sänka energiförbrukningen.

5.3 Tips om kylning av färska
livsmedel
För att erhålla bästa resultat:
� förvara inte varm mat eller avdunstande

vätskor i kylskåpet
� täck över eller förpacka maten, särskilt

om den har en stark smak
� placera mat så att luft kan cirkulera fritt

omkring den

5.4 Tips om kylning
Praktiska råd:
Kött (alla typer): lägg i plastpåsar och pla-
cera på glashyllan ovanför grönsakslådan.
Av säkerhetsskäl bör kött förvaras på det-
ta sätt i högst två dygn.
Tillagad mat och kalla rätter: dessa bör
täckas över och kan placeras på valfri hyl-
la.
Frukt och grönsaker: skölj av och rengör
noga och lägg i den speciella grönsakslå-
dan (eller lådorna i förekommande fall).
Plastdelarna i kylen kan missfärgas om de
kommer i kontakt med citronjuice. Citrus-
frukter bör därför förvaras i separata be-
hållare.
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Smör och ost: dessa produkter bör läg-
gas i särskilda, lufttäta behållare eller för-
packas i aluminiumfolie eller plastpåsar för
att evakuera så mycket luft som möjligt.
Mjölkflaskor: dessa bör ha kapsyl och för-
varas lämpligen i dörrens flaskställ.
Bananer, potatis och lökar som inte är för-
packade bör inte förvaras i kylskåpet.

5.5 Tips om infrysning
Här följer några värdefulla tips som hjälper
dig att använda infrysningsfunktionen på
bästa sätt:
� Den maximala mängd mat som kan fry-

sas in på 24 timmar anges på typskyl-
ten.

� Infrysningsprocessen tar 24 timmar. Yt-
terligare mat som skall frysas in bör inte
läggas in under denna period.

� Frys endast in färska och rengjorda
matvaror av hög kvalitet.

� Dela upp maten i små portioner för en
snabbare och fullständig infrysning. Se-
dan kan du dessutom plocka ut och
tina endast den mängd du behöver.

� Slå in maten i aluminiumfolie, eller lägg
den i plastpåsar, och se till att förpack-
ningarna är lufttäta.

� Låt inte färsk, ej infryst mat komma i
kontakt med redan infryst mat, detta för

att temperaturen inte skall öka i den in-
frysta maten.

� Magra matvaror håller bättre och längre
än feta. Salt förkortar matens lagrings-
tid.

� Isglass kan, om den konsumeras direkt
från frysfacket, orsaka frysskador på
huden.

� Det är lämpligt att anteckna datumet för
infrysning på varje separat förpackning
så att du kan hålla reda på förvaringsti-
derna.

5.6 Tips om förvaring av fryst
mat
Observera följande för att utnyttja produk-
tens prestanda på bästa sätt:
� Kontrollera att kommersiellt infrysta

matvaror har förvarats på rätt sätt av
återförsäljaren.

� Transportera frysta matvaror från affä-
ren till frysen så snabbt som möjligt.

� Öppna inte dörren för ofta och låt den
inte stå öppen längre tid än absolut
nödvändigt.

� När fryst mat tinas upp försämras den
snabbt och får inte frysas in på nytt.

� Överskrid inte den förvaringsperiod som
anges av matvarans tillverkare.

6. UNDERHÅLL OCH RENGÖRING

6.1 Invändig rengöring
Innan du använder produkten första
gången, rengör dess insida och alla invän-
diga tillbehör med ljummet vatten och en
liten mängd neutral såpa för att ta bort
den typiska lukten hos nya produkter. Ef-
tertorka sedan noga.

Använd inga starka rengöringsme-
del eller skurpulver eftersom såda-
na produkter skadar ytfinishen.

FÖRSIKTIGHET
Koppla loss produkten från elutta-
get innan du utför någon form av
underhåll.

Kylenheten i denna produkt inne-
håller kolväten: underhåll och på-

fyllning får därför endast utföras av
en auktoriserad servicetekniker.

6.2 Regelbunden rengöring
Utrustningen måste rengöras med jämna
mellanrum:
� rengör produkten insida och alla tillbe-

hör med ljummet vatten och en liten
mängd neutral såpa.

� inspektera regelbundet dörrtätningarna
och torka dem rena från eventuell
smuts.

� skölj och torka noga.
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Dra inte i, flytta inte och undvik att
skada rörledningarna och kablar-
na inne i produkten.
Använd aldrig skarpa rengörings-
medel, skurpulver, parfymerade
rengöringsprodukter eller vaxpo-
lermedel för att rengöra produkten
invändigt eftersom sådana pro-
dukter skadar ytfinishen och efter-
lämnar en stark lukt.

Rengör kondensorn (svart galler) och
kompressorn på produktens baksida med
en borste. Detta förbättrar produktens
prestanda och bidrar till en lägre energi-
förbrukning.

Var försiktig så att du inte skadar
kylsystemet.

Många produkter för rengöring av köks-
ytor innehåller kemikalier som kan skada
plastkomponenterna i produkten. Vi re-
kommenderar därför att produktens ytter-
hölje endast rengörs med varmt vatten
och ett milt diskmedel.
Anslut produkten till eluttaget igen efter
rengöringen.

6.3 Avfrostning av kylskåpet
Frost avlägsnas automatiskt i kylutrymmet
varje gång kompressorn stannar under
normal användning. Smältvattnet töms ut
genom ett tömningshål i en specialbehål-
lare på produktens baksida, ovanför kom-
pressorn, där det avdunstar.
Det är viktigt att regelbundet rengöra
smältvattnets tömningshål i mitten av kyls-
kåpsutrymmet för att undvika att vattnet
rinner över och droppar ned på matvaror-
na.

6.4 Avfrostning av frysen
En viss mängd frost bildas alltid på fry-
shyllorna och runt det övre facket.

Frosta av frysen när frostlagret har en
tjocklek på cirka 3–5 mm.

Cirka 12 timmar före avfrostning-
en, ställ in temperaturreglaget på
en högsta inställning för att bygga
upp en tillräcklig kylreserv för
driftsavbrottet.

Gör enligt följande för att avlägsna frosten:
1. Stäng av produkten.
2. Plocka ut matvarorna, slå in dem i fle-

ra lager med tidningspapper och lägg
dem på en sval plats.

FÖRSIKTIGHET
Ta inte i fryst mat med våta hän-
der. Dina händer kan frysa fast vid
matvarorna.

3. Låt dörren stå öppen och sätt fast
plastskrapan längst ned i mitten och
placera en behållare undertill för att
samla upp avfrostningsvattnet.

För att påskynda avfrostningspro-
cessen kan du placera en skål
med varmt vatten i frysfacket. Du
kan också ta bort isbitar som
lossnar innan avfrostningen är
klar.

4. När avfrostningen är klar torkar du
noga av produktens insida. Spara
skrapan för framtida bruk.

5. Sätt på produkten.
6. Efter 2-3 timmar kan du lägga tillbaka

matvarorna som du tidigare plockade
ut ur frysen.

Använd aldrig vassa metallverktyg för att
skrapa av frost från evaporatorn, eftersom
den kan skadas.
Använd inga mekaniska verktyg eller and-
ra medel för att påskynda avfrostnings-
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processen utöver de som rekommende-
ras av tillverkaren.

En temperaturökning hos frysta matför-
packningar kan förkorta tiden som de kan
förvaras utan säkerhetsrisk.

7. FELSÖKNING
FÖRSIKTIGHET
Koppla loss produkten från elutta-
get innan felsökning påbörjas.
Endast en behörig elektriker eller
annan kompetent person får utfö-
ra felsökning som inte beskrivs i
denna bruksanvisning.

Produkten avger vissa ljud under
normal användning (kompressor,
cirkulation av köldmedel).

Problem Möjlig orsak Åtgärd

Produkten bullrar. Produkten står ostadigt. Kontrollera att produkten
står stadigt (alla fyra fötter-
na skall ha kontakt med
golvet).

Kompressorn arbe-
tar hela tiden.

Temperaturen kan vara fel-
inställd.

Ställ in en högre tempera-
tur.

 Dörren är inte stängd or-
dentligt.

Se avsnittet "Stängning av
dörren".

 Dörren har öppnats för
ofta.

Låt inte dörren stå öppen
längre tid än nödvändigt.

 Matvarornas temperatur är
för hög.

Låt matvarornas temperatur
sjunka till rumstemperatur
innan du lägger in dem för
förvaring.

 Rumstemperaturen är för
hög.

Sänk rumstemperaturen.

Vatten rinner på
kylskåpets bakre
vägg.

Under den automatiska
avfrostningen tinar frost på
den bakre väggen.

Detta är normalt.

Vatten rinner in i kyl-
skåpet.

Vattenutloppet är igen-
täppt.

Rengör vattenutloppet.

 Matvaror hindrar vattnet
från att rinna till vattenupp-
samlaren.

Kontrollera att inga matva-
ror har kontakt med den
bakre väggen.

Vatten rinner på gol-
vet.

Smältvattnet rinner inte
genom utloppet till av-
dunstningsbrickan ovanför
kompressorn.

Anslut smältvattenutloppet
till avdunstningsbrickan.

Det har bildats för
mycket frost och is.

Matvarorna är inte korrekt
förpackade.

Förpacka matvarorna or-
dentligt.

 Dörren är inte stängd or-
dentligt.

Se avsnittet "Stängning av
dörren".

SVENSKA 75



Problem Möjlig orsak Åtgärd

 Temperaturen kan vara fel-
inställd.

Ställ in en högre tempera-
tur.

Temperaturen i pro-
dukten är för låg.

Temperaturen kan vara fel-
inställd.

Ställ in en högre tempera-
tur.

Temperaturen i pro-
dukten är för hög.

Temperaturen kan vara fel-
inställd.

Ställ in en lägre temperatur.

 Dörren är inte stängd or-
dentligt.

Se avsnittet "Stängning av
dörren".

 Matvarornas temperatur är
för hög.

Låt matvarornas temperatur
sjunka till rumstemperatur
innan du lägger in dem för
förvaring.

 Många matvaror har lagts
in samtidigt för förvaring.

Lägg in färre matvaror sam-
tidigt för förvaring.

Temperaturen i ky-
len är för hög.

Det cirkulerar ingen kalluft i
produkten.

Se till att kalluft kan cirkule-
ra i produkten.

Temperaturen i fry-
sen är för hög.

Matvaror är placerade för
nära varandra.

Placera matvarorna så att
kalluft kan cirkulera.

Produkten fungerar
inte.

Produkten är avstängd. Sätt på produkten.

 Stickkontakten sitter inte
ordentligt i eluttaget.

Sätt i stickkontakten or-
dentligt i eluttaget.

 Produkten får ingen ström.
Eluttaget är strömlöst.

Anslut en annan elektrisk
apparat till eluttaget för att
kontrollera. Kontakta en be-
hörig elektriker.

Belysningen funge-
rar inte.

Lampan är i standby-läge. Stäng och öppna dörren.

 Glödlampan är trasig. Se avsnittet "Byte av glöd-
lampan".

Kontakta vår serviceavdelning om produk-
ten fortfarande inte fungerar korrekt efter
ovanstående kontroller.

7.1 Byte av lampan
Produkten har en innerbelysning beståen-
de av en LED-lampa med lång livslängd.
1. Dra ur stickkontakten ur eluttaget.
2. Tryck på den rörliga delen för att los-

sa lampglaset (1).
3. Avlägsna lampglaset (2).
4. Byt vid behov ut lampan mot en med

likadana egenskaper och effekt. Vi re-
kommenderar att du väljer Osram PA-
RATHOM SPECIAL T26 0,8 W.

5. Sätt tillbaka lampglaset.
6. Sätt in stickkontakten i eluttaget.
7. Öppna dörren. Kontrollera att belys-

ningen tänds.

1
2

7.2 Stängning av dörren
1. Rengör dörrtätningarna
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2. Justera dörren vid behov. Se avsnitt
"Installation".

3. Byt vid behov ut defekta dörrtätning-
ar. Kontakta serviceavdelningen.

8. INSTALLATION
VARNING
För din egen säkerhet och för att
du skall kunna använda produkten
på korrekt sätt, läs noga igenom
avsnittet "Säkerhetsinformation"
innan du installerar produkten.

8.1 Placering
Installera produkten på en plats där om-
givningstemperaturen motsvarar den kli-
matklass som anges på typskylten:

Kli-
mat-
klass

Omgivningstemperatur

SN +10 till +32 °C

N +16 till +32 °C

ST +16 till +38 °C

T +16 till +43 °C

8.2 Plats
Produkten bör placeras på säkert avstånd
från värmekällor såsom element, varmvat-
tenberedare, direkt solsken, etc. Se till att
luft kan cirkulera fritt runt skåpets baksida.
För bästa effekt: om produkten placeras
under en överhängande väggenhet skall
det finnas minst 100 mm fritt utrymme
mellan produktens översida och väggen-
heten. Produkten bör dock inte placeras
under överhängande väggenheter. Pro-
dukten ställs in vågrätt med en eller flera
justeringsfötter i botten.

A B

1
0

0
 m

m

m
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0
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VARNING
Det måste gå att koppla loss pro-
dukten från elnätet. Kontakten
måste därför vara lättåtkomlig ef-
ter installationen.

8.3 Bakre distanshållare
De två distanshållarna finns i påsen med
dokumentationen.
Montera distanshållarna på följande sätt:
1. Lossa skruven.
2. Sätt distanshållaren under skruven.
3. Vrid distanshållaren till rätt läge.
4. Dra åt skruvarna igen.

2

4
3

1

8.4 Justering av höjd
Se till att produkten står i våg där den in-
stalleras. Detta görs med de två justerba-
ra fötterna på bottens framsida.
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8.5 Elektrisk anslutning
Kontrollera före anslutning till ett eluttag
att nätspänningen och nätfrekvensen
överensstämmer med de värden som
anges på typskylten.
Produkten måste jordas. Nätkabelns
stickkontakt är försedd med en kontakt
för detta ändamål. Om nätspänningsmat-
ningen inte är jordad, kontakta en kvalifi-
cerad elektriker för att ansluta produkten
till en separat jord enligt gällande bestäm-
melser.
Tillverkaren ansvarar inte för skador orsa-
kade av att ovanstående säkerhetsåtgär-
der inte har följts.
Denna produkt uppfyller kraven enligt EG-
direktiven för CE-märkning.

8.6 Omhängning av dörr
VARNING
Dra ur stickkontakten från elutta-
get innan du påbörjar arbetet.

Vi rekommenderar att du ber nå-
gon om hjälp med att hålla ett fast
grepp om dörren under arbetets
gång.

Gör på följande sätt för att ändra dörrens
öppningsriktning:
� Öppna dörrarna. Skruva loss det mel-

lersta gångjärnet (B). Ta bort plastbrick-
an (A).

� Ta bort distansbussningen (F) och flytta
den till andra halvan av gångjärnsaxeln
(E).

� Ta bort dörrarna.
� Ta bort den vänstra kåpsprinten från

det mellersta gångjärnet (C, D) och flyt-
ta den till andra sidan.

� Sätt det mellersta gångjärnets (E) sprint
i det vänstra hålet på den nedre dörren.

E F

A

B

DC

� Avlägsna den övre gångjärnsupphäng-
ningen och skruva i den på motsatta si-
dan.

� Ta bort kåpan med hjälp av ett verktyg.
(A).

� Skruva loss den nedre gångjärnsaxeln
(B) och distanshållaren (C) och placera
dem på motsatta sidan.

� Sätt fast kåpan (A) på den motsatta si-
dan.

A

C

B

� Ta bort skydden (B). Avlägsna sprintar-
na (A).

� Skruva loss handtagen (C) och montera
dem på motsatta sidan.
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� Sätt fast sprintarna (A) på motsatta si-
dan.

A

A

C

C
B

B

Kontrollera slutligen följande:
� Alla skruvar är åtdragna.
� Magnettätningen suger fast ordentligt

mot skåpet.
� Dörren öppnas och stängs ordentligt.
Om rumstemperaturen är låg (t.ex. på vin-
tern) kanske tätningen inte fäster ordent-
ligt. Vänta i så fall tills tätningen har an-
passat sig på naturlig väg.
Om du inte vill hänga om dörren själv kan
du kontakta den lokala servicegivaren. En
servicetekniker hänger om den mot en av-
gift.

9. TEKNISKA DATA

   

Mått   

 Höjd 1850 mm

 Bredd 595 mm

 Djup 658 mm

Temperaturökningstid  20 tim.

Nätspänning  230-240 V

Frekvens  50 Hz

Den tekniska informationen anges på
typskylten som sitter till vänster inne i pro-
dukten samt på energietiketten.

10. MILJÖSKYDD

Återvinn material med symbolen  .

Återvinn förpackningen genom att placera
den i lämpligt kärl.
Bidra till att skydda vår miljö och vår hälsa
genom att återvinna avfall från elektriska

och elektroniska produkter. Släng inte
produkter märkta med symbolen  med

hushållsavfallet. Lämna in produkten på
närmaste återvinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.
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